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Publisher’s note

Leaming a new language has always been fascinating and beneficial to
human beings. A person learning a specific language gets chance to
explore a new world and becomes familiar to the culture, traditions,
history, literature, art and wisdom of that specific community. This is the
prime reason that today’s developed nations appreciate and encourage
people to learn different languages and take necessary steps to promote
ways to make people become skilled in other languages besides their
own,

Sindhi, derivative of an ancient civilization, is also a modern language
used widely with heterogeneous background, fascinates many foreigners
and travelers who come in this part of the world resulting in their interest
in leamning the language which' benefits them as it is a best mode to
interact with the local people of Sindh.

After the arrival of East India Company in Sindh, the British officials
realized that it had become a necessity and an amenity of life of the
foreigners residing in this region to learn Sindhi language so as to easily
interact with the local residential. After the invasion of Sindh in 1843,
British rulers took step forward by standardizing the Sindhi script ( at this
time Sindhi was written in many scripts by different sects of society) and
the language was made compulsory for the officials of British
government who wished to work in Sindh and also language of
correspondence in everyday life. Mass of translated work from different
languages, grammar books, dictionaries and manuals were produced
providing a complete and easy way to learn and acquire a knowledge of
Sindhi.

Teaching of Sindhi Language is one of the main objectives of Sindhi
Language Authority. Accordingly, the Authority has been paying due
attention to teaching of Sindhi Language since its establishment. Various
steps have been taken which include classes for teaching Sindhi in
Karachi and Hyderabad, many books and linguaphone package containing
a text book, a work book and six audio cassettes have also been produced
for teaching Sindhi through Urdu medium.

However, .it was being felt since a long time that some material be
produced for teaching Sindhi through English medium. At present, we see



XI

that many people residing in Sindh have lost touch with the basics of t
language and the proper use of certain words, idioms and prope.
pronunciation. This has also been observed in the Sindhis living abroad or
in the country who are no more in direct contact with the Sindhi
education, resulting in the improper use of:words, idioms and grarimar.
This situation has made us realize that there is an earnest reed to
introduce a book, which would describe and explain the proper language
and would have the manual to learn the language through English. For
this reason we have assigned linguists and teachers of the language to
work on the above task and produce a modern way of learning i.e.
through VCD and also a written text which serves the above purpose.

As this is a hard and lengthy task, which will consume time to come in
proper framework. Hence we are reproducing this book “A Manual of
Sindhi” authored by Dulamal Bulchand, first published in 1901, for
teaching Sindhi to the foreign employees of British government and
missionaries during the British rule.

We thank Mr Muhammad Ibrahim Joyo for performing this pains-taking
task of revising and making necessary alterations in this 100 year old
book, which would not only serveits prime purpose of teaching Sindhi
through English but also would be preserved for the on-coming
generations to look upon.

We are confident that this book will be a great help to the people who
wish to léarn Sindhi through English.

Professor Dr M Qasim Bughio April 10, 2003

Chairman Hyderabad, Sindh.
Sindhi Language Authority
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PREFACE TO THE FIRST EDITION

In presenting the First Part of this Manual of Sindhi to the public, the author
begs to point out that this is not merely a grammar, but a Manual.

The object of the book is to enable the European student of Sindhi to
learn the language in the shortest and easiest way. The author having had an
experience of ten and a half years as a teacher of Sindhi has had abundant
opportunities of learning what are the especial difficulties which present
themselves.to the European student of this language, and has endeavoured,
in this book, to meet them. There is, at present, no Manual of Sindhi, and
this want, which is here attempted to be supplied, is the author's excuse for
publishing this Manual.

The Author trusts that few misprints will be discovered; but only those
presons who have over corrected proof-sheets can realize what a really
difficult task it is to bring out a book absolutely accurately printed. And in
this book in spite of the greatest possible care, some mistakes have crept in,
especially where zer and zabar are concerned. With the object of making
future editions more perfect, the author will be glad to receive any
suggestions. The Exercises are so arranged that if the reader has thoroughly
learnt the previous Lessons, he cannot fail to do them correctly.

The author takes thus opportunity to express his thanks to the Rev. R.
Sinker, M.A., C.M. S. and Mr. V.C. MacMunn, L.C.S. Asst. Collector for
suggesting and encouraging him to send this book to the press; and to Mr.
H. Pogson B. D.P. for examining the plan of the work and assisting him
with valuable suggestions. He is especially grateful to the Rev. J.R.
Fellows, C.M.S, and Mr. F.M. Gadney, B.D.P for the very great help they
have given him by carefully reading and correcting the whole of the
manuscript immediately before it was sent to the press. The English portion
of the latter part of the book was kindly corrected by the Rev. F. B.
sandberg, Chaplain. With the assistance given by so many able gentlemen,
it is hoped that the object with which the book has been published will fully
attained.
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CHAPTER I
THE SINDHI ALAPHABET.

alifu, it corresponds to the sound of "a" in English,and is a consonant in the
beginning of words; in the middle and end of word it is a vowel,and has the
sound of "a" long, as in "far".
bay = pure English "B".
bay = deep "B".
bhay = English "B" aspirate.
"tay" = is the soft "T" as the Germans pronounce English "T".
"thay” = "th" sharp as in "thick", "thin".
tay = pure English "T".
English "T" aspirate and softened.
say = pure English "S".
pay = "pure English "P".
phay = English "P" with plent\y of aspirate in it.
Jim = pure English "J".
djay = put "d" before "j", thus "DJ".
Jhay ="]" aspirate.
njay = put "N" before "J", or "Y", thus "NJ" or "NY".
chay = English "Ch" as in "church".
chhay = Aspirate English "ch" = chh.
hay = English "H".
Khay; it is a deep gutteral; pronounce it as if you are going to clear your throat.
dal,This, although it has the form of a "D", yet in reality is pronounced like
"th" softin "the", "there", "then", " Although", &c.
dhal = "d" aspirate.
day = pure English "D" hard.
dhay =English "D" aspirate.
day = Hard "D", peculiar to Sindhi.



= zl=7Z.
ray =R.
ray = double "R"or hard "R".
zay=12Z
seen = S.
sheen = "Sh".
swad = S.
zwad =Z.
tui = Soft "T".
wi=7Z

ain = A. like "1" & "a" gutteral.

ghain =Deep gutteral "gh", it is a softened sound of ¢
fay =F.

kwaf = Q. or hard "K".

kaf = K.

khay = Kh.

gaf ="G" hard.

gay = deep"G" hard.

ghay = "G" hard aspirate.

ngay = put "n" before "G" hard.

lam = L.
mim =M,
nun = N.

nrunru = put "n" before "R".

* ) e - C-c\y‘b‘uc\\c\\c\l]‘(h C.co o ﬁ-’h—'c‘.%(vr‘ L Lz LU o
|

vau=V.
hay = H.
hamzo = A; used instead of "i" in the middle & end of a word and never in the
beginning.
S yay ="Y" as a consonant, as in "Year", "Your", "Yacht".

Note. The student is advised not to spend too long a time in learning the sounds of
letters by themselves; he will acquire these without much difficulty in words.
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X. Observe that the Sindhi Alphabet is to be read from right to left.

2. Unlike English most of the letters when used in words, join the preceding and merge
with the ones following them, and then they slightly alter their forms, which we give
below.

3. Ofthese | 533 » 3 3,3 ;5 & 4 are not joined with each other or to any other letter
following them, but all the same join the rest of the letters preceding them.

Initial and medial.. | Detached and final. Initial and medial.. Detached and final.

L O OV T 0 O R PO T 5 o A G e
G b ooy o GbhGhlbe e FrGR O E v

Cemwwae LA A4LVLILLLLLLLL -

(e a Na EANANA | ‘kfo‘-‘lf‘l C:<C cecCECEC6C-CC —
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CHAPTER 2

FORMATION OF WORDS.

By the Combination of Consonants and Vowels

4. Of these | 4 & s are used as vowels also in the middle and end of a word but in the

beginning of words they are always consonants. Hence they are called
semi-consonants or semi-vowels.

§. There are ten vowel-sounds in Sindhi, viz:

——=Zabar-= 'a’ short, (as in "German"), prolonged form | ="a' long, as in "far"
T =Zer=1 short, ('rich', 'king"), prolonged form $— = 'i' long, as in 'Police'
—— = Pesh ="' short, (as in 'put'), prolonged form . '00' or 'u' long as in 'rule'
s ='0'long, (as in 'rope"), prolonged form _~ =‘adasin 'Aurangzeb’

$ ='ay'or'e' (as in "day" or "met"), prolonged form ¢ ___="ai'asin 'Kaisar'

) In addition to the above ~ = "mad" is another vowel-mark used as a long vowel-
mark above | only, to prolong its sound into double | ; and it only comes above |, thus T.
‘aa’ as in "all".

6. Every word in the language must end in one of the above vowel-sounds.
7. Ordinarily, every consonant letter must be immediately followed by one of these
vowel-sounds whether short or long. For instance,let us take .the letter & bay. As a

- p )
letter, it may stand as it is, but in a word it must have _+ &« _coOrone of the long
vowels attached to it, or following it.

rd

8. Illustration of the combination of consonants and vowels.

Note. In transliteration "t" stands for <. "d" for s, "0" for o long as in "so".

READ FROM RIGHT TO LEFT

] ~
7 P R I B I ] | | 1
ai ay au 0 uoroo u ioree i aa a
Y N Y B <
bai bay bau - bo boo bu bee bi baa ba
- - p ] p ] -
tai tay tau to too tu tee ti taa ta
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Note 1. The letter « called 'hamza' arbitrarily and in fact is only the initial form of the £
(ain) requires some explanation. It is used instead of | in the middle and at the
end of a word, but never in the beginning of a word. It is a consonant and a
gutteral like | and ¢ It is generally used only after a long vowel.

Note 2. Ordinarily no letter stands by itself, but it is carried on and pronounced with a
vowel, long or short, following it.

Note 3. When two semi-vowels or semi-consonants (that is | & ,‘___;) come together,
the first of them should be pronounced as a consonant; and the second as a
vowel.

Note 4. | y& g in the middle and at the end of a word are ordinarily treated as vowels,
but if“they carry either— — or - they are consonants.
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CHAPTER 3

9. There are eight Parts of Speech in Sindhi, vizz The Noun, the Adjective, the
Pronoun, the Verb, the Adverb, the Post-position, the Conjunction and the

) Interjection. But the order in which we shall deal with them is the following: (1) The
Noun. (2) The Adjectiwe (3) The Pronoun. (4) The Adverb (5) The Post-position. (6)

The Conjunction and (7) The Verb. (The Interjection, it is unnecessary to deal with).

THE NOUN.
10. Every Noun, in singular or plural, in Sindhi must end in one of the first seven
following vowel-sounds (or their nasal forms) viz:
—— (Zabar) or, (3 _=_) and prolonged formof 1, or (g1
___{Zer), or(y ) andprolonged form of $ or lew )

— (pesh) or (y _~) and prolonged form of 4, or(yy )
slor (ps!) asin 35, or g sadd

X X. Let the pupil here, once for all, thoroughly realize the importance of these vowel
sounds. (1) In English a word may end in a vowel or in a consonant, and it does
not matter which it ends in. But in Sindhi a noun must end in one of the above
seven vowel sounds. This is the pecularity of the language. (2) It is absolutely
necessary to know which of these vowel sounds a noun ends in, for the simple
reason that the gender of a Noun, animate or inanimate, is known by these endings.

(3) The Declension of nouns is based upon these different endings of the nouns.

THE GENDER

X2, There are only two genders in Sindhi, the Masculine and the Feminine; there is no
such thing as the Neuter Gender. All names of inanimate things are either
Masculine or Feminine according to the vowel-sound which they end in.

13. Of the seven terminations of nouns, those ending in the first four terminations are
Feminine - of which the first, those ending in = (Zabar) are always so. Nouns
ending in the last three terminations are Masculine, of which the very last, those
ending in 4!, are always so.



X 4. llustrations of nouns of different Gender.

Rule I. Nouns ending in _ (Zabar) are always Feminine.

(Commit to memory the first twelve Nouns).

a woman or a wife.
post.
skin.

leave, permission.

news, information, knowledge.

a newspaper
wire, telegraph.
a sheet.

a grave.

sight.

row.

tongue.
ground.

acot.

a sentence.

a way.

help.

hope.

a sheep.

a comer.

a table.
sunshine

shade.

smell.

ice; snow.
trouble.

a mistake.
wheat.

time.

a picture.

a habit.

a blessing.

hard work.
love.

price.

mischief.
power, strength.
subject or subjects
leisure.

cotton.

a list.

a fact.

a period of time.
economy.
wealth.

advice.
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manner.
pulse.
arifle.

a pit.

anarm.
a complaint, a cry.

beauty.

[N.B. - For further Nouns for this and other classes see Appendix.]

Rule IL Nouns ending in | (long a) are generally Feminine.

N
)
b
Ls

Lo
L

)

air.
medicine.
a snake.
cholera.
world.

a fault.

a blessing.

(Commit the following to memory)

decrpt.
worship.

a nurse.

God. Master)  (Masculine)
A Hindu king.

a minor god.

Rule III. Nouns ending in —__ zer. (short i) are generally Feminine.
(Commit to memory as many of these as you can.)

eye.

fly.

a wall.
aroof.
night
caste.
behaviour.
rain.

silence.

Knowledge, information.
play.

mid-day.

fire.

tea.

delay.

haste, hurry.

age.

sword.



od&as, difficulty.
olide  meeting, a visit.
eJl> state, condition.
M) place.
34l& anger.
_:.ﬂ a finger.
&, government.
ol market.
)3y aspade.
Jy heart, mind.

J; a bridge.
QJ‘! greed, avarice.

10

Exception.

LI

-
4

life.

a place.

a wife.

a thing (material)
darkness.

a Cow.

a thing; a story, a matter and affair.

waist.
a battle.
a buffalo.

a merchant. (Masculine)

RuleIV.Nounsendingin g (long i, ee) are generally Feminine.

$inS amare.
q.l.; acat.

Y awindow.
«,U abranch.
g 8 load.
S~ aboat.
olew sickness.
ol sand.

Sa%  theft.
v ;} S abag.
Si» arope.

S
‘“"JIQJ?
sk

(Comunit to memory the tirst twelve).

end.

care; carefullness.
authority.

presence.

service, employment.
a basket.

acap; a hat.

a pair of shoes.

a box.

chest, breast.

earth.



clay.

top.

a lane.
back.
bread

a field.
kindness.
aqueen.
marriage.
aring.
silver.
vegetable.
fish.
evening.
the front of the neck.
a pair of scissors.
a beard.

a wish,

a key.
heat.
language.
a hut.

a carriage.
a needle

a war.

L

-Exceptions.

<C

.

a shelf.
a nail.
virtue.
health.

a white ant.

water. (masculine)

a pearl.

a bird.

an elephant.

a person.

lord, master.

a teacher, a writer.

a priest, a clergyman.
a companion.

a tailor.

a washerman.

a shoe- maker.

a waterman, a water-carrier.
s soldier, a policeman.
a peasant.

a negro.

sir, lord.

a washer-man.

a mendicant.
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RuleV. Nouns ending in —2_ (pesh; short u) are generally Masculine.

(Commit to memory the first twelve of the following).

a house.

a door.

a child.

a hair.

force, strength.
a thief.

noise.

milk.

a foot.

pain,

a falsehood, a lie.
truth.

love.

effect.

an instrument, a tool.

north.
south.
poison.
ornament.
dispute.
animal.

a weapon.
pay.

a boy.

a servant.

an artisan.
a cloud.
a locust.
a cooly.

a beggar.

a letter (of the alphabet).

a stone.

a stone.
soap.

a lip.

a knife.
fear.

fever.
need, want.
sin.

a cask.
corn.

a leaf (of a tree).
ear.

mind.

gold.

body.

faith.

sky.

description.



attention.

wealth.

world.

anenemy.

funiture, goods.
examination.

a plain.

a sign.

arule, law, a regulation
loss, harm.

nose.

doubt.

a country.

an owner.

a straw.

SOrrow, pain.
comfort, happiness.
a right, privilege.
work, business, act, use.
leather.

religion.

order, command.

a ruler.

a pen.

shame.

rest.

cruelty, oppression.

kind, sort.

13

\¢

a flower.

property.

state, condition.
thought, imagination.
oil.

a year.

harvest.

a mountain.

a question.

an answer.

a book.

a mangoe.

sir, lord. a gentleman.
liquor, wine.

a reason, cause.

a feather.

a father.

cold.

a brother:.

harm, injury.

a tank.

sound of a gun &c.
life, breath.

grass.

a canal.

sin, crime.

sin, crime.

iron.



an ass.

a king.

a year.

a year.

a well.

a son.
stomach.
a shop.
a relation.
a camel.
a village.
a hand.
blood.
body.
mouth.
time.
meat.
death.

difference.

sherbat, syrup.

a labourer.
a friend.
an insect.
a throne.
heaven.

a tooth.

a fine.

14

k\
e

an ox.
se€a.

moon.
a bell.

a man, a husband.

a place, a bedding, a mattress.

a pupil..

a teacher.

origin, basis, foundation.

a garden.
a spot.
paper.
disease.
debt.

a request.

duty, obligation.

objection.
voice.

a ship.
danger.

justice.

alock.

an acquaintance.

a fool.
a letter.
a snake.

a colour.
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jungle, wildemess. Exceptions:

a hole. tLs mother. (Feminine)
a song. 43 daughter. "

a heap. 1_'. sister. "

a hom. :,...u mother-in-law. "
face. :,..; ink. "
rain. ‘;j’ lightning. "

a day. A» >ealing wax. "

a lion. :\S sugar. "
wax.

RuleVI. Nouns ending in 3 —— (u long 00) are generally Masculine.

i

EX3

-
N

£y

(Commit to memory all of these).

a man, a person. _,Lb'- a correspondent.
a beast. R) ,fx Iy acrocodile.

a parrot. _,3'!3 a metal.

a scorpiou. Exceptions:

atent. ,:,ﬂ honour.

a resident. ‘_\_,.:3, acow.

a way-farer. u,‘, a lice.

liquor, gunpowder. u.e‘ Pus.

RuleVII. Nouns ending in 4 { |) (0 long) are always Masculine.

L8

a horse.
cloth,
a star,
bottom.

a nest.

(Commit to memory the first twelve).

_’.U J;’J east.

;Jqﬁ west.
329 acage;awitness box.

2)les  winter.
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summer.

a time.

a sign.
neighbourhood.
a bank; a shore.
filth,

a mason.

a dog.

acat.

aroad.

a week.

head.

a fork.

flour.

lamb.

aname.

a forest.

acup.

a bangalow; a large house.
a fort.

a rupee.

an egg.

paper.

a drawer.
treasure, or a treasury.
a factory.

a month.

grain.

fruit.

16

alimb

a lamp

a mouse, arat.
an opinion.
labour.

a hedge.

a shoulder.

an individual, a person,
(used with numerals only)

intention.

a curtain.

advantage, benefit, profit.
law, rule, regulation.
east.

west.

experience.

an hour.

standard, rank; degree.
result.

spoon.

a shadow.

a carpenter.

food.

trade, profession.

a mat.

bone.

a prince.

fun, enjoyment.

side.



s @ pice, Tl anna. K1 L apart
sl glass. QS a worm.
,.‘::u amap, a register. o,;lb' copper
sS4> danger. RYvE ;.. a guide.

_,?; 3 anox. K) _,4."3: smoke.

SSI5 thread.

I1§. Table showing what kinds of nouns are Masculine and what Feminine:-

1. __ (always) F Jb
2. 1T (generally) F [»
3. " F <1
4. ¢ " F ;,...... ;5
5. " M &
6, M el
7. (s) /4 (always) M 95545

16. Here we must impress upon the English-knowing student of Sindhi, the absolute
necessity of always finding out forhimself the gender of a noun, for the simple
reason that the Adjective, the Verb, the Post-position, the Present Participle and the
Past Participle agree with the Noun in gender, Number and Case.

For example, if you are using a Feminine Noun and you use with it the Adjective in
the Masculine or simple form, it will be ungrammatical, incorrect, as well as it will sound
very strange to a Sindhi ear.

As far as the animate nouns are concerned, there will be no diffculty in finding out
their gender, which you can do if you know the meaning, but the difficulty comes in
when Nouns which are really neuter in English are concerned, for there is no neuter
gender in Sindhi, and those nouns are treated as either Masculine or Feminine in Sindhi.

The help given in ordinary grammers to find out thegender is by the ending of Nouns
in Vowels.

Now, as far as the long vowels are concerned, thatis | (aa), S— & 2 _and,l, it
is quite easy for the English knowing student to distinguish the g“encier of a noun. But the
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difficulty comes in where the short vowels are concerned; For, in higher books,
newspapers, letters, and petitions, the short vowel mark is generally omitted.

Some rules therefore are given here for the guidance of the English knowing students
to find out the gender of nouns ending in short vowels in addition to the rules already
given.

(1) Abstractnouns are generally Feminine. (for a list of Exceptions see Appendix).

(2) Nouns ending in & (soft) are generally Feminine, (for illustration as well as for

exceptions see Appendix, also (pp 8.)

(3) Nouns ending in % are generally Feminine (see Appendix)

(4) Nouns of Common gender are treatted as Masculine (Appendix.)

(5) Words of Common objects are generally Masculine, (Appendix.)

(6) In short, whenever you are in doubt about the gender of any word ending in a

consonant with its short vowel-mark omitted, it is safe to treatit as a Masculine
\ Noun ending in 2, (1) because there are more Masculine Nouns ending in the
short vowel Z_than those ending in

& ——put together; (2) because if a
noun is realy Feminine and you treat it as Masculine noun, you will not offend
the ear so much as when you treat a really Masculine as Feminine.

EXERCISE 1,
Give the meaning of following words and say what gender each of these nouns
belongs to.
:yb— U‘-Q-J)L‘JJ' uls—),) ‘5)|M'—Jl’-&u -ub _,‘.J
N . s
=l - wl - 45 - Jfé'w = Lo = sy ub Q873 ~
Jrﬂ ‘J; d)b - .,5[-“)

EXERCISE 2,

Give the meanings of the following nouns, and say at the same time, what gender do
they (that is, the Sindhi words) belong to:

Leave. milk. a star. fire. roof. a scorpion. cholera. skin.
a foot. winter. a boat. an eye. a fault. a rope.
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CHAPTER 4

X%7. Formation of Feminines from the Masculine.
Rulle 1. Masculine Nouns ending in —— formn their Feminines
(a) by changing —— into ___ e.g.

‘ E‘.&E:afeul}é&:ahen.

(b) by changing —— into g —cg g

5 4> = asparrow, ",_’s 4> =afemale sparrow.
(c) by changing —~—into }e.g.
‘,‘4.;'..2. =a lion, - $¢<. =alioness.
(d) by changing —-mto g.:b e.g. T
,.u = a beggar, L,'b  ~43 =a woman beggar.

For more examples of this kind see appendlx
Rule II. Masculine Nouns ending in 3—=— (long u or 0o) generally have no feminine
form; but whenever they have, it is formed by adding ‘fl e.g.

JM = a Hindu, 94' y&ox = afemale Hindu.
Rule III. Masculine Nouns ending in | (0) form their feminines
(a) generally by changing ! into $— ¢8
3548 = a horse. ._;),J = a mare.

N.B. This is a most important rule to remember as all the Adjectives, Present
Participles, Past Participles, Post positions and Verbs ending in 4l (0) are declined like
Nouns ending in /.

(b) by sometimes changing ! into g.ob e-g.

'J.: a Muslim Priest. g.a = a Muslim Priest's wife.
Rule IV. Masculine Nouns ending in ¢ ___ form their feminines.
(a) generally by adding u..l e.g B
u.‘.:f =a washerman LS =a washer woman.
(b) sometimes by changmg $ — into b e.g.
7 +3=a washer man. & ,: = a washer woman.
RuleV. Masculine nouns endmg in_(@ short) form their feminines by adding g.ol.v e.g.
G =2 merchant (JLiow = merchant's wife.

b
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Illustration of Rule I. showing the different ways in which Masculine

Nouns ending in ;_ form their Feminine.
Ist. 2nd. 3nd. 4th.
M. F. M. F. Mo __ F. M. _ F.
ol ol | lay gm | pts — e | el Lzl
- - ) o arelation. afemale
acamel. she-camel| agoat. she-goat. | alion. alioness. relation.
PSS g PP T ) R TP O S
cock hen |abanker. bankers | 3 begger. a female
ass. she-ass | charrow sparrow wife. beggar.
’ » o o
P — Sz | Ssr— g | (g8 b3 | bl — Aol
a boy agirl. | aboy. agirl. |2 Wa‘:‘:; Or | Brahman
X e | Tr——Tr Han [BF— Jezs
wood.  thin/weak washerman's | a servant. a maid
| cock. hen. stick. o wife servant.
Illustration of Rule III.
M. F. M. F. M. F.
BE — g8 | G0 |z Pl
" grand father. grand- | a sweeper. a femal-
‘ahorse. amare. lpaternal) mother. sweeper.
s g b sb ] s e
adog. a bitch {8rand father. grand- |a banya. ‘abanya-
(maternal) mother. woman
FJ I d
F—Y PV —TY [
acat a she-cat. { uncle. aunt-in- fp g ckim Muslim
(maternal) law. | priest. | priest's wife
s gﬁb Ty — g:l
a petty king. a queen. | prother. sister.
157 gl | B —— B
a boy. a girl. | pullock. cow.
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Illustration of Rule IV.

M. F L] M. F. . M. L - - - " ] ) F. A
. »
e i o e
. g an elephant. a she- |a weaver. a weaver's
awasherman..  awasher elephant wife
woman. )

The following M. nouns form their feminines irregularly:

M.

F. M.

F.
] I B P s -
e _— W | & - 13
a husband. a wife. a son. a daughter.
]
e La -'llg - lg b 9_‘,: | ) H.& &:
aking. a queen. brother. a sister.
’ A4
father. mother. | 2" acow. -

N.B. For more M.& F. Nouns see Appendix.



22

CHAPTER §
NUMBER.

I. F. nouns ending in — (‘a’ short) form their plural by dropping —— and adding
Q9 — e.8. s. s pl. a,.:llj
II. F. nouns ending in ! (aa long) form their plurals by adding u,:a e.g.
159, plL a_,:a'l 53
Exceptions follow the rule; or remain unchanged. e.g.
s. =l,=aking; pL geilslyor i,
[Note- 13> = God, by its very nature has no pl. but 3 (a god) becomes a,:?b 943
or 17,s3 because the Hindus believe in many gods.]
III. F. Nouns ending in — (short i) form their plurals by adding a,:_a.. e.g.
s. 1 pl g‘,;ﬂ
Exceptions follow the rule, or remain uncha:rrged e.g
S. Canas Pl Qsadans OF Canew

L

IV. F. Nouns ending in (¢ - — (long i or ee) form their plurals by adding 59 2 e.g.
$ = .

5. (g J’é a chair, pL u);-' ,'s chairs.

Exceptions are unchanged in the plural. e.g:

s.gSgabid.  pl S birds.

V. M. Nouns endjng in -2 (short u) form their pl. by changing -~ —into ———e,g:

’ 'v s
\J
S. & pl. & sons.

Exceptions follow the rule, e,g:
F)

s. 2l a mother. pl. ys=ls = mothers.

»

VI. M. Nouns ending in j (long u or 0o0) remain unchanged in the pl. eg:

S. H.’#L. a man, pL _,.‘._“ab men.
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Exceptions follow the rule, that is remain unchanged, e,g:
S. ,.,.‘3, a cow. pl. u;-‘-‘, COWS.

VIL M. Nouns. endingin | form theirplural by changing 4 into % thatis sl into T; e.g:

S. 35545 ahorse. pl. 15543 horses.
Note- Adjectives &c. in forming their plurals follow this rule.
SUMMARY.
Rule. Exceptions.
S Pl S Pl

1. F J; asl;

2. F lss aslsd L1, sty or 1,

3. F s asS1 G {yabams OF s
. 3 » »

4. F :.,r:‘:b NP 330 g3

5. M & & 1L asle

6. M oL rCh ass s

7. M B S1%i3

Note 1. Observe that the Masculine Nouns ending in (g — and 4 —— remain unchanged

in the Plural.
2. The tendency of all F. Nouns is to add ¢ y —— for the PI.

3. M. —>—became _

4. M. 4 became |
N.B. Observe that in the 5th class of Nouns, that is Masculine Nouns ending in =
the words i‘ﬁ - ’;Lé and some other words showing relationship, and belonging to the

Exception to thatrule, viz: 1la — é,._....a__ -3 - u-‘d-': &c. form their plurals irregularly.
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S. P. S. P.
) ] ‘b

Yo ] b Qs
P ’ :

10 J.olg i‘-"’u

AN d,‘.?b wrs

’ ’. , " P ]

U T LY

Ja F I

sl ¥

EXERCISE 3

Form the plurals of the following words. Say which class they belong to. (Give
meanings if you can.)

‘T&-;“«.-;t‘f‘*-? Al - -l -al -4 - Ah- q-ﬂ'

- Syt - - Y - ol - SV @ —b - el

bt e = T A - L~ g~ e il
EXERCISE 4,

Say whether the following nouns are singular or plural. Also give the class and
meaning of each.

- ] ] P . s -
— 038 — e = g3 - Sl - L - L - L) - bl - L]
‘. - “ ’: ” - s ~ y ] ] I
—eila - e - S - p0by, = apl —asgs - al - sz

- '] :
B 4
EXERCISE 5,

Correct or justify the following; and say whether they are Singular or Plural.

» ] »
u.:-:‘.-.-' u:-—‘-‘ Or:‘% 0.».-.5"'0)-:’7:"0.’-..:-‘-"7;"

I
Q5
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CHAPTER 6.
CASE.

X8. 1. "This is a good horse." 2. "I sat on a horse." In the first sentence the word

"horse" is in the Nominative Case, and in the second sentence it is in the Objective
Case; yet in both cases the word "horse" has exactly the same form. Not so in
Sindhi; in the second sentence in Sindhi, the word "horse" must be changed, or
inflected before we can put post-position after it. * The student must here once for
all thoroughly realize this fact, viz: that in Sindhi he must inflect a noun, before he
can put a post position after it.

This changed form or a Noun of Pronoun is called its "Inflected" form. §

Here we shall give the Inflected forms of nouns.

THE INFLECTED FORMS OF NOUNS,

I. F. Nouns ending in ———remain unchanged in the Singular Inflected.

F. Nouns ending in shorten the ¢y —— into oy —— in the Plural. Inflected.

e.g. Nominative JI; — asl;
Inflected  JI5 == 13
II. F. Nouns endingin | (lor;g a or aa) remain jainchanged in the Singular Infl.
F. Nouns ending in | (long a or aa) shorten Q,‘.o into u.‘.a in the plural Infl.
e.g Nominative ly3 —— ¢ ;Jl 99 ’
Inflected I3 == 153
Note- Nouns belonging to tl;e Exceptions to this class,form their Infl. forms in the same
way.
II. F. Nouns ending in — (short i) remain un(‘:hangcd‘in the Singular Infl.
F. Nouns ending in — (short i}.shorten . ¢= into — in the Plural Inflected

* N.B.- In Sindhi we have "post-positions" instead of pre-positions, and they come after
the Noun instead of before the Noun as in English.
§ Note- This rule of inflection applies to Adjectives and Pronouns as well.
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eg. Nominative ST —— _,;S |
Inflected ST == oS
Note-— Nouns belonging to the Exceptions to this class form their Infl. forms in the
same way.
IV. F. Nouns ending in (¢ —— add in the Singular. Infl.
F. Nouns ending in g —— shorten o_)-.". into u.:. in the Plural Infl.
e. g Nominative w5 —= ‘_,,;...;5 )
Inflected 2 g J’s - f-’;,"’ ,‘b

Note— Nouns belonging to the Exceptions to this class form their Infl. forms in the

same way.
V. M. Nouns ending in 2 change —* _into ___ in Singular Inflected.
M. Nouns ending in -2 add o in the Plural Inflected.,

. . ’ P |
e.g Nominative & —— &
- v

P

Inflected &‘.; —-— o=

Note- The words ¢ o = father, and "L’g‘ = brother, belonging to this class remain

unchanged in the Sing. Inflected but follow the rule in Plural. Inflected, thatis, they add
o in the plural Inflected.

e.g Nom. :la ——- i.i?b
infl. 2l ——— o =L
Nom. :{,“..: -—- ;.:.:;v:
Nom. L ———’::L_a.'.i
Infl. 253 === 43

2

VI. M. Nouns ending in 4 add z in the Singular Inflected.

M. Nouns ending in 4 Z_ shorten the « Z_ into 2_and add g in the Plural Inflected.

e.g Nominative ,43[.: - _,4'_‘;‘b
linflected s ,43’& -— v{_‘,b
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Note~ Nouns belonging to the Exceptions to this class form their Inflected forms in the
same way.
VII. M. Nouns ending in g change yinto ¢ in the Singular Inflected.

M. Nouns ending in y shorten | into —— and add g in the P1. Inflected.

e.g Nominative 3555 ==~ 15,45
inflected éj,ﬁ - ;,3;,43

SUMMARY.
S Pl Exceptions

1. Noun. Ji; ;,_,:ll)

Infl. I 5,31 5
2. Noun. Y aslss b1,  asle |,

Infl. lys olss -, ol
3. Noun. :.ﬂ R) _,:ﬂ :'—:—a Q,;.-Lzad

Infl. 1 ey o e
4. Noun. 9.:.«,‘& w;_-»;& 9& g&

Infl. is{:‘:b s S 2 S :_,:5.‘4
45. Noun. :!..2 &..; e a,:a'b

Infl. ;L.; ’J.Z.,; 1o . c):“-‘
t g and L remain unchanged in the E’)r'.,, :-::,‘,
singular. Inflected. Z"J#x 9”’%
6. Noun. _,.éb ,.43\; u_,.‘:f‘ u_,.‘;f‘

Infl. i ,.4:‘5\.- . 9..‘.‘3\.‘ i ;:f‘ 1_;'53
7. Noun. Biviy 7914

Infl. gi,qf 93 )qg :




28

EXERCISE 6.
Give the Inﬂected fatms (Sing. and PL.) of the following words .
- eq =5 - as — ey = A~ b = am 5 Bl -
Cadal
THE VOCATIVE CASE.
(1) The Vocative Case of all Feminine Nouns is the same as their Nominative Case.
This rule applies to the Singular as well as to the Plural.

(2) The Singular Vocative Case of Masculine Nouns is like their Plural Nominative;
and the Plural Vocative Case is formed by adding  to the Plural word.

EXAMPLES.
Feminine. Masculine.
S P S P
1. Nom. I asdls 1A 1,
Vo, Ji osll3 L, Sl
2. Nom. gl asmbl G

Voc. olal NP W

o
b e

3 Nom, oG LA o o
Voc. S eSS o X

4. Nom. S35 o3 - o el
Voc. $isS 052565 & e

5. Nom. sl oyl v sl
Voc. AN arile el el

6. Nom. ass asss
Vo. P s 15545 Sis8
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CHAPTER 7
THE ADJECTIVE.

19. In English one says, (1) "He is a good hoy." and (2) "They are good boys." Again,
(3) "She is a good girl." (4) "They are good girls." Again, (5) "I gave it to a good
boy." (6) "I gave it to good boys." (7) "I gave it to a good girl." (8) "I gave it to
good girls." In each of these eight sentences the Noun is different, that is, it is
either Singular, or Plural, Masculine or Feminine, in the Nominative or in the
Objective case; yet the Adjective "good" remains exactly the same in English
throughout. Not so in Sindhi. In each of the eight sentences the Adjective "good"
in Sindhi must be different. That is to say, it must agree with the Noun in gender,
number and case. It has a Singular form as well as a Plural form; it has a Masculine
form as well as a Feminine form; it has a Nominative form as well as an Inflected
form; altogether it has eight forms, thus:

M. { Nom. S. Nom. Pl
Infl. S. Infl. PL
Nom. S. _ Nom. PL

F { Infl. S. Infl. PL

It is declined exactly in the same way as Masculine Nouns ending in . Butthis rule
of changing the Adjective to agree with the Noun only applies to Adjectives endingin 4
(o) and also to Present Participles and Past Participles used as Adjectives, though it is not
absolutely necessary to decline these.

List of Adjectives anding in 4 (and therefore declinable).

(Commit to memory the first twelve of the following),

,gs.g good. L.  green. Pl
,};; wicked. ,Ajlf, red.
_,%1 white. 345 small, little, young.
s\&  black. .43 great, large, big, growu up.
»Sle green. s little.




H

T

few.
much.
many.
lean.
long.
narrow.
broad.

fresh.

right (side or hand).

left (side or hand).
cheap.

dear.

same.

hot, warm.

cold.

whole.

beautiful.

mad.

alive.

wet.

naked, bare.
unripe.

ripe, strong,firm.
dartk.

golden.

of silver.

sweet.

bitter.

30

salt.
sour.
true.
false.
heavy.
light.
blind.
lame.
deaf.
dumb.
new

" PL
thick, fat.
thick. (as aliquid etc).
thin.
weak.
old-(thing).
old (person).
straight

" PL

crooked.
easy.

dif fcult.
deep.
useful.

nice, fine.



31

s smooth, s~z timid.
3 _,:4.'5 rough. 3 ,::.; f so much.
K3 _,;, full, complete, proper. 3/~45 how much.
asS|  former. /=2 as much.
O first 3523 so much.
= another. 3] such.
asese  last, latter. 4% which (what-like)
os !l inner. 234> as
oxal  outer. 23¢9 so (like that)
R ,-.’sl's brittle. 4! so big.
,:; right (side). sk how big.
,.;1 wrong (side). sl as big.
a3l corase. 243 so big.
31 fine, superior.

Note-The words 3 2> 934> and 3= are also used as post-positions
(see postpositions).
Note— For a full explanation of these words see table of Relative and Co-Relative

words.
Indeclinable Adjectives.
(Commit to memory the first twelve).
lio clean, pure. ‘,:,; soft.
ol bad. e hard.
Canians lazy; idle ;:él’ present.
:‘.:YLg active. ;él’ -t absent,
s ] s
s, clever. Jais difficult
2 s
Ol careful Js% round.
L  ge20  SLrONG. :.u y /& Ppoor.
s 4.
A% hot, warm. :,ts 3 rich.




J3lg  brave, bold. ()95 Decessary, important; urgent.
J,;_'u famous. :;.:..o petty, unworthy.
fsl‘,' holy. gf',; both: *
»lp  proper, right, correct. »¢> rude, uncivilized.
:.d.::a.:o weak. ‘)i‘:: happy, glad, joyful.
;’U& cruel. < happy.
:,L:.'.'.y innumerable. ?, unhappy.
:.Lp common, public. u(,{j more.
oo\ especial. SZ’S:, more.
sl ly acquainted. &S less, insufficient.
Je2n ugly. o> - 4,13 seprate.
’ 3L¢Y helpless. e  safe.
35¥  worthy. :L_o_lg“ thirsty.
'C_;_z fierce, rough. 33.&: hungry.
g_’J > empty, vacant. o enough, sufficient.
3b remaining. s;:. all. §
gi‘;B private.

* gf: has an Infl. from s § s:.:. has an Infl. form 9..;:.—
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Y¢
Yo
L
Yy
YA
Y4
Y.
r
ry
ry
re
Yo
ra
ry
YA
ra
.
¥
¢y
¥y
¥f
¥o
£
v

CHAPTER 8.
NUMERALS.
(Commit to memory the following Numerals).
One 1. + 1 997
" —’P_.;’“f,
Two 2. -+ ._,"g
Three 3. -+ _,\:;...
Four 4, ,:;.c 4y
Five 5. :4::‘;5;1
Six 6. o
Seven 7. .'4,;&:.; [
Eight 8. s
Nine 9. :4.:.;5
Ten 10. ,},,_3‘" >
Eleven 1L | ety
Twelive 12. e
Thirteen 13, | i
Fourteen 14. ,__"
Fiftaen 15. | i)
Sixteen 16. | -
Seventeen 17. |4 L.:’b._;_ I
Eighteen 18 | ksl
Nineteen 19. .:.gl.z_._.?
Twenty 20. | 4J L.;S 9%
Twentyone  21. :‘_;!hru.#
Twenty two  22. ,},.’l kg
Twenty three  23. .i.:j Ltz

Twenty four
Twenty five

Twenty six

Twenty seven

Twenty eight

Twenty nine
Thirty
Thirty one
Thirty two
Thirty three
Thirty four
Thirty five
Thirty six
Thirty seven
Thirty eight
Thirty nine
Forty

Forty one
Forty two
Forty three
Forty four
Forty five
Forty six

Forty seven
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0\
oy
oY

00
09
oY
oA
04

N
Y
s
;
o
"
W
A
1

v\
LA
vy
\Al
Yo

Forty eight
Forty nine
Fifty

Fifty one
Fifty two
Fifty three
Fifty four
Fifty five
Fifty six
Fifty seven
Fifty eight
Fifty nine
Sixty

Sixty one
Sixty two
Sixty three
Sixty four
Sixty five
Sixty six
Sixty seven
Sixty eight
Sixty nine
Seventy
Seventy one
Seventy two
Seventy three
Seventy four

Seventy five

48.
49,
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

$¥ Lz

v

sslz

ol

V)
fase

Seventy six

76.

Seventy seven 77.

Seventy eight 78
Seventy nine 79.
Eighty 80.
Eighty one 81.
Eightytwo  82.
Eighty three  83.
Eighty four  84.
Eighty five  8S5.
Eighty six 86.
Eighty seven 87.
Eighty eight  88.
Eighty nine  89.
Ninety 90.
Ninetyone  91.
Ninety two  92.
Ninety three  93.
Ninety four  94.
Ninety five  95.
Ninety six 96.
Ninety seven 97.
Ninety eight  98.
Ninety nine ~ 99.
Hundred 100.
one thousand 1,000.
A lac (one tundred
bousand).  100,000.

Ten million 10,000,000.
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20. 1. Observe that gll numerals, with the exception of & = one, are plural and
therefore the Noun with which they are used will necessarily assume a plural

form.

2. All numerals are Adjectives.

3. They are alike in Masculine and Feminine.

4. They are inflected before Nouns in the Infl. form; all numerals in the Inflected
form (except of course &w) must end in g which is the sign of the Infl. Pl. But
this rule of Infl. form applies to numerals only up to forty-eight, and from
forty-nine upwards they remain unchanged. The Infl. forms of two, three and

four are irregular; viz: o o &u-*’

444;

HINTS FOR LEARNING THE NUMERALS BY HEART.

2X. 1. Learn by heart from one to twenty.
2. Learn all the multiples of ten, such as twenty, thirty etc.
3. Then to each of these multiples prefix one, two, three, four. etc.
4. Note that "one" as a prefix it always &yl and four as prefix is s>. But before

"eighty" and "ninety" it becomes |, y».

5. All the numerals which are "one less than a multiple of ten", are formed by
placing the prefix 1 before that multiple; for example "nineteen" is a word
which is one less than a multiple of ten. Therefore this will be formed by

placing .a1 before ,4.' y9¢ thus ¢ ._,41. and so on. But ninety-nine is Sy q _,..
6. ,.4..J b= forty, becomes *Jl.» when a prefix is placed before it.

obw = fifty " blau y " "
: = Sl x ty n d " " " "
o =seven ty " J:;'. " " " "

-

THE ORDINAL FORMS OF THE NUMERALS.

2 2. The ordinal forms of the numerals are formed by adding ¢y 4 to the simple numeral;

but the first four are irregular.



IRREGULAR.
G o o
Ay odse
REGULAR.
O T L
¥ o

IRREGULAR.

—mw fIrst
——— second
——— third

——~ fourth

——-— fifth
——- sixth
——— seventh
——- ecighth

——— nineth
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tenth
twentieth
thertieth
fortieth

-fiftieth

sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth

These ordinals are treated as ordinary adjectives ending in  and declined like them;
that is, each of those ordinals as eight forms. But the first four ordinals besides having
regular inflected forms have also irregular inflected forms which are used only with
words denoting "Time" and "Money." For examples, see chapters on "Time" and

"Money".

FRACTIONAL ADJECTIVES.

23. The following are the fractional adjectives in common uses.
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. I pp— L 2 quarter o one and a quarter, one
v 4 quarter more. as
" 1 " ,.; lgos . two anda quarter
) 4 X3 1 -15 one and a half
51 — 1 ahaf
s3] —— 2L twoanda half
, 2 -t ]
4 — % three quarters o . three or some number
; more than three, and a
Gy a quarter less than, which half. as

can however only be used .
together with a digit, as L4 labs — threc and a half
o be 1.3 oneandthree-
4  quarters

For an explanation and illustration of these words see chapters on "Time" and

"Money."
MULTIPLICATIVE ADJECTIVES.

24. Maltiplicative adjectives are formed by the addition of ,{‘, after the cardinal, second,
third, and fourth being irregular.

s = s%as - .double _ P U six-fold

&~ ,3-“—:3 weble OV | ;‘—:.- seven-fold
BT ot quadruple ol = 5,01 eight-fold
py - £y fivefold

EXERCISE 7
Translate into Sindhi:—

A man and a woman., Two eyes and five fingers. Two men and three
women. One cow and twenty oxen. Five kings and thirteen princes. Eleven queens
and nineteen princesses. Fifteen houses, thirty doors and forty window. Seventeen
birds and twentyseven scorpions. Four walls and eight doors. Many men and few
tents.
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CHAPTER 9

Adjectives and nouns used together.

a good horse.
good horses.
a good mare.

good mares.

a pretty woman.

pretty women.
a straight row.
a crooked line.

sweet sleep.

severe punishment.

a long finger.

the whole night.

a good thing.

great effort.

LESSON 1.

58 55
1565 &>
smfg-i’
aisd asks
i g}n—-
asdl5 gsdies
JU” w—‘-'

-
X 8.
é‘:"—a

P .’
L‘,.dw

A1
eg-'é é%
Ao LS

a lean cow.

fresh fish.

trustworthy evidence.

the right arm.
the left leg.
a bad habit.

a good custom.

pure air.

bitter medicine.

a long rope.

a steep incline.

an empty room.

a crooked lane.

cold water.

08 dfg
2 JJU
gls ao
bl ol
&3 o1
anle ol >
T
b s

52 g;,é
S35 5>
3% 55
e S

o w Vo s

N

Note- Observe that there is no article in Sindhi, definite or indefinite.

EXERCISE 8,

Give, in Sindhi, the plurals of all the above expressions.
EXERCISE 9,
Translate into Sindhi:-

Left arm. Many women. A deep pit. Bad smell. A great mistake. A good
plan. Great hope. Bad character. Both legs. Good news. Great trouble. All the
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fingers. Both eyes. Light punishment. False evidence. A new chair. Severe
illness. Many girls. Great heat. Empty rooms. Hot water. Fresh vegetables. Empty
boxes. Narrow lanes.

LESSON 2,
a difficult question. s 5551 | apoorman. U Py
a correct answer. il A2 | anexperiencedman. il S5 |
a good opportunity. | :4’:1 ,,1", an old house. :‘r > lJé
a lazy servant. ‘Jé’.ri " a small village. :5-’.5, J.-:“s
ared lip. :;é- _,.ljl{ a beatuiful nose. =5 ,*.4:.
a new book. :..»L‘_': aass a white horse. Fiiviy ,g]
alightfeather. :;‘3 sSb a broad road. :":‘3 250
a sharp knife. ;‘:‘-' 53 [ awetcloth. va;,’é A
sufficient pay. 3“‘# JJJ: | fourth standard. :’.‘;):‘ oz
great difference. el o313 | another week. Fib g
urgent business. :-E i_.f’JJJ:‘& '

EXERCISE 10.

Give, in Sindhi, the plurals of all the above expressions.

EXERCISE 11,
Translate into Sindhi:-
Red colour. An industrious servant. Insufficient pay. A deep well. Salt water. A
heavy stone. A green feather. Private business. Green trees. The right hand, The left
arm. Both hands. More food. A swifthorse. Thick cloth. Few men.
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CHAPTER 10.
THE PRONOUN.

28. There are seven kinds of Pronouns in Sindh, viz: (1) The Personal Pronoun, (2)
The Demonstrative Pronoun, (3) The Interrogative Pronoun, (4) The Relative
Pronoun, (5) The Co-Relative Pronoun, (6) The Reflexive Pronoun, and (7) The
Indefinite Pronoun.

As already observed, the Pronouns have an Infl. form in the same way as the Noun

and the Adjective.
(1) The Personal Pronoun.

(alike in Mas. and Fem. except in the third person sing).

Plural. Singular.
We. = u-::"l . I. = ol .\
ye or you. = u-:‘;‘ thou. = u)-'; Y
they = J‘. he, - ;b Y
she. = z ,’a

The Infl. forms of the above are:-

Ot:-' | VIR
ola 7 oY
o .8
(S o o ¥
THE DECLENSION OF THE PERSONAL PRONOUN.
First Person. Singular.
Plural.
I i OL‘ Nom.
p ]

o ol Sos  Ob.
o8 olu! o s Loc.

A
o a0

> o‘--" Soafas Pos.



Second Person.

ot or
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e NT Nom.

Sobsl  or S ol S5 Ob;.

ol ol or oS b3 o Loc.

4= oyl or s ol g yu‘.‘.:i Pos.
Third Person.

.’; _,’b Nom.

o U... S o Obj.

QK?E; olS 5 Loc.

> ,U:; > :_,; Pos.

It will be observed that the Possessive forms of the®ersonal Pronoun in the First and
Second Persons singular are slightly irregular.

(2) The Demonstrative Pronoun.
(Also used as an Adjective)

(a) (mas,) 2 » =this. (fem.)z »
Plural. Singular.
these = o this = ip /ig) Nom.
o i Infl.
(b) (mas.) 4al = this one (in particular, or one referred to above). (fem.) |
Plural. Singular.
these ones = g‘l this one = /! Nom.
ol iqplor ! dnfl
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(c) (mas.) ,» =that. (fem.)s s

Plural. Singular.
¥
these = » that - Z4s / _,; Nom.
- - ?
9—1‘ o* Infl.

(d) (mas.) ,31 = that one (in particular, or one referred to above.) (Fem.) b1

Plural. Singular.

those ones = @1 that one - Wi/} Nom.
u-d-'1 i‘zd.j or 9441 Infl.

-

It will be observed that each of the above four Demonstrative Pronouns has a

Feminine form in the Singular; and that the Plural and Infl. forms of*these Feminine
_words are the same as those of the Masculine words.

. . , . . . .
Also observe that the Demonstrative Pronoun 4 with its different forms is exactly
the same as the third personal pronoun.

(3) The Interrogative Pronoun.

(a) (mas.) :.‘.'b =who. (Fem.) :,'.‘b

Plural. Singular.
who - = who = no/.s Nom.
: u—:= oeS Infl

(b) L» = what. (indeclinable). *

* The author is aware that some Grammarians call y3¢%& = "which" a pronoun; but

this is a mistake. y3¢% from the very nature of its meaning is an adjective, and not a
pronoun. A pronoun is a word that is used instead of a Noun, and has the same

grammatical position as a Noun. 35¢% can never be used by itself, but must have a
Noun after it. [See chapter on Interrogative Sentences]
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(4) The Relative Pronoun.

(also used adjectively).
(a) (mas.) 4> = that, which, or he who. (Fem.) >
Plural. Singular.
P (P2 / > Nom.
e o> Infl.
(b) (mas.) ¢S = that, which, or he who. (Fem.) &>
Plural. Singular.
95:-.-? leu> /452> Nom.
(c) (mas.) gég’ = that which. (indeclinable.)
(5) The Co-relative Pronoun.
(also used adjectively).
(mas.) s = that, he, or the same. (Fem.) L
[used in answer to y» &c.]
= ls /ps Nom.
o ¢ Infl

For the use of the Relative and the Co-relative words, see Chapter on Compound
Sentences.

(6) The Reflexive Pronoun.

f’_,l# = Self (indeclinable, except in the Possessive form when it becomes )m.}é
N.B. For the use of this word, see the Chapter on ;.
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(7) The Indefinite Pronoun.

(also used adjectively).

(a) (mas.) & = Any, or any one. (Fem.) (&

Plural. Singular.
Some o Any o | oy & 1, Nom,
f’,s ‘_,‘..'é Infl.
(b) = Something, |
©) £ = "
)
Fd) ;ié' ‘a',é' - "' } indeclinable
o ket
(g) _,é.:; = Every one, every.
=W (Fem.)
Y (Inflform.)

26. Possessive Adjectives, ending in y» agree with the Nouns they qualify, in gender,

number and case.

LESSON 3.

F | . R
my father. iqg e ¥V his sisters.
my brother. il.; ,»;.:o our fathers.
my brothers. :.:-'l; bu;.-:- their brothers.

FJ

my mother. 1l W o your sons.

i , . .
your daughter g3 T | his wife.

EXERCISE 12
Translate into Sindhi:—

This world. My fault.

Your enemy. Her daughters.

A _ » a
S A b
F
S b ol
:-“-;Ln:'&
. X F I |
o bonigs
- »
J‘Jg:?er'

Their sister Our

father. Your daughters. Their mothers. My sisters. Our daughters. These
men. Those women. That woman.
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CHAPTER 11
THE ADVERB.

27, There are three kinds of Adverbs in Sindhi, viz: (1) Adverbs of time. (2) Adverbs
of Place, and (3) Adverbs of Manner. They are generally indeclinable €xcept those

ending in .

>

QLJ 23

(1) Adverbs of Time.

now.

just now.
afterwards.
formerly.
already.

in future.
at first.

at last.

"
always.
today.
yesterday.
to-morrow.

the day after to-morrow.

the day before yesterday.

daily.
daily
early

late. [lit. with delay.]

soon.

olz
b

d

Y

yet, still.
when. (Rel.)
then.

when?

cver.

sometimes.

"

genrally.

oftern.

again.

again and again.
again and again.
in the morning.
in the ¢vening,
by day.

at night.
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57 4 atmid-day. s5 551 at the same time, also.
ol &_53' at mid-night. g: 5<> 3| suddenly.

Jdl 3 Jl> for the present.

(2) Adverbs of Place.

9301 inside. ‘;,L;J in front, before.
;;ng outside. ol,w! from inside.
Sud below. alaL  from outside.
= up, above. ol  from below.
$23) near. olts from up,above.
e far. bl from near.
> here. ot e from far.
za there. ola  from here.
= where? ._;Li from there.
> where (Relative) oS  from where?
9{5 there (Co-relative.) ‘_,L:’ from where. (Relative)
«;1.1" hither. ol;:a' from there. (Co-relative)
oplls '
$3s2 thither.
bl ol behind.
5.53.:" 4 here and there. 9“:9 farther on.
) near. Py
$ls% round,
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(3) Adverbs of Manner.

% very. (declinable)

"

no, not.

not, (Sing. Mas.)

"

(Sing. Fem.)
" (Pl. Mas. & Fem.)
neither....nor.
not at all.
but.
why.

"

because.

whereas.
therefore.
perhaps.
on the contrary.
certainly, without doubt.
positively, assuredly.
only.

" (declinable)’
so or thus.
thus, in this manner
as (Rel)

g ol
X o

L s34
Jet

so (Co-Rel.)

how? (Int.)

specially.

anyhow.

what a... (used in exclamatory sentences.)

about.

a little, surely, rather.

fast  (declinable)

swift. (" )

)
")

kindly.

slowly. (

knowingly
purposely
willfully
deliberately

well, thoroughly.
in short.

on an average.
forcibily, loudly.
loudly, aloud.
slowly, quietly.
carefully.
unnecessarily.
for nothing
without cause.
otherwise.

indeed.
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CHAPTER 12
POSTPOSITIONS.

Simple Postpositions.

of. (Sing. Mas.)
" (Plural Mas.)
" (Sing. Fem.)

" (Pl .Fem.)

" (Infl. Form.)

to (Dative).

from.

in.

from, in.

on.

from, on.

to, at, near, or with.
from. (a presan or a place)
towards.

with.

for.

for.

like.

like.

as big as.

tll, upto.

according to.

el

-
av“i’

about.

in proportion to.

Compound Postpositions.

oSl o~
oL =
ol (o>
e
ob.\i' 9’
oAb o~
2l o
S5z o
ol o
28
o o=
oseele
el g
Mz
P
S oS

8320

A

in fornt of, (before)
behind.

below.

above.

inside.

outside.

equal to.

around.

close to, by the side of.
in the midst of, between.
on account of.
opposite to.

care of.

with regard to.

across.

face to face.

before (in time).

after.

together with.
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1 3 ()
'f ‘F & N N Y S |}

and.

or.

also.

too.
if.
if.
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CHAPTER 13
CONJUNCTIONS.

then (Co-rel.)
although.

even, then, still, yet.
even.

as if.



words used as Pronouns, Adjective and Adverbs.
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CHAPTER 14

A tabular statement of Demonstrative, Relative, Co-Relative and Interrrogative

Read from right to left.
Co-Rel. Rel. Int. Particular. | General.
V
K > :r..—" > J1 Pronouns.
the same | he who. who? he he - it
=
Description. 5 54 ;34:& ;3-4-: Jy] Adj. or Adv.
SO as which? like this | such, so
A5 PY-YC I Ry Py sl |Adj
so much |as much as| how much? | thismuch | so much
Size. % sl> s Jl,-) ;L_l Adj. or Adv.
sobig | asbigas | howbig? | thisbig so big
Manner. ~ u‘:’ / o= u-:é' [ u"‘:‘-f u-:{l Adv.
SO as how? in this thus
" " min}nc’:r 0'9.31
Cad Like-that
in that
| manner
Place(rest) | o R i TR ¢ aav.
there where where? here here
" ’ J
) " ¥ ‘-"’1 Adv.
l there there
Place (form) ol ol u“:b ' gl.:b ob’" Adv.
from here | from where |from where? | | from there | | from here
" ’
" " gl:u oL’a‘]




Place (to)

Time.

Time (from)

Time (upto)

oPlls
thither

-

e
then
e

since then

so long;
till then.
or
upto that
place.

’

o >
whither

"

when
s,

since when.

as long as,
until, till
such time,
as far as.
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V) IR

whither?

wnls

when?
Sasbls
since when?
till when?
or

upto what
place?

et lon
hither

oHlip
thither.

o Goad

upto now,
or
upto here

| hither

bl

F e
thither

vl
till then

Adv.

Adv.
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CHAPTER 15
NOUNS AND POST-POSITIONS USED TOGETHER.

LESSON 4.
a book on the table. ':‘L"'s v 3 | oilinthe lamp. 3:" £ g"'.:S
pain in the arm. 3-’:" £ 0'4"{;’ waterin the cup. U'f L QJQ
a man on the cot. _,43\; 9: & | reward for good N s gi.g
news in the newspaper. 7 3“’,' work. ‘J'L‘“J
medicine for sickness, 132 ¢¥ ;&S‘JL‘:‘.‘-‘ abird in the nest. g-f%’ A g,;i
thread in the needle. ~ S313 4 ‘g'-:‘ a parrotin the cage. asx 4 S
filthin the basket, /75 £#%g/8 | fivefingersoneach &b 360 g3
opportunity for theft. :‘-?J 2 0% hand. GJ"‘ ' C‘!’ 2*
medicine in the bottle, 133 2 2> | amanon thechair. sl P ‘g“f‘s

EXERCISE 1

Translate into Sindhi the plurals of the above expressions.

EXERCISE 14.
Translate into Sindhi:—
A table for books. A bottle for medicine. A cup for the water. A cage for
birds. Sugar in milk. Rest after work. Stars in the heavens. Five fingers on one hand.
Tén fingers on bath hands.

“* Fingers on the hand; a ring on the finger; a hat on the head, shoes on the feet: in
these and similar expressions "on" is rendered by "in".
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CHAPTER 16.
> =0f

28. The word 4> = "of," although it is a postposition, yet it is declined like an
adjective ending in y. Take for example ,5_,{5 ,a.;.: "my horse." The plural of

this will be 1545 Lw..q...a ES. d»@f “a.‘..oand F. PL g‘,o_i,‘! asmies Here
> is practically a part of the Adjective _,a-.‘;.n. and is treated as if it were an
adjective and not a postposition. On the same principle in the expression y» 7 y¢5la
35545 = "a man's horse," the word 4=, although in reality a post-position and
consequently inflecting the preceding noun y¢5la, is never theless treated as if it
were a portion of an adjective ending in  ; and is made to agree with the noun
following ti, that is Sing. M. Hence if we convert s _,.‘3 into lj_,.‘! in the above
expression we shall have to say 13545 > 5 445Ls = a man's horses. Again, "a
man'’s mare” will be g”.qf o B 5l ; and "a man's mares" will be ‘,;’ iyl
RY*S! _,43 Thus it will be seen that although the word y» governs g5l , that is,

inflects it, yet it itself is not governed by ,pb ; but by 4 ),43 . This point should
be well borne in mind. It should also be observed that its form does not at all
depend upon the preceding word which it governs.

LESSON 5.
a man's wife. J; = 5oL | thenewsof death. e o= < ™
the smell of a flower. u“‘L' > J? the leg of a horse. &3 Pt gi‘w‘
the picture of a horse. :.::,_,.’a o J,‘: the wall of a house. e X0 ;;3
the price of cloth. s...,,:’ & 55 the window of a house. "__5;,3 g A
a man's arm. ol ot 4L | the branch of a tree. S ;,U o &y
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P - .
the beauty of a woman, P (6% Ji; | onehour'sleave. 5, = )5 b.n
the rent of the house. 3! Slyas o> 4% | aman's property. u,bgh_g.‘v £ jp"b

a man's character. Jl’ ot sl | the rainy season. s b o> <l 2
the produce of a country. ‘ “'-‘-‘ o é’l‘ a bag of money. éf; T o

the bill of a parrot. g....p e 155> the heat of summer. o %1 ET S 5L
the blessing of God. o J: g., Q'_é; the cold of winter. é"‘-’“ t,,",’ é)L_..a
the list of books. wlab ey oS the light of the lamp. 9"“ 206> g‘u,,}

ﬂrr -

the repair of the house. el ,J the end of the rope. é';'ti‘,‘, g ighe

EXERCISE 135,
Translate into Sindhi:—

The beauty of women. The rent of these houses. Both the legs of a man. God's
mercy. A man's wife. The produce of these countries. The bills of parrots. The price
of cloth. The repatr of these houses. The four walls of a house. The walls of the
houses The fingers of both the hands. The fingers of the hand. All the fingers of the
hands. The branches of trees. The authority of Government. The will of God. The
end of the lesson.

LESSON 6.
the cow's milk. :'5 s~ 38 | the tail of a horse. é ¥ 63.743
the effect of the heat. 1 7z i 5 | the sound of the bell. Ji P Mf
the remedy for illness. (’-_1;" » ‘&éJL":-:.‘ the sting of a scorpion. KO > ‘u.r”.’
the answer to the question. :-"lJ" > ;"J:‘ leaves of a tree. :J:‘: b E’:*
the beasts of the &U::‘ o “‘?“4; the pay of the servant. ;Léi; oy
wilderness. the furniture of the house. E,LOLA PN
a spot of blood. "tb Jeacy the voice of a man. 3] JT s> igpla
a feather of the parrot. :,;3 s> 2y | people of the world. VLY PO
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ff' .2 v e

heresidensof hecy. 2= W) b 42 | aheap of stones. S2 07 2
> ‘.
light of the sun. AT % C"' a bunch of grapes. Sz = Sh
the fruit of the tree. 1922 7 by arow of books. S s~ U'L?
s -
the name of the boy. J,ll:. e Jb a book of proverbs. uL'b e 9514.4
P Z s
the result of anger. J"“" > ),lb a flock of sheep. 03 7 oL
a bird's nest. ‘g“ a crowd of men. FC L a-d:ﬂ-‘
adrop of water. JJS > ‘c,.yj‘ ¢ | abandof thieves. g—"ﬁ g sz
ERCISE 1

Translate into Sindhi:—

The effect of tobacco. The answers to the.questions. The relations of the
boys. The force of wind. The love of God. The husband of the woman. The justice of
God. The colour of blood. The army of the king. The tools of a carpenter. The horns
of an ox. The days of the week. The trees of the forest. The hair of the head. The taste
of f6od. A drawer of the table. The limbs of the body. The shadow of a man. The
result of examination. A heap of sand. A bunch of keys. The residents of
Hyderabad. News of death. A herd of cows.
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CHAPTER 17.
The Inflected form of Adjectives.

(See para. 19).

LESSON 7.
On a white horse. o $38 7! | togood women.. o o5 :,;rg
on white horses. & 93,43 9,::1 through a narrow door. ol by Py
on a white mare. < ‘\,,5{3.,4: ‘(,{:] in the fourth standard. £ 9?)3 oz
on white mares. i w}x‘ w2zl | after much work. ex o8 5 934!
to a good man. & L gg:t on the right leg. & & 7oyl
to good men. 1 ,_,pt.. o5% | with the left hand. ol & I3
to a good woman. g‘ Ji ié% with a sharp pair of olw 19:3;:'5 ’g“f
SCissors.
ER 7

Translate into Sindhi:-
To many men. For a few women. With small boys. On the left leg. With the

right hand. To the first boy. On a straight road. In hot water. To a poor boy. In a
golden dish.
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CHAPTER 18.
THE INFLECTED FORM OF ,>

29. Just as an adjective, qualifying a noun in the Inflected form, is itself inflected, so
the word ,» "of™, on the supposition that it is a portion of an adjective, is itself
inflected when it precedes a noun in the Inflected form. But there is a difference
between the Inflected form of an ordinary Adjective and the Inflected form of 4= in
as much the ordinary Adjective has four Inflected forms, viz: (1) Sing. Mas. (2) PL
Mas. (3) Sing. Fem. (4) Pl. Fem. whereas 4> has only one inflected form, viz.
Sing. Mas. which is used with all kinds of Nouns in the inflected form. E.g:—*

LESSON 8.
my brother's wife. Jh = sl (b
my brothers's wives. aslls o o:v’-"l;; S
my sister's son. ,&; 27 b Pl
my sisters'’s sons. ;‘.'.; L u;yu W aof
. Ly -
my horse's tail o Rl gﬁ’.ﬁ: e
the tails of my horses. é br o505 A

* Strictly speaking, the Ist and the 2nd persons of the Adjectives ending in ,» viz: , ,a..+3
,a.;..; > oLuland 4> 4l 7 have altogether four inflected forms like an ordinary
adjective, but it is also a common custom among the Sindhis to use only the Masculine
Inflected form of the above four words before all Inflected forms whether Plural
Masculine Nouns, Feminine Singular Nouns, or Feminine Plural Nouns. The English
knowing student of Sindhi, however, is advised not to trouble himself about all the
inflected forms of these four words; but to adhere to one form only, viz: Sing. Mas.
And as for 4> coming after a third personal pronoun or after any kind of Noun, it has

only one Inflec. form, viz: Sing. Mas, because a noun is always in the third person.
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LESSON 9.

on the wall of a house. St :,43
on the walls of a house. P g,;:.; o 71
to the tail of a horse. ’ 3

&G F
to the tails of a horse. 95 oM 7 gi,‘f
to the tails of horses. 95 U;:; o= i)
in the leg of a mare. &J o« zg,_,.gg

in the legs of mares. g—gd " u-'...).ﬂg

EXERCISE 18

Translate into Sindhi:—

On the branches of a tree. To the residents of this city. In the drawer of a table. To
my brother's wife. With your friend's daughter. For her sister's son. For your
brother's sons and daughters. In front of my friend's house. In all your empty boxes.
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CHAPTER 19

2.2 A .02

THE VERB "TO BE" = 3,22 or >

30. The verb “to be" plays an important part in Sindhi. It is used both as an ordinary
Intranstive Verb and as an Auxiliary Verb.

Present Tense, third person. Sing: u“l

" " "

*
Future Tense 3N ah
+

THE AORIST TENSE. (I may be).

Past Tense

(alike in Mas. & Fem.)

_ Plural. Singular.
we may be. = d.::":’ v-.t:" I may be. = ;,Lgc:s ole * A\
you may.-be. = J”-" u-:-“J} thou mayst be. = b _,::' .Y
ye may be. | he may be. = ‘;ah .Y
they may be. = 5.;"; ); |

THE PAST CONDITIONAL TENSE (I may or would have been.)
(alike in Mas. & Fem.)

b oy ] b gl gl
bobosd | b e 0
s gixb b b i b

* The word gl = "I" has also another form viz %1, also written &5l ; and is often used

instead of la.
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THE PRESENT TENSE. (I am).

(alike in Mas. & Fem.)

Plural. Singular.
we are. ozl v:.:-'] I am. sl ole
ye are. sl =2 | thou art el o7
you are. } ., he is. ;,n'l' ;h
they are. ol o
THE PAST TENSE. (I was).
(Masculine.)
we were. u‘s-aL‘-; ol |1 was. Sl obe
you were. e U};JS' thou wast. w.:; Ty
ye were. } ' he was. (52) .::‘ :;
they were. (£a _;u
, Feminine.
we were. e O 9sd u_\,.:..l I was. 9...:_.; ole
you were.} 0.9-.;" ey | thou wast. ‘U}:-; oy
ye were. she was. qf; ‘J"
they were. u_,;h _;'
THE FUTURE TENSE. (I shall be or I will be).
E. Plural. M. Singular.
s T B i
st sh b | de i
u.r‘-*-':“ "":’3:' JJJ;; PR
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THE PRESENT HABITUAL TENSE. (I am).

(Masculine)
PN T L,L.-T,.u,’- ole
JUN RIS Ty ol 325 o
oA s e Aot
Feminine
Qb g2 gh ] ol g&» ol
| Gy s cnd 7 wl 6-*-’.:-' g_,?
O‘T 0}.:.*")" )“ qbl &;.b,h 1_,5
THE PAST HABITUAL TENSE. (I used to be).
(Masculine).
et 0 530 e u-u’ .’Jv:* ol
L oo ca g u--‘ J-\u’ uj‘
s i b 5 0 g
Feminine
U Qs2b 232ish o ‘ wmt giih oo
u.w' u.v-b.o‘ wﬂ ‘u—u-* g—‘-u' u.v’
gk gk b JEIPT R

3 1. Hints for learning by heart, the conjugations of the verb "TO BE"

1. The Aorist and the Present Tenses must be leamnt by heart.

2. In the Past Conditional Tense, add b (indeclinable) to the Aorist.

3. In the Past and the Future Tenses, take hold of the third person sing. mas. word,
and as it ends in 4, its plural will be formed by changing 4 into | ; that is the third
person plural. The second person plural is like the third person plural; and the
first person plural is formed by adding o the short form of u—-‘1 = "we", to
the third person plural Sometimes o is changed into W . and sometimes \&»
is changed into l,b or .
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CHAPTER 2o0.
SENTENCES.
LESSON 10.

(Observe that in Sindhi the Verb always comes last; and-the adverb generally in the
beginning of sentences; and the particle ,» immediately before the verb.

This is a good boy. q‘T oz B i
These are good boys. -u‘i Sz g‘t o
This is a good girl. WA RCICYCR T
These are good girls. iy an s sz o
That is a fat ox. g)‘." ,4£3 5 .:‘
All these cows are lean. u’T 0):'.;3'{5 a5 }*:‘ <
This is a broad road. ~g°T 2550 s o
These are narrow lanes. "y o)’:’;r‘ u):-:u? o
There are many blind men in this world. u‘T 151 4l g“;'}":b 2 s b
These women are very beautiful. 'u‘T u::*-{:‘ as23ld ol o

In this world only a few men are strong. uf' byois ygla 1,5 ng) 2 u:‘

EXERCISE 19,
Translate into Sindhi:—
All the oxen are not lean. Many cows are fat. * Some roads are crooked, others are
narrow. Several lanes are broad and straight. This is not a very beautiful garden. This
is a very crooked line. These roadsare quite straight.

LESSON 11.
1 ‘s
water is light. ‘9‘"! -’_5'1'“ g"}f
Stone is heavy. ol S A

* See Chapter xxiv on the Persent Habitual Tense.
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The earth is round. u‘hl 35 & 53
The sea is deep. .gal ,.pﬂ Pl

Medicine is bitter. U—" &3 5,5 g3
Sugar is sweel. u,.l o s
Salt is salty. 931 3 _,if’ 5o
Lime is sour. u"' Ry u_,....l
Milk is white. g.l szl ,.:
Blood is red. @I ,a)lg <
Grass is green. u)l Sl a8
The sky is blue. 'u*' 4 dt..u'
Iron is hard. .gﬂ Ll A ,J
Cotton is soft. gﬂ PP

EXERCISE 20,
Translate into Sindhi:—

This pair of shoes is soft. This well is very deep. The mangoe is a sweet
fruit. The colour of cotton is white. The feathers of a parrot are green. Medicine is not
always bitter. Stone is hard. Sea-water is always salty. Cotton is light. Iron is
heavey. The water of this well is very salty. The water of this tank is fresh (render
"sweet"). These mangoes are still sour.

LESSON 12.
This is an old house. o l J"g ¥ I-; ,‘U’
He is an old man. ".I"‘b-””"‘@
This is not a very, fresh vegetable. o [ T L sl U‘g
Corn is very cheap now. T [ "] s
Formerly it was very dear. f‘ ‘S" Y ;"4? e 1 ‘:’g'
Bombay is famous for mangoes. 9’" e o8 """.'1 ‘-"‘"";
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A city is large; but a village is small. 9)-" FRCRUR g .ghi 33 :.4.."..-
His lips are red. | L3 ;;.'g - u"
A sparrow is a small bird. gai 95.4 FECIPC YT
Baffalo is an ugly animal. gbl PYCI PR K TN
Rich men are not always happy. Y Ryt FW. PR PO ')
Poor people ore not always uncomfortable. A S ‘,ﬁ el yg5le e
The boy's book is very dirty. ‘:.»T e S oo > Sz
The Sindh language is very easy. Q-J ‘ﬂ,f;:- 9143 o sl
The rooms of this house are small. Y PRI JURP NP S
The doors of that room are small. u)T s s b i‘.{" JC ui
EXER E 2
Translate into Sindhi:—

The mangoes of Bombay are famous. Some villages are very large. These are old
clothes. This fruit is quite fresh. The lips of negroes are generally thick. Some birds
are small and beautiful; others are large and ugly. Rain water is fresh (sweet). The
parrot is a beautiful bird. Corn is not very dear now. The mangoes of Bombay are very
dear. These are very old rooms She is an old woman. They are old women. The
clothes of some boys are very dirty. He is industrious, therefore he is rich. The English
language is not very easy. Some languages are difficult; others are easy. Your clothes
are very dirty.

LESSON 13.

- g 2
He is my relation. JE o "’j‘t‘ g A
SLal 2L 4> 2a ole

I am his brother. O = Y u: o
She is my sister. g‘l o= ‘._g%-f igh
You are his daughter. U}"[’isij 3™ :}‘. oy
We are his sons. sl &y > b ol

Is he your father? iy g“' bg T2
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He is my younger son. g_bi ANEPRIe LV ;;
Is he your elder son? fl> gﬂ Qg 35y s 4
Whose son are you? SNT ‘e.: e u@.’s ) ;:
Whose daughter is she? igul ‘J: = {,4.5. z ,n
Whose sister are you? Suul t_..; g c#é uj’
She is my mother. gbl il ga..q.‘ 9.0
That boy is the son of my brother. 9Jbl w 72l g J_e,, Jn
Those boys are the sons of my brothers. vﬁ' w > o _,.L, S e ,b
That woman is my brother's daughter. u.ol g3 o~ ‘L g;q..a ‘_,JLO z _,b
Those women are my brother's wives. ‘,b’ wjl; o g G Y ,.Jl 5 ,A
That man is the husband of my sister. gﬂ u‘.r‘ ey u'“ g’-q- sl JA
Those girls are the daughters of my brother. Qal uyb qy i “;«.4—‘ O __,b 2 ,a
She is the daughter\of my sister. gul ‘J.\ u’ v:{, g;q.‘

These girls are the daughters of my sister. g yé u.r’ g ,._,; TN O _,s 2
We are the children of the same parents. w' )b " ] AW ‘_,-3 L uu]

RCI 22

Translate into Sindhi:—

They are our relations. You are our brothers. He is my younger brother. Are you
his younger brother? I am his eldest son. We are their sisters. They are our
daughters. Whose daughters are you? Isshe your mother? We are their brothers. Are
you her daughter? No, I am her sister. That man is the husband of my daughter. Those
girls are the sisters of my friend. He is my mothers's brother. My brother's son is
unwell. My daughter is the wife of my friend's brother. Your husband is the brother of
our friend. He is the father of my friend's sister. She is the sister of my brother's
friend. Children of the same parents are brothers and sisters.
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LESSON 14.

There is no remedy for this illlness. (IS * ’C')\& FEPY iS s 0
There is no one in the house. . ‘_,Ai SyS ;’5 :-4’3’
There is no news today. uAl 5 > Eb C1
There are many flowers on this tree. w' J? ks <Y

There are a good many boys in this standard. UAT :5 >z ‘_aLJ £ Ja u‘
There are a good many lanes in this city. u“ uu*“‘g o ur—dg s u-'
There are many houses in this lane. .c,ﬂ g L, zg-.qg o
There is a bird on the branch of the tree. L,AT u‘x_g 5o i)t Lf; 5’3
There is justice under the British rule. QJ-T :JL‘; I J Cl , :f-w O ﬂl
It is very hot today. (= There is much heat today). u.al o 3 ‘_;.:I: + d
It is very cold today. UAT g 3 C1

EXERCISE 23,

Translate into Sindhi:—

It was very hot yesterday. There are many houses in these lanes. There are many
trees in this garden. There are many branches on ** this tree. There are many leaves on
the branches of the trees. There are many stars in the heavens. There is no water in the
cup. There are many tall trees and lions in the forest. There is no sugar in the
milk. There are many birds on the branches of the trees of this garden. There is no
doubt § about this. There is no news in the newspaper. There is no medicine in the
bottle.

* Negative sentences generally take 4% before the negative particle.

+ 4313 is used before Abstract Nouns in the sense of "great" or "much.”
** "On the tree" becomes "in the tree." So also in the expressions "a hat on the head",

"shoes on the feet", "a ring on the finger" and "fingers on the hand", "on" becomes "in"
in Sindhi.

§ "about" = in.
For further uses of the Post-positions see Chapter on "Post-Positions".
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LESSON 15.

His conduct is not good. .ng 5 ‘“,?(v Jiz o= :_,o
This is a difficult question wl Oy Sal

A mangoe is a sweet fruit. gbl 32 g u]
Milk is a useful thing. gﬁ| b s_,...al.b ,..f
Filth is the mother of sickness. gbl tle = Bolent ,‘-é
The voice of that bird is sweet. g_bl e 5yl > 2 95\4 u-'
The colour of blood is red. 'g" :‘)G, ‘S-'J P X))
An elephant is a big animal. c ! aslr 935 s
The bill of a parrot is long. giT g.g.f P NT T S
The colour of the leaves of a tree is green. gbi ol K< SR P Y
The answer to this question is quite right. Aladsal oy 4= JI T o
A lion is a strong animal. gbl aple byoas 04.._«

EXERCISE 24,

Translate into Sindhi:—

The answer to this question is not easy. That man's character is very bad. A horse
is a very useful animal. The colour of grass is green. The colour of the feathers of a
parrot is green. The colour of cotton is white. The answer to this question is not at all
correct. A camel is‘an ugly animal. An elephant is a useful animal.

LESSON 16.
God is holy. u" S s
He is for us all. 9" J u‘*“ ol J‘
He is our guide. u"' OJ"'J-‘ = olul
God is the Lord of hosts. u‘"' u-'-’ >z oz -

F P
Sin is the cause of much misery. v‘-‘—‘*ﬁ > J‘S u“g A8

Thy service is perfect freedom. 'u" u-'t" $o% u}’ ] u’“‘*‘
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The pleasure of sin is only for a short time.
/Is it a man or a woman?
Is it a man's voice or a woman's?

The meaning of this sentence is not clear.

EXE IS
Translate into Sindhi:—

ghi Y ) g)j.h’i; g o 33

S5 L St
ko
fﬁd'jlﬁ@'jb'ﬂ)ﬁ’s@
A1 5 U fas e b

God is for us all. T am here only for a short time. This is for you, and that is for

me. What is for him? The wall of this house is very high. The rent of this house is
about thirty rupees. The doors of my house are large, and the windows small. The heat
of summer is very bad. A camel's head is very small. The bird is in the cage. The
clothes are in the box. Is ita boy's voice or a girl's?

LESSON 17.

The house is in front of the garden.
The garden in behind the house.

His house is far from our house.
The air is around us.

The book is under the table.

There is a picture above the window.
Their house is between the garden and the road.
There is a village across the river.

I am not like you.

Nor are you like me.

Three pies are equal to one pice
‘Sixteen annas are equal to one rupee.

Sixty minutes are equal an hour.

(Aol o fL S

PAlok = gL

P 62 5 A gz ol 8
9"1 s.g:,|3_,g g_?cl.a' l_,;
(Aol 2 G Dl
.gai'c.a:,,; $ies ol &gz%;:,'a
-9*"‘4'@@93-*)%@%;5:’.5;‘
PO s s
okl S ;1"‘;;30&
%Tél‘,u._,;d‘,‘;%&.;

o A3 g7 o B 0k
Al o7 = BT 2]
vy j'#@é% é»:‘:..:'d:..-
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RCI 2
Translate into Sindhi:—

Gidu Bunder is not far from Hyderabad. The garden is far from the city. You are
not like him. My house is near your house. Four pice are equal to one anna. There is a
hedge round the garden. Some books are under my table; and some are on it. The road
is between the garden and my friend's house. There is a row of trees in front of my
house.

LESSON 18.

This boy is like that girl.

These boys are like those girls.
This girl is like that boy.

These girls are like those boys.
This boy is not as good as that girl.
This girl is not as good as that boy.

Milkis as white as cotton.

This table is not as strong as that table.

Wool is not as white as cotton.

A horse is not as useful as a dog.
This boy is as big as that boy.
These boys are as big as those.
This girl is as big as that boy.
These girls are as big as those boys.

They are both alike.

gﬂ 5 ST o> sz b

ed ,0

o Lr"u'!.rs)’u*’;b)’g‘

| G JoYe u’ ST A
o 0z 05 o an Sy o

o Ke 54z 850 o urip
P S g ot B g %

P

9*'.’-"3:6’4—5:5
-g"dl’r-ﬂdﬂ»’ﬂu‘r“g*

- s 41,

-g*'»-':-'hbud’ﬁ:»g
@'JL’;&:’&#;’Q*

2 .

o8l uﬁfwub:’ o

-g" $ix oz u»° $SS07 B
o anks 08 u" onr

. I,P.sag.,_,.

EXERCISE 27,

Translate into Sindhi:—
These boys are not as good as those girls. Those girls are not as good as these
boys. Cotton is as white as milk. Wool is notas white as silver. A cat is not as useful
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as adog. I am as strong as you. This book is not as useful as that book. This book is
as big as that book.

LESSON 19.

There is good deal of dust on the table. g‘T o g’f‘z v o
There are five gingers on each hand. o 0 &2 4 S g 555?_‘
There is honey in this bottle. g‘T 95 ) ‘g-b'l-' o
There is no girl in the house. g“ = &515.,’ 248
Good bdoks are good friends. (AT &-’ Pl &’
The monkey is.on the house-top. g" v ¥ g’ A5 JJJJ"
The love of wealth is the root of all wickedness. g" % o s u“:"“ g-—-' U.r' - g“-‘«
England is the home of Englishmen. g’i :.'lﬁ >z Ojﬂ' OL“&"
Economy is a kind of virtue. q" pud 570D g2 1 S ‘-'-'hs

e*’ o g b 360 6
Debt is a sort of disease. u" P sz /-*’ 6:5‘ u".r’
White ant is a kind of insect. g" g 9% J'“‘" 635" u"J"’
Goats are of many colours. u" o ug*'.) S w.;s'
I am alright today. UL‘| J‘L‘ .&’ d uL'
Are you better? su—-" :3:-" d_ﬂ
You are still very young. STy P Jé'l' ol t.u’
How are you today? su—:‘i u:":j% a

EXERCISE 28.
Translate into Sindhi:—

There are many sentences on this page. There is no one in the room. Is there any
news today? There are ten fingers on both hands. It is very cold here. Itis very hot in
the months of June and July. Parrots-are of many colours. There are but few kinds of
horses in Sindh. We are all brothers. I am not deaf like you. How were you
yesterday? Thanks, a little better.
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CHAPTER 21.

THE COMPARATIVE AND THE SUPERLATIVE
DEGREE.

LESSON 20.

This is better than that. q" .&’ o8 0’ L
These are better than those. "y &s o8 b o
This boy is betier than this girl. 9*' Sz as;s.v’ u‘ oy o
These boys are better than these gitls. u" &z o u-'..;s:’ o J5J’ T
These girls are better than these boys. ol df‘*t ol 0o sy o w-‘.;sﬁ o
An elephant is bigger than all other animals. 'g" 333 08 ol S o S b

EXERCISE 29,
Translate into Sindhi:—

This girl is better that these boys. These boys are better than this girl. This man is
better than that woman. Those women are better than these men. All boys are not better
than all girls. All girls are not worse than all boys. Some boys are better than some
girls. Some girls are better than‘others. Many boys are better than many men.

LESSON 21.

A horse is a larger and more useful animal .,‘,JT TR ST FESPIA PPN T SN L S I

than donkey.
s (ﬂ
A townis larger than a village. ‘ral BIFN (2 _; e
Some boys are taller than some men. ,upi S oS b oS S o=
A man is generally stronger than a woman. gﬂ ‘Jp,...a ;,lf 31 J' g2 ~8 3 A
A woman is more beautiful than a man. | g’ 9_.4... ol 2,0 b

o S

A door is larger than a window. gal 239 ol§ 753 )3
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A woman is weaker than a man.

The camel is larger than both the horse and
the dog.

Both the camel and the horse are larger
than an ass.

A lion is fiercer than an elephant.

*g‘T i o8 5,e 05
Pl iy s g iSO

ot 13568 AT 247 5,48 ¢ &

(P Fad O 5 S gt

EXERCISE 30.

Translate into Sindhi:~

All horses are not more useful than all donkeys. All villages are smaller than dll
towns. Some windows are larger than others. All boys are not shorter than all

men. Some men are more handsome than some women. Windows are smaller than

doors. A donkey is bigger than both the dog and the cat. Both the elephant and the

camel are bigger than the horse.

LESSON 22.

This knife is sharper than the other.
Wheat is cheaper than (it was) before.
Atone time, milk was dearer than it is now.
This book is better than many other books.
This wall is higher than that wall.

The window of the house is larger than the
window of the room.

All the four walls of this house are higher
that all the four walls of that house.

The climate of Hyderabad is better than the
climate of Karachi.

His hand-writing is not better than mine.

‘P,,T,Sa._,\s:.'..’s c;‘;';"s"ef.
(P Sl o Jles

P Sl ol o S o g3
P 5 o gt 2 oy ks 4
.¢Tgé alf%é%;%n

oS 3533 (g7 355 803 (7 45
.QAT%;E_,

ot ol oy J oy o
(o &) o oz Sl jies
Pl Fr ol I mazls
ol 5 85 ol o8 s ST s
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This merchant is richer than that merchant. 'g‘l Mo pls ol *g;‘s': o okl Lo
. jig e “

The trees of a garden are more useful that <=3 ngﬂ.’ < &:—; b f}!

the trees of a forest. ol s

EXERCISE 31
Translate into Sindhi:—

This book is better than many other books. The walls of these houses are higher that
the walls of those houses. Some books are better than other books. Few books are
better than this book. This book is much cheaper than many other books. The windows
of some houses are larger than the doors of other houses. The ears of a donkey are
larger than the ears of a horse. *Children's hands are generally dirtier than men's
hands. My books are more useful than yours.

-LESSON 23.

~- 2 oe

Wood is softer than iron. gt as ol ) 4.;:'{5’
Milk is heavier than water. g"" J‘;gx oS ‘g'i" L :':’5
Gold is dearer than silver. -g'T Sl o8’ ‘«,;5:“"%’ (Y
A ship is larger than a boat. g”T 3350 S S
Wisdom is better than gold and silver. 9"] gs‘: ol ‘é-‘-‘lt & Oy :;jt-..-:'
A wise enemy is better than a foolish friend. 'g‘i «3*: ol ey “’.j::' :-.;‘5‘5 »h
Health is beter than-wealth. A K ol ey i

- . v 2 v
A dumb tongue is bttter than a false tongue. el g;‘! o dl’J 3355 dl’) g;*j;g
The Sindhi language is much easier than the ob—S5 JJ‘-’;‘ ! «.{’J'x' ‘{1‘“:"
English language. o ’ 9‘ 3 ‘”,’343

* Facts and géneral statements are expressed in Sindhi by the Present Habitual Tense
of the verb ¢,.J instead of by merely gil [See the Present Habitual Tense in the chapter on
"Tenses".]



74

The people of Africa are darker than the gﬁ-ﬂ-‘ o eyl ppdla r sy

people of Asia. u"‘T Lis ol
This country is hotter than many other Y 9‘51-“ i oy sl Lo
countries. g"-;
Timne is more precious than money. g‘T gf:'-.'.f’ B30 JL" :‘-‘*3.’
The work of a carpenter is more difficult L g > 3‘-’.’-’ ’,'5 »r ',_SQ'J
than the work of a blacksmith. q‘T J‘J.'
The elephant is the largest among animals. '9"1 ;Jfl’ I %"“‘ grfb 4 oyl
This is the fargest room in the house. g"i q:'.rs g}": ol :;*:‘ Tl ;‘3
EXERCISE 32,
Translate into Sindhi:—

Iron is harder than' wood. Water is lighter than milk. Silver is cheaper than
gold. All boats are not smaller than all ships. A foolish friend is worse than a wise
enemy A false tongue is worse than a dumb tongue. The English language is more
difficult than the Sindhi language. Many countries are colder than this country. Copper
is cheaper than both silver and gold. Who is the best boy in this class? Karachi is the
largest city in Sindh. Hyderabad is the next largest city. Who is the most ¢lever
carpenter in the town?
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CHAPTER 22.
THE VERB.

32. 1.Every Infinitive in Sindhi ends in E, (It is also used as a Masculine Noun and

has an Inflected form ending in " . Butithas neither a Feminine form, nor a

plural form).
2. The Root of Sindhi Verb (with two exceptions, viz "to give" &»3 and "to lead"

i . . . s
&= which see) must either end in __ or

’ —

. . ’
3. It is absolutely necessary to know whether the root of a verb ends in or

——

for the simple reason that the Conjugation of a verb depends on whether the root
. s
endsin __ or

4. Rules for finding out whether the Rootendsin ___ or ’

(a) The Root of an Intransitive Verb always ends in _’ (pesh).

(b) The Root of a Transitive Verb generally endsin __  (zer)
(c) The Root of a Transitive Verb which has  (r) as the last letter of the root

(with the exception of Q,‘f = "to ask for") alwaysendin 5 N (zer)

(d) The Root of a Transitive Verb whose last letter is « (hamzo) (with the
exceptions of S = "to eat" 4 = "to drink", and 5,3 = "to wash")

always ends in — - (zer)
(e) The Roots of thosE: Transitive Verbs whose Past Participles are irregular,
generally endin . (pesh)
S. (a) The Singular Imperative is the same as the root.
(b) The Plural Imperative is formed by adding 4 to the root if it ends in and

by adding ,. if itends in — (zen).

(c) The Future Singular Imperative is formed by adding gto the root and the
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Future Plural Imperative by adding 2 to the root. (The Future Imperative
of & % ="to do" is;g_é ,and of &3is E:S.)
6. The Present participle is formed from the root by adding & if the root

endsin _ ;and by adding sk ___ ifitendin__.
Note— All present participles are regular, with the exceptions of the verbs "to be", "to
become", "to come", "to go" and "to do", which see).
7. The past participle is formed by adding 4 or J to the root.

Note— A good many verbs have their Past Participles irregular; but even in. the case of
irregular Past Participles, they must end in g whatever be their preceding letter; in that
case 4 is changed into J to give the other form of the Past Participle. This will be made
clearer to the student if he refers to the chapter on Past Participles used as Adjectives.
Verbs having irregular Past Participles are given separately for the convenience of
students.
8. The conjunctive Participle sometimes known as the Past Conjunctive
Participle, whose function is to connect one sentence with another, and which
singnifies "having—", for instauce, "having done", "having written" &c.,

&c. is formed by addingg ____ to the rootifit ends in_:_ , and by adding ¢

to the root if it ends in — Itis never declined.
Note- Occassionally we meet with a Conjunctive Participle that has the appearance of a
Past Participle and ends in 4 but in reality it is a Conj. Part. and not a Past. Part. It is
only used in Compound Verbs of the Ist class. la is the only one that is declined;
others are not declined. (See Conj. Participial Compound Verbs).
This 4 form of the Conj. Participle can be easily distinguished from the real Past

Participle as very often the Past Part. is irregular; whereas, with the exception of g%
these are all regular, and are only used in Compound Verbs.
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L RB

33. Intransitive- Irregular.

Infinitive Past Participle.

bﬁfb *x - »® - obe 1 R { to be torn.
b 23 - tobecome. &S"’ - S - b0 adhere.
ozle _ o - to come. oz - f“% - to be cured.
bTax - 2 - togo. oy - ¥? — to fear.

ok - F43 - tositdown. aw - % - tolie.

b x - #= - o stand up. oN - ,3,\;, - to be broken.
b - A - to get down. b8 - S8 to be entangled
b,‘af - -"é“,' — [ to come out. t’:i; - 33‘;: — to be drowned.

{ to go out. o - S - to be baked, to ripen.
b’&a’: - f‘*‘; - (toreach. gl _ 5 L to fly.
[to arrive. o V—"f - Jﬂs} - to be sold.
b"":'f J - B0 - 0 bathe. o4 L“,J - 5 L"f — to be extinguished
Yy - .933 -~ to weep. b=¥ FUAC to meet.
QA - .r':' -  todie. C &%a - :..—Le - to marry.
& - S - (0 bebom. S~ sS0 _ (obe tired.
o= - % - olive. brle — 23S 6 getangry.

* Present Participle of 328 = a5 40 3 pd = slid 5 52l =30l 5 and of 2 9= sy
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34. Inransitive- Regular

to be able to (can).

to walk, to go on,
to last, to move, to
shake.

to go for a walk, to
take the air. &c.

to get up, to rise.
to climb.

-to run.

to sleep, lie down.
to wake up.

to laugh.

to remain, dwell,
stay.

to fall.

to wait.

35. Transitive- Irregular

(The Roots of all these end in ’ ).

Inf Past Participle.
W% - =% - syl
b"""_: - J{f - tosee, tolookat.
ok - % — (0 hear.
&3 (imp.) g3 J;‘:'; - te give.
o (imp.) g 22 = tolead.
IR ’
s - ¥ - 10 wke. (from
a person)

A
te ¢80

i;;
\
v

Ay

er

Cr
8 —

.
7y

v
Lad

T¥

Verbs.

to jump.

to turn.

to return.

to pass away.
to pass by.
to enter into.
to fight.

to be saved.
to shine.

to tremble.
to flow.

to swim.

to grow.

Verbs.

o
K

- toeat.
— to drink.

— to wash.

to put in.
to cary, to lift.
- to strike.

T A AR
[}

- to find.
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b‘__f;: - JIS - tobuy. The Imperatives endingin ___
By = gy - tosell Lox - .6 -todo
t,ﬁl% - J"'l;x = to know. M- 351 = tobring.
g,.‘alg:u - ,:lq,:a - torecognize.| AL - »L - toputon.
b - ,%; = to break. RYS) - ,3} — to cook.
g - e —  tosuffer, to bear]
{_,.4,5 - ‘,.’b — toslay.
bla: - J:\; —  tobind, totie.

36. Transitive Regular,

a.( Roots ending )

A% - to read. 581 - to wipe.

£ - to write. b - tosmell

w “s
B - to learn. g - to reap.
bima—  — to understand. b. ( Roots ending in __ ).

g,? y - to place, to put on, t,l: - to leave, to let go.
to keep, to retain.

' ol to make, to form.
s ub s ¢
bm - to ask. -
LA oy, - to send.
- to ask for. ‘
. > - to cut.
oA - to take out.
- by - to cut.

b - to obey, to con- )
fess, to acknowl- e - to catch, hold, seize,
edge, to yield. prevent.

o - to taste. HS - to open.

Py

+ . . "

(¢ o to kiss. -

&S - to win. oS - to seek, to look for.

& - to sew. FAYC- S to call.

* Present P of /% is yuss



Py ’) -_
S -

(C). ( Roots

to call.

to cover.

to dig.

to beget.

to confess.
to grante.
to distribute.
to create.

to mix.

to drag.

to praise.
to examine.
to sting.

to sow.

ending in 4 and roots

therefore ending in __ ).

bole -
Lz -
oGS -

to beat, to kill.
to make.

to show.
to-teach.
to:look at.

to burn.

to light.

to catch, seize,
fo cry, call out.
to forget.

to tear.
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d. ( Roots

HWE
b ‘L‘g

L P

to bury.

to hate, despise.

to weigh.

to fill.

to pass, to live upon.
to spread.

to cut (with a pair of
scissors.)

ending in « and roets therefore

ending in _ ).

to speak.

to sing.

to play upon.

to tell.

to steal.

M) to think, suppose,
imagine, conceive,
(2) to love, (3) to wish.
to-hide.

to spread.

to extinguish.

to dry.

to save.

to bake.

to send for.

to explain.

to swallow.

to eam.
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CHAPTER 23

THE PAST PARTICIPLES AND PRESENT
PARTICIPLES

Used as Adjectives.

3'7. It has been said above that the past participle has two forms — the regular ones
ending in 4 or Ju. As all the past participles, whether regular ones or the irregular
ones end in , the other form is formed by changing 4 into J.
The Past Participle endingin 4 is generally used in the formation of tense.
The Past participle ending in J is generally used as an Adjective.
Note:- Srrictly speaking every Past Participle Adjective ends in ’ _ and changes ’

into for the plural, feminine, and inflected form; a’, * for the feminine plural

and y for the plural inflected; thus it has altogther eight forms, like any ordinary
Adje‘ctive;;but for parctical purposes, it is rarely declined, and the student is advised to
use only the simple form with all the forms of a Noun.

LIST OF PAST PARTICIPLES

Commonly used as Adjectives.

:}3.,..' _ standing, stagnant. :};_).@ _ past.
6 torn. :}i; _ broken.
:}'5.’.., - dry. :L:SJ - written.
2. » . ’ <
Jou ripe, baked. Jon read, lettered, learned.
S, w A
Ji cooked. Bz _ made.
F P 2
‘o _  dead. L= _  stolen
F 3 .
2 full. N 7 washed.
:};l? _ open. :}.;33' - mixed.
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dole _ angry. s _  buried.
Jed _ tired. Jutsy _ covered.
3;.‘. _; _ married.

-

38. If the Present Participle which always ends in 43 changes the final 4into § (r), itis
then used as an Adjective. Almost any verb may be converted into a Present
Participle Adjective, but the following are the more important and common ones.

(Most of these are also used as Nouns).

Sl _ coming, next. Haam a reader.

¥u, _  going. Yesd _ awriter.

‘j:a:v:{; - drowning. ,j.t.gw _ leaning, a learner.
3‘3:...: B flying. EJ.,LJK a speaker.

84, _ dwelling,ordweller. | ¥l akiller.
‘3»3 s _ fighting or fighter. 3:\.:.3_’);_,’,- _ amaker.

‘J"J.';:, _ flowing. ‘3:).;3[5 _ "

3‘.\3:,5' - swimming. ‘j:l.,l‘.».- - one who explains.

3:5.1; - hearing. ’j' - - a passer-by.

’31‘."_-» - doing or a doer.

PAST PARTICIPIAL AND PRESENT PARTICIPIAL ADJECTIVES
(Used with Nouns).

’ A
open air. s S8 broken glass. b J;d‘
torn clothes. jue J38 adead person. IR 3_.

] . . . ¥ ]
the last month. e J:'.J"‘g a ripe fruit. dana Sy
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a learned man. ,ﬁl.o 3_:‘34 a drowning man. _,,‘j'L. 3_;,,1‘,
a well written book.* :,;L:s :}:5.1 ;\; aresident of Hyderabad. 3“) okl
stolen property. Ju 3._,‘ [Jye the next year. JL Bus
well washed clothes. |5.% Juy3 Kg | flowing water, o E‘:.L.Sf,
stagnant water. AY 3_,_:‘ a swimming bird. g:ia" Y3
well cooked food. e :js; }{

* Observe that ,{g Adj. isused as an Adverb; so almost all Adjectives.
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CHAPTER 24
THE TENSE.

39. There are twelve principal tenses in Sindhi viz:

1. The Aorist. 7. The Dubious Present
2. The Present. 8. The Past.

3. The Conditional. 9. The Present Perfect.
4. The Future. 10. The Past Perfect.

5. The Habitual Present. 11. The Dubious Past.
6. The Habitual Past. 12. The Imperfect.

Owing to the fact that there are three persons in the Singular, and three in the Plural; a
tense of a verb has six masculine and six feminine forms: that is altogether twelve forms.
But in giving rules about the formation of tenses only the Third Person, Singular,
Masculine form will be dealt with; the other forms must be learnt from the table of
tenses.

40. Rules about the formation of (the 3rd person Sing. of) tenses.

1. The Aoirst Tense is formed by dropping the final ___ or of the root, and

-

adding e.g: ’j_,; 18549 Itis alike in Masc. & Fem.

(Note- The first person is formed by adding gl if the root ends in _’ , and by adding b
ifitendsin___).
2. The Prf;'sent Tense is formed by adding i to the Aorist tense; and as 4 is a word
ending in y itbecomes @ in the Plural, 3 in the Fem. Sing; and ¢/ in Fem. PL.
e.g: o7 (6335 =heruns. - ’

3. The Conditional (sometimes called the Past Conditional) Tense is formed by
adding b (indeclinable) to the Aorist. It is alike in Masculine, and Feminine.

Therefore: W (g345 = he would have run.
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4. The Future Tense in the Third Person, Singular, Masculine is the same as the
Present Participle, e.g. 343%4» = he will run, or shall run.

5. The Habitual Present Tense is formed by adding the Present Tense of the verb
"To be" which is also used as an auxiliary verb to the Present Participle, e.g:
(1 34353 = he is in the habit of running.

6."The Habitual Past Tense is formed by adding the Past Tense of the verb "To be" to
the Present Participle, e.g: s 3033 = he was in the habit of running.

7. The Present Dubious Tense is formed by adding the Future Tense of the verb "To
be" to the Present Participle, e.g: sl p» X35 99 = he might be running.

8. The Third person, Sing: Mas. of the Past Tense is the same as the Past Participle
itself. e.g: ¢2%99 = "he ran."

9. The Present Perfect Tense is formed by adding the Present Tense of the verb
"To be" to the Past Participle, e.g: ng #2533 =he has run.

10. The Past Perfect Tense is formed by adding the Past Tense of the verb "To be" to
the Past Participle, €.g: g» 4% = he had run.

11. The Past Dubious Tense is formed by adding the Future Tense of the verb "To
be" to the Past Participle, e.g: g 4% 39 = he might have run.

12. The Imperfect Tense is formed by adding g.‘f (indeclinable) to the Past Participle.
e.g: 93 5395 = he was running.
41. There are two minor tenses:

1. The Present Dubious No.2
2. The Past Dubious No.2.

1. The Present Dubious NO.2 is formed by adding the Aorist Tense of the verb
"To be" to the Present Participle, e.g: W 3% 59» = he may be running.

2. Past Dubious NO.2 is formed by adding the Aorist Tense of the verb "To be" to
the Past Participle. e.g: W 2539 = he might have run.

It will be seen that both these tenses are varieties of the Present Dubious and the Past
Dubious Tenses.
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(1) THE AORIST TENSE (alike in M. & F). I may run.

Plural. Singular.
0357 ] ol ol 1
Bsd eyl oin o 2
533 éj;; ,; 3
(2) THE PRESENT TENSE (I run or I am running.)
F | M
P. S. P. S.
. s NS
osdadn - ol U o S ol
p | 8
osSln - Ges B % Pl 2
. 8 -
s 0392 - o $39? B o5 PG TH
(3) THE CONDITIONAL TENSE (alike in M. & F.)
(Iwould have_run; or if I had run.)
p ]
b 52303 el bolipol 1
bJJJ?’U.‘:‘J;J b 3oy 2
b N3 »
03 »2 (1S gjjz))‘
{4) THE FUTURE TENSE (I shall or will run.)
F M
- 7 n .
) 2005 9 - i? RV TP - i 1
< £ o, . o8 -
Ry IY) - P %3 - olisy 2
osdisy - 030 lsis - 24 3
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(5) THE HABITUAL PRESENT TENSE (I am in the habit of running.)

F. M.
asdl apaiisy - okl gade ol iy = olel w1
oy 0:;-\5339 - ol il sl 15%9p - ol ' L3 2
- e T "y - . -
ol onalsy - ‘g"b' S ol Mis - gﬂ .\.UJ,) 3
(6) THE HABITUAL PAST TENSE (I was in the habit of running.)
F. M.
’ - B
o opeb ol = ot I3 | ot Ly = esh a5y 1
ur» o.r'J-'.'bz’ - 0"'*"',' Uil (TR SU 1) ~ o iy 2
Py «..u.‘.-*-'») - c.r” SN2 L g, - e 3

(7) THE PRESENT DUBIOUS TENSE (I may be running.)

F.

» F ) |
e aRLS Gedl -
i 3 f ] ¥ .
QRN h 5 AT e -

r 2 b .
QRNd O N3sy -

- ‘ -
[l et il

X -
Eoptdi g (SN 393
S 085

el ph W3
o ,b lus¥ s
'J";' I3y

M.
» 4 ‘8
- 5.9-'-‘-'}' FASTI I
A »
T orfabyldn 2
- N suEs 3

(8) THE PAST TENSE (I ran).

FC
’I

o dals? T
2
#

Qe -
»
Qs

&-’“‘3”’ v.!—-":'.ﬁ:?
Rertds? %7T)
(a5 Liss

- ey 1

w-.-.-"’i’) 2
#3903




(13 A) Present Dubious Tense II
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F. M.
2 4 «u
o apkdsy - ol gLdn Py IO = ol sl
] y ° 38
S apdiay = O A o 5y o sk
2 ’ «u .
o okl - G SHI o 135 ST I
(9) THE PRESENT PERFECT TENSE (I have run.)
F. M.
O.”f" O‘Z’.:)”J? - OL:.*I _J”J? d}:ﬂT ‘:OJJ; = ol .I‘).J" ?
-~ V] - - - - -
sl oty - el s sl Usy = ol a8
Alasin - Alyds b Lis - ol i

(10) THE PAST PERFECT TENSE (I had run.)

|y}
O O g2h ar.}:? -
a2 y
Ob 0259 —
23 ;
RY ) ox;‘:; -

s
A
,
s (5537

s

2§37

M..
- s
o0 L3y
- s L4
L L35 -

s Ly -

o 2599
F )
S PVETY

2 259

(11 ) THE DUBIOUS PAST (I might have run.)

F.

s
e apliph 0gdsd -

F ) . s Ju
O a9 —
a

s s
Uslipd agde) -

e b $29?
Pk gh ($339
Lok 399

M.
v}-"“:; Lis -
o L35 -

’ rd
lspa L3

i

p
Ui g 4159

s 925 9)

IV s 959
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(12 ) THE IMPERFECT TENSE (I was running.)

F. M.
I Jatin - Jodn
97‘1"}5)? - ‘«'“""'tf” SWr - e 2
Fotn = g SUn - Jadn 3

(13 B) Present Dubious Tense II

F. M.
2 u L,:. u » )

YL YT I b 097 s> LS - obw Wiy 1
’ 2. »

2 sy - e S09P o Uis - ges b 2
p | ’ Y ¥l

o andn - PR o Ui - g 3

42. The tenses of the following verbs are conjugated slightly irregulary.
L 4,5 ="todo" is ,S in the Third PL. of the Aoirst tense.

2. $ol§ = "to eat” is ylS in the First Sing.
3. 4% = "to say" ¢y 2= in the First PL.
%= " " Second PL™ " "
4. t50 = "to fall”,is ¢ 42 " First Pl
s~ " Second Pl

43. The Conjugation of a Transitive Verb.

The conjugation of the first seven tenses of a Transitive verb is the same as that of an
Intransitive verb.

But the conjugation of the last five tenses (that is, the five past tenses, formed from
the Past Participle) of a Transitive verb, is entirely different from the conjugation of an
Intransisve verb.

Ordinarily a verb agress with its subject in gender, number, and person, but the
Transitive verb in the five past tenses is an exception to this rule. It does not agree with
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its subject at all; 2nd. it agrees with its object; 3rd. it does not even agree with its object,
if the object is followed by 95 = "to"; 4th. the subject is always in the Inflected form.

ILLUSTRATION OF THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE
VERB IN THE PAST TENSES.

&,le = to beat.

PAST TENSE.

Masculine Plural Object. Masculine Singular Object.
Lol - Wlge whold - sl oy
Llobi - Ll bbb
WLod - Ll whod - b

Feminine Plural Object. Feminine Singular Object.
asmbolel - amb o gl - wlbos
ool - ol s g - gl

o;a.,:)b 'u:b - asmbe o :;3b o - ol o

THE PRESENT PERFECT TENSE (I have beaten.)

Masculine Plural Object. Masculine Singular Object.
ol Ll plul =T Lyl gy Aoaboold - Pl 2 2l e
ol Ll o = ol Ll s Aoabobi  ~ ol
'u‘T L g-" - u‘T Ll u" g‘i ;"..')L‘ u-" - g’T :‘.:)l* u"
Feminine Plural Object. Feminine Singular Object.
M b oll - ool ople 0sa Aobold - ATl
o ay:;l-‘ by - ol b s A g;b i - Pl s
u“iaf:‘)bfr; - U‘Td.’:.)l":); g'igfgt‘u-',' - QAT&;’J[‘:;.
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THE PAST PERFECT T

ENSE (I had beaten.)

Masculine Plural Object.
o Lol ol - Laa Lyl gy
e Ll gy - b s
a Ll 5 - L Ll

Masculine Singular Object.
s bl - S b e
b oug - sl 9
L y.;‘* - J:’._JL‘ o

Feminine Plural Object.
» F ) 2 2 b
as22 asle ol = Gsd 0l 050
» F ] P 2 p |
Ry ay..gb oL = b asle
» s s 25 r P
s ol g = aesb asle b

Feminine Singular Object.

Sl B glan

Y b obd - 2 $ole &
A 5 7 L
Hobor - Pl

THE PAST DUBIOUS TENSE (I might have beaten.)

Masculine Plural Object.
W bl gl = 15,0 Lyl gy
oy e b - s Lyl
loss bl s = lugh Ll oo

Masculine Singular Object.
sl ol - s s puyle 50
I 4h x_;h g - kg x.’)‘-‘ ¥
Ml g = s gyl

Feminine Plural Object.
r 20 5 s s ’
andiss ol oled = ok o0yl o
s . 2 }’ : ’ ’ “
anbish asple oY _ i gyl

s . s 3 :‘ ] ) 3 P
st sl 0B _ 00 el B

Feminine Singular Object.
S5 gl ol - S5 Sl e
é.u,'a ggb by - g.u;b g’Jh_,J
g.U_,.‘D g')b u“‘ - -éJ-"J; é’)b :;l
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THE IMPERFECT TENSE (I was beating.)

Masculine Plural Object. Masculine Singular Object.
S Lbold- JLl o Fawboll - JFal ose
JLbobi- Jly by - JFaby
Jllgh - JLbp Fabos - Falo

Feminine Plural Object. Feminine Singular Object.
Jw;bol-ﬂ - gﬁgy;bd,; Jg:,bal..l - Jg:,ba;o
Jawbobd - Jagb Julobi - Jelbs
CFambgd o Janbs Fulbos -  Jobo

EXERCISE 33

o

Conjugate the verbs &5 = tad = b9z — b — &
the twelve tenses.

(5" - 4zl — 4z and &3 inall
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CHAPTER 25.

SENTENCES.
LESSON 24,
Itis not good to stand in the sun. g.'I' 5 5 v A :_,.-1
. . b . L I F u
It is not-good to sleep out at night. gli ” ,ﬁg Srpaae ‘)L’. e ::.:lJ
To go for-a walk is very good for healih. gnT e sal3 Y 19:;.....:,:\.:5 i
There is a great difference betweer Q.J elis 28 4 by Al g bl W)
coming in and going out. ’ ’
- ’ g 04
It is not good to tell a lie. o g 0 f'r'ti-lq S
L4 L) - s A pn
It is easy to say; but difficult todo. P ISin b5 i pl o by
Both the eyes are for seeing. ot Q‘L“ ly &3 10T s
Legs are for walking. u‘i R UJKJ
Ears are for hearing. o VBl oS
Books are for reading. Al Y il Sk
EXERCISE 34

* Translate into Sindhi:—

Itis not good do talk much. Now is the time for doing good. There is no need for
drinking liquor. Itis a good thing always to speak the truth. To bathe daily is good for
health. The tongue is for speaking. The nose is for smelling. To go for a walk in the
sun is very bad for health. Saying is easier than doing, Sleeping is easier than sitting
down. Running is more difficult than standing. Hearing is better than speaking.
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LESSON 25.

Comein. ’51 Yy
Do not come in. . @‘ EPYY
Come here. QI u;.'llza
Go there. EJ el
Come to me. z ::_._', s
Donot come in without permission. "@' S kil el g oS JS 40
Go out. -3 }L:
Comeagain. 2l
Come tomorrow. . c;;':; :’

Come after two days. ozlen oS 92..,.3 o
Don't come before three days. .@l S “‘;‘ I o\S 93.;,.3 9?
All you boys come here. ozl gl Loy %‘:" b 47
Come to us daily. g é;bjs Gy ol
Never come to us in the evening. .QI b pls 2 el Oy ol

EXERCISE 35

Translate into Sindhi:—

Come out. Go in. Don't go out. Don't go in. Go to him. Don't go to
them. Don't come again & again. Don't go tomorrow. Don't go out without my
permission. Don't go before four days are past. Never come into my room without my
permission. Don't go without me. Go with him. Don't go to them every day. Come to
us sometimes.

LESSON 26.
Sit on the cot. o &S
Sit on the chair. :4.. 29 B g /S

. . ’ F ]
Sit by my side. 48 Ul“‘«"‘a g Vs
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Don't stand in the sun. :0-.2-' - A ..r-j
But sit in the shade. bl £ :’-‘Li :l;
Walk slowly. 5
Walk in front. Jr o3
Don't run so fast. »3:? 5 3358 g3l
Remain away from sin. :’:' iy ol L,-’lg
Get up early in the moming. & S 'r_-:o
Never go to bed late at night. :P-‘-' 5 gl 72 u»‘:"é » f—"t.)
EXERCISE 36
Translate into Sindhi:—

Don't walk so fast. Walk quickly. Run slowly. Don't run so slowly. Don't walk
in front of any one. Always go to bed early at night. Never get up late in the
morning. Never sleep in the day-time. Do not sleep on a wet place. Sit on this chair.

LESSON 27.
Don't laugh much. :_l:f FRrvxe
Don't laugh so much. :}:{ 5 a5l
Don't weep. at all. By b J-,ﬁl-"
Don't laugh behind any one's back. :g - OL:}; = uf-js
Don't fight with your friends. - :"39 4 ol Ry M
Turn to the right. ::3 o=k 7l
Don't turn to the left. ;3 4=l S
Get out from here. :.’&: OL‘if
Wait a little. o 218

Bathe daily with soap and cold water. N G ol Belo ¢ ‘g;' L t,,S:ﬁ Q;L‘S
Get down. o Lok



97

s - 4

Don't get up. e AR
F ] . - , e

Don't get angry without a cause. -Qj_J\b P P L
2z - - 23

Walke up early in the morning. ‘-,f br iy 5

EXERCISE 37
Translate into Sindhi:—

Don't laugh at all. Don't weep so much. Never laugh in front of (before)
me. Don't evern fight with your enemies. Turn to the true God. Turn to the one true
God. Wait for me in the other room. Every moming bathe with clean water. First turn
this way, then tturn that way. Do not hate your enemies. Do not get angry with

any-one.
LESSON 28.
Be careful. 2.3 5l
Don't be lazy. -’*u; :::....:a
Be quick. ” ‘ig? :\.pr
Don't be absent from school. ._iq? 5 ks b o\ i
Be honest. 2 :,!.\.’nL.g.J
Be kind to all. ey ol F g
Oh, Lord, be our guide! o st 37 Oleul 3
LESSON 29.
Give me a flower. n$3 :L? 588 S
Give your brother's friend a rose. ) :}’5 s X o Gaey qr 1 ey
Give me some bread and butter. 3 XV Sl % o o
Give him. some water to drink. .gi ,“,:":' L = o b::.é gf oM

Give your father my compliments. . E:S PH ™ l.u..‘.:a QS ig; S



Give your servant his pay.
Give alms to the poor.
Give clothes to the naked.
Give food to the hungry.

Give water to the thirsty.

Give me the answer to my question.

Give respect to your parents.
Give young children good advice.

Give me more time to do this work.

$3 s St

($3 155 S o3t
.93,339:5,1;&;

#3 Pl o ke

$3 ol gx Ul (rigis 5 0150
$3obe St il ey
gil.;_agi’g!wb i

Y "J-&'-.?Jﬁéﬁ;b*g-quw

EXERCISE 38

Translate into Sindhi:—

Give them a few flowers. Give the brothers of my friend some pure water to drink
and some bread to eat. Give your teacher the answer to his question. Give respect to
your elder brothers. Don't give so much work to your servants. Give less work to your
servants. Give your sons and daughters some good advice. Please give my children

some good books to read.

LESSON 30.

Do not do so.
Don't make a noise.
Do your work.

Do your work tomorrow.

Never make your servants unhappy.

Oh, Lord, give me light.
Let him go.

- Y I

So s

o Ao iy

o i 25 ey

Ao Gl ls S oS e

S I AT s S s (55 ]
v s
342 S

* For the use of ks SEE Pronominal Suffixes.
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S3z) ! S e
o7l s o 23005 (2ux

Let them come in.

Let fresh air come into your room. ‘-_;._53
EXERCISE 39
Translate into Sindhi:—

Do your work during the day, and sleep at night. Do the work .at the proper
time. Always let pure air come .into -all your.rooms. ‘Let the servants sit down on the
floor. Letthem all go in. Let each one of them come out. Do not let them drink liquor
of any kind. Let me speak first. Do .got let:them speak at all. Do notletany one.come
into the room without my:permission. Do net let them.do so.

LESSON 31.
Take this flower. &J:s :J’-f ig*
Take it into your hand. ailey g 8b gy o
Take my advice. iy &L 9-"«4-;
Do not take ahy one else's advice. LT C‘J‘:’&’:’ U.(-é' o

Take back from him all the money.
Do not take the name of God in vain.
Take the book from the table.

See the bird on thé branch of the tree.
See the stars in the heavens.

See the book on-the table.

See the golden plate in my hands.

See the silver cups in the hands of the merchant.

See with your eyes.

RUSPIVY WSV [ g
.dagﬁ_x.lq[_,]b_,q fas
25 ol b § e

PO A L O |

gt e s B s

w3 Vg Ly 2 o2 or 2gilly o

§ See chapter on Post-positions.
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Hear with your ears. gl PP o
Hear the sweet song of the birds in the wood. :\; Sl > oSS qL.r,‘
Drink this pure and cold water. g o LS e U i
Drink warm tea out of this china cup. g oz 25 ol L ST igT ot
Smell this beautiful flower. A 5 o Lo
Do not drink so much liquor. tg o 'J;J'ﬁ:ji‘.'
Oh, washerman, wash my clothes well. {233 g0 3 A~z 155 bugis (25 4l
Don't break other people's windows. T~ 05209 Q> ol oy
Bear the trouble partiently. e il S wla
Put the hat on your head. * 2l 2 e e
Put the shoes on your feet.* oé‘,‘, & A O
Put the ring on your firger.* sl g A Y
Put the clothes on your body. £Q IS o e T o

ERCI
Translate into Sindhi:—

Do not take other people's advice. Do not take any man's name in vain. Take back
your books and go. Do not take every body's advice. See the birds on the branches of
the trees of this garden. See the innumerable stars in the sky. See the beautiful golden
cups on the shelves of this house. See with both of your eyes. See the gold ring on the
finger of that man's hand. (render "on" by "in"). Do not break the panes (rener
"glasses") of the windows of other people's houses; nor break your own chairs and
tables. Do not put on dirty clothes. Learn the Sindhi language well. Do notlearn bad
habits. Count the money.

*'Observe "on" becomes _a in Sindhi, in these expressions.
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LESSON 32.
Put water in the cup. »4:7'4 k2
Put sugar in the milk. oty &S 2 'J,_.'f
Put oil in the lamp. T (s ) g‘-,a,}
Put thread in the needle. rs K13 p 5 f
Put the parrot in the cage. ATI £ dﬁ.‘.’,g‘ ‘ui;%
Put all the books on the table. xS ) F T ks e
Put this glass carefully in the drawer of gﬂ-" 7 Ty (P ol 5 J1ryees
the table. S,
Keep friendship with your neighbour, S a3 ol 55l e
but don't keep enmity with your enemy. S, 5 (g3 ol e G R
Keep your servants happy. S gfl 95 A8 (PR
Take out all"the clothes from the box. ) )ig ole 3o '},-b e
Brother tailor, sew my clothes well. :....- b 157 1o g gy

EXERCISE 41

Translate into Sindhi:—

Read your lesson regularly once a day. Read this writing. Write quickly. Write a
letter to your father. Do not read by lamp light. Put my clothes in my box. Take my
advice, friend; and keep your things safe. Put all my things in my room. Explain to me
the meaning of this sentence. Spread the bed on the cot. Do not thrash the poor boy.

LESSON 33.
Obey your parents. ‘é gf P sl G
Acknowlege one only God. ’ﬁ‘ qf eV S

* Observe the difference between 429 andS ) i 4> is "to putin" .S, is "to put on",
place.
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Catch the thief. Jp & 193
Hold this bottle of medicine. JH2 92l 4 1y 3
Hold your tongue. Je ol g
Seize the goat.by the homs. Joz o S o« t;; JC Y
Prevent him from doing so. J¢= ab; bS gl S o
Send this letter to the Post office. 1}:‘: » 2 JE L’ 3
Open one leaf of the door. A5 b 5% 4=
Brother cooly, dig the groundwiththespade.  .&,8 ol 35S cnaj BT Il
Show me your tongue. LI L5 G S Qe
Teach me the way.to do this work. (O} QIR W Q’b ¢
;ﬁ:u m:utl”igl’g(our pulsé (rendér "show me IS s gy (S e

Brother munshi, teach me Sindhi well. K ’C"L "u‘-“# o S 00 o g bl

EXERCISE 42
Translate into Sindhi:—

Prevent the children from running so fast. Open your miouth. Oh! Lord, open your
lips and show us the true way. Please open my box. Show me both of your
hands. Show the doctor all the ten fingers of beg¢h your hands. Show us your
teeth. Show them the way to go home.

LESSON 34.
Light the lamp. b (52) 3
Put out the fire. slay Al
Do not tear your own clothes; 38 5 o bugy

Nor other people's clothes. 50 s .l’. ol oy qb:
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Don't talk so fast. Y8 o 30 gl
Never tell a lie. [ PRGN 8
Always speak the truth. L& é.« daad
Tell me your name. el SIU iy S 00
Tell us all about the war. kY o by sl S ol
Tell us the same thing again. sl ’)f, ity éu gS olul
Fill the cup with water. . :,;o: olw ‘g-f‘t S

EXERCISE 43
Translate into Sindhi:-

Put out the lamp. Light all the lamps of the inner room. Do not tear other boys'
books. Speak clearly. Do not speak so loudly. Tell me the name of -your friend's
brother. Do not talk in vain. Dry these wet clothes in the sun. Send for some books
from Karachi for me. Do not waste your precious time. Do not waste all your time in
sleep and in play. Speak slowly. Look for my books on the table.
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CHAPTER 26
THE USE OF THE CONJUNCTIVE PARTICIPLE.

In the English you say "go and see". In Sindhi we say "having gone see" It is in
such expressions as these that the conjunctive participle is used. We give below a
few examples.

LESSON 3s.

a -
Go and see. ‘o g
Come and see ‘. '#1
. >

. , “ f
Come and sit down. bty qﬂ
Sit down and eat. S gt
Taste and see. .:_,...3 qﬁ'g
Wash your hands and face and go to school. "E:' - Vi ,‘; 143 u"‘-':' & bq.;
Go and wash your face. %33 u;-':' yv.q..; 'g'?:’

* " L

Sit down and read. : LT
L - x w"‘ﬁ

Take the chair from there and keep in there. WSy P S g Pl
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CHAPTER 27
THE PRESENT TENSE.

1. In Sentences of the Present Tense of an ordinary verb (tht is, all verbs, except
the verb "To be"), the Particle 43 comes immediately after the Negative or Interrogative
Particle.

2. Although the Particle o is a sign of the Present Tense, yet very often it denotes
the immediate future, rather than the Present. It is also used in general statements and
facts, as "Birds fly in the air."

Todenote the actual Present Tense, however, we use the words iy s = g5us OF g
(all declinable) instead of 43 according to whether the doer of a thing does it sitting:
standing or otherwise. e.g. in the sentence "I am writing" if I am sitting and writing, I
use pbuy. if I am standing and writing, I use ,iw. But in the sentence "I am walking" -
the action of walking can neither be performed standing, nor stiting; but in motion,
therefore we use yu. Most of the verbs take ,..

LESSON 36.
A bird lies in the air. I P TS
A fish swims in the water. g? SF A ’gfl# ¥
Men walk with their feet. B ol ol oy i 6L

Stars shine at night.

We live in Sind.

A kinglives in a place.
The sun rises in the east,
and sets in the west.
Boys go to school.

All men sleep at night.

Theriver Indus flow from the north to the south.

L psas o ol b

B osmy 4 B el

o P2 Do Slasy
o o gyl

W ozs 2 i Loy

3 e X0 SRY-{ Py
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EXERCISE 44
Translate into Sindhi:-

Birds fly in the air. Some rivers flow from the north to the south; and some from
the east to the west. When do the winds in Sind blow from the west to the east and-
when from the East to the west? Do you know him? Water always flows
downwards. Where do you live? Ilive in the city. I am coming just now.

LESSON 37.
A horse eats grass. S P 28 5.8
Acow gives milk. 93 9;3 J...f .alf
The sun gives us light by day. oy ‘,5 Fyrye qf olul o> ‘.,‘...-a c—
A cooly digs the ground with spade. . 91 oS e ol 2 3,5 4y ,-
A farmer first sows the seed in the field o J Sss @ t,‘,--r c,....lu_“ q" Jb
and then reaps the harvest. g q..J J.a.o s
A water-carrier draws water from the pipe. Fy - ol E q.....‘q..

A ailor cuts cloth with a pair of scissors; o . s 92,8yl s, ,.g....é 3
then having put the thread in the needle, d”

he sews the clothes. S (g I T, 2 A ‘q-' ke
After that the washerman washes them. . g. 393 q! ,_,.‘..1 q._f s # uLf oLy
A shoemaker makes shoes. 9 ger g_,....’ o
'A carpenter makes boxes, chairs and 0-’""""'# ol o3l g""-‘-"'-t _,_;l,
tables with his tools. ; quﬁ QI & Oyt S
A blacksmith makes nails and other such o ’_,.1 € ‘,_,.J.s ols 2yl Jb N
things from iron. 5 U g‘,......
Translate into Sindhi:-

Some cows give thick milk; some cows give thin milk. The people of this country
eat food with their hands;.but Europeans eat it with knives and forks. A washerman
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washes his clothes and other people's clothes in a tub with soap and water; but all
washermen do not wash clothes very clean. Some shoemakers make nice shoes from
soft leather; others make very rough (render "hard") shoes. The lamp in the other room
gives a very good light. This I»™p does not give a very good light.

LESSON 38.
We see with our eyes; and hear withour ¢ LY a,:-} ol c.:'ﬂ iV u_\_:.ﬂ
ears. Nt a_,'.i; ol i_,.’..'s 9,..'4..2
Every one speaks with his tongue, and .3 “’J‘L‘Jq olw ol (L 3
smells with his nose. S A gl S
A bird builds his nest on a tree. 5 A ST gy R
A teacher teaches; and a pupil leams. 3 %,ﬂ.- 38 ¢ oo K ™
A clever artisan makes all kinds of > sl g4iSusns ’ﬂulb :,L,..‘.s o
furniture. - $3sx plale
A mason builds a house. g3l v ST
A scorpion stings. .7 gﬂﬂ u;: 3
Good men do good works, and bad men  [Baw ¢ (U o5 16 Bs ¢l &>
do bad works. Lo A5 B sl
A hen lays eggs (render "gives"). " 953 Gl ;'é.’é
Anox lives upon grass. %N Jikcy o iy ,ﬂ,{
He does not let me go home. “,3’3 Sz :.‘3 F G »

EXERCISE _46

Translate into Sindhi:—

The moon and the stars give us light at night. The doctor does not let me go out. A
clever boy learns his lesson easily (render "with easiness"). A good man never tells a
lie. A wicked man rarely speaks the truth. Why don't you let me talk? Why does he not
do this work? Why don't you do so? Why do you do so? Do you understand it? I
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don't understand anything. What are you learning now? I am learning Sindhi. That
man is doing mischief. Where are you going now? Why are you going home so
early? Why don't you be careful? Does he not let you go out? This cap fits you very
well. All men do their work during the day and sleep at night. Is he awake? We eat
with our mouth and speak with our tongue. What are you doing now? I am opening the
door. Hindu womén do not mention (render "take") the names of their husbands. They
read all the day long. Are you coming with me?

44. The following four verbs require some explanation with regard to their meanings
and use in the present and the past tense.

(1) The English verb "to sit” conveys the idea of being in the state of sitting, but the
Sindhi verb ¢ 4 in the Present Tense does not give that idea at all but means "to sit
down"; that is, it can only be used where a person is standing, and he is asked to sit
down. Shirt says- it means "to take a seat; it implies the movement between any other
position and that of sitting, not as often in English, the being in the latter posture; and
therefore the present tense of the English verb should be rendered by the Past tense in
Sindhi;" or rather the Present Participle of the English should be rendered by the Past
Participle in Sindhi-- Hence 3 o2 would mean "he is going to sit." If you want to
express the English idea of "he i 1s sitting" = he is seated = he has sat down, you should
say: .gni sy o/ .gal Sy o

(2) What has been said above with regard to :*,3 3 equally applies to E»,.".:a "to stand
up;"” E',:,; “to lie down” and E,xj "to hang".

LESSON 39.
He is standing at the door. gbl S g IR
She is sitting on the chair. gol q"’ 29 g ,s igh
Thebook is lying on the table. gol y2 (s s
The pictureis hanging on the wall. gbl J& F Sy 7y ’

There ar¢ many birds sitting on the o o PR . < ,_.,_.4 3 % &L_. c,p
branches of the trees of this garden. o Loy o s
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There are many pictures hanging on the

walls of my friend's house.

g’Wg’Hgg’wJ-‘g"hH
u"mw’fg'uxré

(taken from the Church of England Prayer Book in Sindhi)

May the Lord keep you safe.

Oh, Lord, may Thy kingdom come.

May we not be entangled in any sin.

May we not fall into danger of any kind.
May we pass the whole of our life in
Thy service.

Oh, Lord we praise thee.

We acknowledge Thee as the only Lord.
All the angels cry unto thee.

Thou seest all the dwellers of the earth

from thy throne.

e fn
qu‘l,al_-abg-.‘..:}- #3 !
ur-ﬁ.-‘v/-u;u-c-é o] S

ok 5 4 g‘rg’c}u&-ﬁc&u‘d—'

q-wr-—f-gug-*-ﬂww-
o.ru'-\sfigfh

a8y qf_,:r Wf.qu‘i ,_(1
Uwa‘ﬁg"q‘-"&“q‘-”
B gl (S s ol

oS B e 7 35 0
S 3 o e iy
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CHAPTER 28
TENSES OF THE PRESENT PARTICIPLE.

Note- The Future Tense of thevert "To be" viz: 4. 4b very of the means "may be"
rather than "wil be" or "shall be" To denote the Future Tense of the verb "to be".
ordinarily we employ .

3 o» is used for "will be"” when existence of state and not action is implied. s
implies action.

LESSON 40.
Is your brother in the room? ‘@T 25 gsS 1l ST
He may be. SPRVPY)
Next month will be very hot <y J'.’ 3313 g 3:‘-'*:'.‘
When will you go? $uzdisy SIS o
Will you come to us tomorrow evening? Tordul &y olul 4> ng.«"L- ‘;L;« RYY
What will you eat; and what will you drink? Sc,,_.ui% bz ¢ inasls bz
I shall neither eat nor drink anything. ity S g.s. rdialls v V?a ole
When will he arrive here? Tyl u-b?’é o »
Shall I come in?* fols :,’.ul ol
Shall we go out?* PRYE D) :.'bl.; el

EXERCISE 47

Translate into Sindhi:—

Their friendship will not last long. Will you go now or afterwards? Will you
kindly wait a short time for me in the other room? Who will teach you Sindhi? Will you
come to see us? What will you show me? Will you kindly send me my papers? How
many days will you spend there? I shall send for some books from Karachi. Will you
please send for my servant? What will you do after going home? What will you buy in

* In translating into Sindhi, an English Interrogative Sentence containing a Future in the
Ist Person Singular, the Aoirst Tense must be used instead of the Future Tense.



111

this shop? Will you sell me these things? I shall see him tomorrow moming. When will

you return to Hyderabad? I.shall come back to Hyderabad after a few days. Will you

wake up so early? Will this washerman wash my clothes? He will wash your clothes
better than the other washerman.
———— W ____

485. If a Present Tense of the verb "to be" in English denotes an established fact, or a
general statement, it is expressed in Sindhi by the Present Habitual Tense of the
verbs z,‘.i and 3. (As eéxamples, the sentences under lessons 10, 11 and 37 may
usefully be read). Likewise, the Present Tense of any ordinary Verb implying facts
&c. is expressed by the Present Habitual Tense of that Verb.

The colour of cotton is white. g‘T 3d ):1 :1'; > 1;'5
Some roads are straight; some crooked. - &5’3 ex U‘T e glyias w ¢
Cotton is soft. g" ‘54..3 :':r" 4o
Blood is red. g“ J-\J :"JG LrJ
Grass is generally bitter. g“‘— st Sl g5 #& Ny
Medicine is generally bitter. g‘T ST g}_,é S )*4: Iy
Stone is heavy. 9" PR Y 1 ::-;
Whom do you acknowledge? | '-*"::?.'-‘ g{ S c&"y
We acknowledge the one true God. FYRIES F M e g3 ol
What time do you get up? Tl s Jo gl d.:"
I always get up before six o' clock. ol a3l 5 Sl o M e 5l
What tailor makes (render, "sews") your clothes? ’g"i J-\---' I35 L’%—‘"' i IHS
EXERCISE 48
Translate into Sindhi:—

Our school always opens in the morning. He used to come to us sometimes. We
used to see him daily. Water always flows downwards. What do you read every
morning? Would you have come to me yesterday? What would you have done at
home? I would have done anything. I would have gone home, and seen him. May I
come in? May he go out? He may come in by all means.
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CHAPTER 29
THE PAST TENSES OF INTRANSITIVE VERB.

When did you (Masculine) come? tepl IS g
I came early this morning. 9'-':'- VA ol N 5_' ole
When did you (Fem) come? gl IS o
I came a little fate E,..:I ol 23 425 pla
Did you (Masculine) go to him yesterday? Ty ey Oy b Y
Did you (Feminine) go to him yesterday? tle 1y @, :.;' s oy
Where did you (Masculine) sit? Teniyy &5 o
Where did you (Feminine) sit? gy oo 0
Where was he sitting? L TIP
We were sitting very near you. N ST LV OL‘J:, S Jsb ol
Where have you (Masculine) come from? | J‘i oS oy
Where have you (Feminine) come from? Tons| g" oS g9
Why did you (Masculine) not come earlier? fv.?' P97 A
Why did you (Feminine) not come earlier? Stq-,ﬁ o IT A
Has the newspaper come? ‘gﬁ' %’al sl
The night was very dark. g—‘ g"*‘ﬁ $als ol
A man has come to see you. q‘T 2l 3 3 S5 el 455-‘
His suggestion was out of place. g—-ﬁ q-a"ﬂ Cﬁ-o ¥ ul
Your good advice had no effect upon 2l y& s Pheo ﬂ;* 9’*--6—'4'
him. o P (PP
The wheels of the carriage were broken. Lo 3‘,\}, 3 ’g}g

* See note on the four Peculiar Verbs in the Chapter XXVII on Present Tense; Para 44.
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EXERCISE 49

That man's clothes were torn. Were the horns of the cow broken? Was the door
open? I was very tired. Where was he living? Did you fight with any one on the
way? When did you return? I returned early this morning.

Was he awake? Is the patient cured? This month about twenty children have been
born in the town. Were you angry with me? No, I was not angry with you, but I was
angry with him? My father became rich in a very short time. He alighted from his
horse. The son went to see his parents in the town. We were angry with each other
without any cause. Were you ill yesterday? I was not very well this morning. Last
month was very hot. His father was a very good man. How many men were with
him? Why were you absent yesterday? Whose fault was it? It was not my fault? Was
there a marriage yesterday. In former days people were very poor. What happend
dfterwards? Did anything take place? How long did this hat last you? My friend went to
his house yesterday. The sun rose this moming at six o' clock.
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CHAPTER 30
THE PAST TENSES OF THE TRANSITIVE VERB.

(See Para 43, The Conjugation of a transitive Verb)

46. Ordinarily the Verb agrees with its subject in gender, number and person. But in a
sentence containing.a Transitive Verb in the Past Tenses formed from ‘the Past
Participle this rule is not observed; on the contrary.

1 The subject has nothing whatever to do with the veb.

2 The subject is always in the Inflected form, sometimes called the Inswrumental form.

3. The Verb agrees with the object in gender, number, and person.

4. Sometimes when the object is followed by qf = "to"; the Verb agrees ‘with
neither the subject, nor the object; but remains, in the third person singular, masculine.

[Note- The Object is generally followed by gf whenever it is important, definite. or
animate.

e,z "See the man" = 3 sl

but "See that man" = :,..3 & 1l "

There are certain verbs v;hich from the very nature of their meaning require gf after

the object, viz, &% duw = #s3 &c.

A Pronoun in the Objective case is, as a rule, followed by S, See him = .3 S ]
There are two exceptions to the rule of Transitive Verb in the Past Tenses not
agreeing with its subject. viz, the verbs b-;“ = to learn; and {a % = to read. They are
used both transitively and intransitively.
e.g: I learnt the Sindhi language in six months ,
S 4 e bz (o g e
or

NS SR WYRRE I PR (e

Tl Lot Cls Ins g
ia_p'f,“.a,‘!,a_‘ggl:é 3¢S o or

Again:-

What books have you read? =
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Also the verbs :_:Lf to laugh, uf 9y = t0 weep, :_,'b..a = to smile, and :,a..o s=10
bathe, although really intransitive, are used transitively in the past tenses.

4°7. Although the particle 9’ is used in grammer to denote the Past Imperfect Tense,
yet,.as a matter of fact, it very often denotes the Immediate Future of the Past
Impertect Tense, rather than the Past Imperfect Tense itself, e. g., g..‘l > ,’0
means "he was going to go" rather than "he was actually going”.

To denote the actual Past Imperfect Tense, we use %,b J9 -gi....._o or s,.:i; (sometimes
shortend into u#) all indeclinable, according tc whether the work was being done by
sitting, standing, or contmuously, e.g *

He was writing = ,.KJ Y ,o ,if he was seated and writing; but it = 5.SJ “Fﬁ u‘~
if he was standing and writing. But "he was going" = TR

LESSON 41.
v? »
He gave me a book. * 53 DS g3ha S e b
. v y s
I gave him my books. LI pks bugy qfu-‘ O
My brother gave me a gold ring. 955 T o 655-‘ q! o Bl origis

Instead of that I gave him a silver watch. g” g') t*g;.u 95' gﬂ uy' ob-l-' g 01
The doctor gave the sick man some #¥ iz fys Qé .‘.f 2yl )L'-' Felb

medicine to drink. ':f"’
. . . . L o o= ’ 3 -
This man gave his evidence in my (4% 4 g;.hL’ S gl
favour. . ‘._.,.:-3 gaals
You gave your friend great trouble. g‘ ‘-'-:.-.153 giir g’ Sanv 93 9"-4-4 .ﬁ"
, P T |
He let me go out this moming. y’ v"J )L E i d CT uf u.r‘ v"

* Observe that the verb 2',;3 from the very nature of its meaning has two objects,
one, the rea! or the direct objcét, which is generally a thing; the other the remote or the
indirect object, which is always a person. The verb agrees with its real or direct object.

** Although there is a word in Sindhi for "watch" yet the word "watch" itself is
commoner in Sindhi than its Sindhi equivalent (See list of English words used in Sindhi).
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v 2 2 2 P
Who gave you the order to sit down? 193 S S 4 b g‘ﬂ
Why did you give the Sahib trouble for &Y AD ez 3ol (5 ol 47
such a wfiling thing. 55 oz ides

EXERCISE 50
Translate into Sindhi:—

Did he give you more time to do this work? The father gave some sweetmeat to his
children. The teacher gave some good advice to his pupils. That rich man gave clothes
to the naked and food to the hungry. I gave him several books. My friend's brother
gave me many nice pictures to look at. Did you give him my compliments? Did you "
give this hungry beggar some bread and butter to eat? God has given us ears to hear,
and eyes to se. He has given every one of us hands to work and legs to walk with. Did
you give me the answer to my question?

LESSON 42,

Whatdid he show you? L3 b S o
He showed me his house. 5SS :J L g‘ OJ:' u"
And what did you show your friend? T3 S S Woon S
I showed him all my books and pictures. u.:i").::' % "-JL-? ':g;' Ly g‘ «;‘ u;‘

2,153
What men have you taught Sindhi? 59‘] gﬁ.—- gl-- q{ ‘._,‘:jb o’{é ¥
Did he explainto you the meaning of this sentence? &;’Q—P—* 4;4; Td gL” s g‘ﬁ u"
Did you send the letter to the post? 1 5ol ye Ls 28
A sportsman killed two birds with his gun. Ll .;g: a ole Gaky Won 2] =«;)‘5-=
Did you detain my servant? e wl s S Sy S

* Where there are two or more objects of different gender and number, the verb
generally argees with the last.
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Did the counstable catch the thief? e S sz b e
One farmer sold thirty-nine oxen, and ¢ Ly &) .".,Jl.:.._,ﬂ l‘.".aj.‘& S
another bought them., | i IJ; qﬂ ‘;’;o
EXERCISE 51
Translate into Sindhi:—

Did you put sugar in the milk? Did you show him anything? Where have you put
my clothes? I have put all your papers in the table-drawer. Did you send my letter to the
Post office? Has the servant put out all the lamps? When did he light them? What did
you take from him? I did not take anything from him but I took something from the
table? Have you done anything today? { have done nothing since this morning. Why
did you not let him come in? Whose advice did you take? Did you let him.go? ‘Why did
you do so? Why has this boy tom that boys's clothes? Did you tell him your name?

LESSON 43.
Did he see you? 5.’5:-5 .g‘ﬁ u"
No, he did not. 9335 5 e b oS
Did any one see you? 153 g‘ﬁ e
No, no one saw me. 3 . o O oS
What did you see on the tree? 193y gty
I saw many Sparrows sitting on the 93 Qi 9-7 u;.)u g’& gt
_ bmnches of the tree. :.U*-'-" * sy UJ-_&'JP'
Did you see any pictures hanging on the 95 ,47 X A-g > 16 le u‘ ¥
walls of that man's house? Tosad3 JS3 0y
I saw a man coming towards me. A3 sl 48l ‘éhf gs El{, Y

* Observe that in English you can have the verb "see" or any other verb understood,
but not in Sindhi; it must be expressed.
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Did you see any women going along thisroad?  Sass3 4y aplly 45 ob () o ¥
I saw Major Smith riding on a hourse. (& LSM g‘ D el T

*3 J23z
EXERCISE 52
Translate into Sindhi:—

What did you see? I saw nothing. Did he see anything? Who saw you first. [=at
first]. I saw many birds sitting on the walls of that man's house. Have you ever seen a
tiger? It is a long time since I saw you. Did you see the consable running behind the
thief? I saw him falling off the horse. How many men did you see standing neir the tree?

LESSON 44.
Who said so? 1 3u2 onl ok
Did he tell you anything? 9 ﬁ; 5 o
No, he told me nothing. o s S 3 e a»' S
I told you so before. e3> ol ‘;:l gf,:t Ry
Did any one speak with you on the way? vy ‘_,4.‘5' ol g3 (3 ()
Who spoke with you on the way? I W s ol g J g2
I heard his voice form afar. - 3% ol’.“ Sl 52 o ope
I have read these books before. ol L J oS o o

.l/r

How many times have you read over 1“‘!‘ sy 2 e See gmigy 95
your lesson?

Did you not think so? iy 4ol s uu! &
Who made this house? 1920 o gy 59;
The cooly dug this pit with the spade. o 5,5 % b ol pL O :,,;

. P 2 -
* Observe - Sitting becomes (}iy 5 and not yi:b y [see Para 44)
2. . - - o
Riding " Jad3» andnot 52 "
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EXERCISE 53

Translate into Sindhi:-

Who heard his voice? No one heard your voice? I heard some one's voice behind
mesr Where have you put your books? Where did you hear this news? From whom
have you heard this news? Who gave you this news? Did you count the money? Have
you lit the fire? What was he saying to you? About what was he talking to you? Did
you see my books lying on this table? The child was crying owing to a pain in the
head. Why was she weeping? Did he laugh in the Sahib’s presence? What did you find
on the way? I did not find anything. Have you brought anything for me from
Karachi? Has the washerman washed my clothes yet, or no? What have you eaten this
morning? I have not eaten anything as yet. Have you done any thing for me? No, I
have done nothing for you. Did you hear a noeise on the road? This meming I wrote a
letter to my father. Has the tailor brought the clothes yet?
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CHAPTER 31
INTERROGATIVE SENTENCES.

LESSON 45.
WHO? = & % e

Who is he? 1Al o
Who is she? 1! RO
Who are they? § ,..,b-i g )
Who is that man? fg‘ii ;,é _;d'b e
Who is that woman? i o J 5.
Who are those women? Tl 1S ol 4o
Who is sick? f q‘a.l' Sam oS
Who comes here in my absence? & (Cyn) 21s {oL- N gy
fqg' ) :,:&
Who says so? ig‘;g g}ﬁ" s ;b
Whom is it for? 1o sy oS A
Whose is this field? T o7 oo Ty
Whom is he like? 1 o Sl ohS 5
Who beat you? Tonle S e

EXERCISE 54

Translate into Sindhi:—

Who are rich? Who comes here day after day? Whose wife is she? Whose horses
are those? Whom are you like? Whose carraige is this. Who saw you. first? Who
spoke? Who made you? Who made the world? Who told you so? Who ran
fastest? Whose names were in the list? Whose picture is this? Whose table and chairs
are these? Whose oxen are these? Whose-cows are those?
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LESSON 46.
WHAT = \»
What are you saying? ‘uﬂ..f% Sz o
What am I saying? ‘é‘.’% Sl
What is she saying? ‘c.j.;% g? r 2,0
What was he saying? ‘).‘.:‘! J b u"
What did he tell me? 15e7 = g‘ Cau:' u“
What will you give me? T3 L 9’ NE ) d);
What is this? [Pl p
What is he to you? P - i b
What have you to do with it? tly J‘"‘:"‘"‘ A uj-g'
What is the matter with the girl? ‘g‘T =S g; 2507
What is your name? sg’i > U J’““:‘
Whiat is the name of this village? sg'.i b JU > &3 o
XER

Translate into Sindhi:~

What was he doing? What was he telling you? What did he tell you? Whatdid I
tell you? Whatdid you tell me? What will he read? What was the matter? What was the
matter with him? What is the name of your father's brother? What are these? What was
he saying? And what were you saying? What is the name of this thing? What have I to
do with it? What have we to do with it? What have they to do with these things? What
have we to do with other people's affairs?
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LESSON 47.

3¢ = WHICH OR WHAT AS AN ADJECTIVE.

* What is the punishment for sin?
What is the cause of this?

What is the news today?

What is your advice?

What day is today?

What day of the month is this?

sgul Ibug,‘s,v 33
Tg":.ﬂbw:’u“
79-“;:'6445{]
79‘"«5.}65 @&aw—v
ighl W’Jdbd
ithanb‘dJ"b Cl

What is the produce of this country?

What discase has he?

sgul &;‘,‘4‘5 u..,l.u g =L o
n,-' a)l-a $HS gfu»
| uwl’ uyx-b 09z ‘_,LL;

Ub‘g‘&‘fﬂdl‘éﬂ“‘f“

What are the characterstics of the Amils?

What kind of wood is this table made

from? Sl oo
- 2
What was the reason of your being 13— J’bgﬂt—"’—g‘w
absent? LY e
EXERCISE 56
Translate into Sindhi:—

What is the difference between man and a beast? What men did you see? What
books have you read? What disease are you suffering from? What is the remedy for this
disease? What is the effect of this medicine? What is your father's trade? What is your
intention? What animal is that? What insects are those? What is the difference between
coming in and going out? What is the difference between a boy and a girl? What is the

* Although "what" can be used both as an adjective and as a pronoun in English, it
must be rendered by l> when used as a pronoun, and by y3¢% when used as an
adjective, in Sindhi, for the simple reason that L» is always a pfonoun in Sindhi and
3545 always an adjective.
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difference between the voice of a man and that of a woman? What bird is that? What
trees are these? What flowers are these?

LESSON 48.

How many peoplelive here?

How many villages are there in Sindh?

How many houses are there ineach village?
* How many lanes are there in this city?

How far is that house?

How far is the hospital from here?

How old is he?

What a nice book this is!

What a beautiful feather this is!

What a big house this is!

What large numberof boys there is in this school!

Where is your house?

Where is he going?

Where do these men come from?

When will you go to the city?

When will you write a letter to your father?

Since when have you been ill?

How far is Jakobabad from Karachi?

How far is your house from my house?

suij,ts L.l,..sq..
Subiu;b..bw"/,.hu
Tl 8 128 4 0 g350 (g3
T u.wé‘ux;—-—‘-‘ PO
N IPIPIER. v
“f'dxu‘ﬁ u‘-' Jtaml
fgﬁ'gs.—éﬁg’w
!@'ul.é}a,o,,qéigh
lgﬂu..f,-{-v AJ_,db 9‘.
lgal,.s,.ul.s,qf b
ol Loz 5 Lt 4 Jsaml o
‘g"uéxfm—?
Tz S bl 5
$°.glUuL’éa,pLA9’»
suf.*i‘duf}é £ A2 08
Tt b5 I8 (S0 2 008
Tonsl law sl oy
1A 4 220 ol 1308 A s
igbigé



CHAPTER 32
COMPOUND SENTENCES.

48. Rule_In a Compound Sentence in Sindhi, the Subordinate Clause comes first and

the Principal Clause comes after.

In English you say "Do as you please”; in Sindhi we say "As you please, so do."

In the above sentence, the Clause "as you please” is called the Subordinate Clause;
and the clause "so do" is called the Principal Clause. The word "as" is called the
"Relative word" - here "relative Adverb"; and the word "so" is called the "Co-Relative
Adverb". (see Chapter XIV). Thus we have in Sindhi, Compound Sentences of Relative

& Co-Relative Adverbs,Adjectives, and Pronouns.

LESSON 49.

Where is the man, who was standing outside?
Where is the book which was lying on the table?
Show me the book which is in your
hand.

The way which he showed you was very
difficult.

Did you see the man who was standing
near the sree?

Did you drink the medicine that the
doctor gave you?

Here is the man who saw you yesterday.
Here is the man whom you saw
yesterday.

I went to the man who spoke with you.

igﬂg:&;-«»ﬁz)buﬁby
Tga'géwo»yg’ﬂv‘—ﬁr
S q" NUL-ﬁ.P

.J&a&;gy
k“;'_.;l.a .5)&;3 95_,.1,_,» oy -

.#ﬂ’ ‘
P S o b e Oy b sPl >
153

T S L"q:sq{ﬁ Zobin b

q’l O 9 | T8 F5 b oz
t)-" —‘JL& ﬁ‘;‘HL‘ U'"‘”-
Cak 2

s &y o WG ol 1,8l C o
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The earth on which we live is round.

My brother who gave me the horse is
older than L.

God, who is the creator of the whole
world sees everything.

Do whatI tell you.

Did you do as I told you?

P LB o) aml g o 18
53 35045 S 050 obir 1L g
-Q‘Tﬁ‘wlfa;;r‘

(P I g sl e o (5
.;q..‘sfa’s?;,..

o g S ol S5 0l o
1025 ¥ oY 2% SP 0 022

. 1 . ' .
God made the seaandall that is in it. U e gl pgnis o 4y ¢ hiass

I had gone to the same place where you ols U“"u‘fl ""-‘;‘ > 058 “’“"ll”
Wi o

% S 0 B (2l
o gt b a3 S et o e

B 38550 e o o e

had gone.

Tell me when he comes.

He eams as much as you.

It would have been good if the boy had not run.

EXERCISE 57
Translate into Sindhi:—

Where are the men who were standing outside? Why don't you show me the books
in your hand? Did you know what he was talking about? Did you hear what I
said? What you say is beyond my understanding. I shall do what you tell me to
do. Who made the world and all that is in it? Who made the world and all other things
that we see? Why don't you do as I tell you? Sir, I shall do with great pleasure whai
you tell me. Oh God, may Thy Will be done on earth as it is in Heaven. I shall go
where you go. I was sitting by his side when he wrote that letter. He gave me great help
when I was in need. Hear what I say. I earn a little more than you. I shall go if you
go. Tell me all that happened from beginning toend. Buy what is necessary. Send me
my things when they come. Do you understand what I say. I would have gone for a
walk, if he had come earlier. What would you have done if he had not seen you? The
reasons you assign for your conduct are contrary to common sense.
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CHAPTER 33
THE PASSIVE VOICE.

49. a. Only a Transitive Verb can be used in the Passive Voice.
b. As soon as a Transitive Verb is put into the Passive, it is treated as an Intransitive
Verb.
c. The Infinitive is formed by inserting = before the §&,
e.g, yyla =tobeat. > ,la =to be beaten.
d. A Passive Verb being an Intransitive V’erb, the root, which is formed by
* dropping 4 always ends in (pesh) or rather z
e. The Present Participle is formed by changing d into g (declinable);

c.g: C JLA = 9 JLQ
f. The Past Participle of the Passive Verb is the satne, in form, as thidt of the Active
Vﬂrb. c.g: E)L‘ - JJ._)L
g. The Conjunctive participle is formed by adding ¢ to the root.
e.gpabe — ol
THE TENSES.

§0. A Passive Voice is used in two ways in its tenses, viz., Simple and Compeund.
(a) The Simple Tenses are formed exactly in the same way as the ordinary tenses of
an Intransitive Verb in the Active Voice, and conjugated like the tenses of an
Intransitive Verb, agreeing with their Subjects in gender, number and person.
(b) the Compound Tenses are formed by putting the verb ¢, 9 = "to go", after the
Past Participle (declinable) of the Transitive Verb.

* Although an Intransitive Verb has no Passive Voice, yet the verb ¢4 = "to fall”
turns to ba.:; and then also to (=% instead of 2y, and similarly s, = "to remain"

becomes b, « 8 €ELC.

(See list of Conj. Participle Compound Verbs).
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(a) THE SIMPLE TENSES.

(1) The Aorist Tense. (alike in Masculine and Feminine.)

Plura}l.
O)’.JL' u.s-'
:?.)b %‘:3

- . Ld ,
ke

M.
bzl ole
Tk
e

(2) The Present Tense is formed by putting 4 (declinable) after the Aorist and

conjugated like an Intransitive Verb.

(3) The Conditional or the Past Conditional is formed by adding W (indeclinable)

after the Aoirst.
(4) The Future Tense.
F.
A o:.;.gb e | t{‘;fJL‘ ol | bl o
ampeemy US| e
T I e Lk e

u..;:,b ole
o=obe oy
2 s

(5) The Present Habitual, (6) The Past Habitual and (7) The Present Dubious
Tenses are formed by adding the present, the past and the future tenses of the verb "to

be" after the Present Participle, and conjugated like the corresponding tenses of an

Intransitive Verb.
e.g: Present Habitual. He is beaten (generally )

Past Habitual. He used to be beaten.

Present Dubious. He might be beaten.

= g" ‘,.‘t)b
= » ol
= ks oyl

[Note- Each of these has a Feminine form, which is formed by changing 4 ,ls into

bl
(8) The Past Tense.
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F. M.
aemy  owbas L e ol oy
asmle o gl 10 Ll o 2L 4

(9) The Present Perfect, (10) The Past perfect, (11) The Past Dubious and

(12) the Imperfect Tenses are formed-by adding the present, the past aned the future
tenses of the verb "to be" and 93 (indeclinable) respectively to Participle.

e.g: Present Perfect. He has been beaten. = QAT sl
Past perfect. He had been beaten. = ya yi,ls 40

Past Dubious. He may have been beaten. = 3040 41,ls 5o
Imperfect. He was being beaten. = J sl 5o

[Note- Each of these has a Feminine form which is formed by changing s, into (g le}

(b) THE COMPOUND TENSES.

(1) The Aorist Tense. (alike in Masculine and Feminine.)

Plural. Singular.
aszs Wb epa]
| JL.JL. ) olzs sl ol
z o, 2
J’J..th:f ez b 0y

The feminine of this is formed by changing s ;s irito (g, la.
(2) The Present Tense and (3) the Conditional Tense are formed by adding 3

(declinable) and b (indeclinable) to the Aorist, and conjugated like those
tenses of an Intransitive verb.
(4) The Future Tense.
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s ogerieg 3le _ ety 53le
Qs aasle - iy )le
-1:;.-"-‘-'..1 ansle - S g.':‘-'
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e by )l
gy Uyl

M.
- :}'*‘-'-'..; sl
- erAy suylo
- sy sl

(5) The Present Habitual Tense, (6) The Past Habitual Tense and (7) the Present
Dubious Tense are formed by adding the present, the past and the future
tenses of the verb "to be" respectively to the compound form of the Present

Participle, viz: yiy o la

e.g: Present Habitual He is beaten (generally) = ‘“,AFI' oy o jle
Past Habitual He usedtobe beaten = b ydivy gs)la
Present Dubious He might be beaten = 3. _,.'o aduy gole

(8) Past Tense.
F.
oY) a.:ul- - U“‘:J,sth

sty asle _ ety Sl
: § ’ s (o
YT S T3

by b)le
Ly Ll
b L

M.
- u-':g )l
oy sl
- s 50l

(9) The Present Perfect. (10) The Past Perfect. (11) The Past Dubious and (12)
The Imperfect Tenses are formed by adding the present, the past and the future tenses of
the verb "to be”, and the particle 93 after gs9 g4, and conjugated like the
corresponding tenses of an Intransitive Verb.

Of these two forms of the tenses, the first seven tenses are generally used in the

simple form; the last five generally in the compound form.

(a) Strictly speaking there is no such thing as a Passive Voice in Sindhi corresponding
exactly to the Passive Voice in English. The sentence "He was killed by his

enemies”, can be rendered into Sindhi exactly in the same way, yetit is rarely

used, because the agent is expressed. Such a sentence is better translated into the
Active Voice. gd> (55l cpacd 3 udins & P
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(b) A more common form of the Passive Voice used in Sindhi is that in which no
agent is expressed, although implied. e.g: "he waskilled, g1 9 42,0 4o

(c) But even this form is not very common. Many Transitive Verbs in Sindhi have a
corresponding Intranstive Form, which means "to be---"; and an English sentence "when
was this house made?" is rendered not by the Passive Voice of the verb #a U "to make",
but, by a corresponding Intransitive Verb b‘.‘v = "to be made". (See list of Causal Verbs.)
So that the above sentence will be rendered into Sindhi not by 49 sl 3% ,‘f but
by s ublb ,43 . The first rendering is not only not common in Sindhi, but if used,
would draw attention to the implied agent; whereas the second rendering will exactly
correspond to the English sentence. In order, therefore, to be able to translate English
sentences of Passive Voice in Sindhi, the pupil is advised to learn well the Intransitive
forms of the Transitive Verbs given in the list of Causal Verbs.

(d) But the Passive Voice of a Transitive Verb, whenever used, especially as given
in the Compound Tenses, generally implies a tone of superiority on the part of the
speaker. This is probably the chief reason why it is not commonly used in Sindhi; and
for this very reason it is extensively employed in official correspondence; that is, in the
orders given to a subordinate.

(e) Another form of the Passive Voice, chiefly used in official correspondence is
formed by using the verb 2| = "to come" after placing » = "in" after the
Infinitive. e.g: 42| a &= 3="to be seen" or "to appear."

Observe that the Future Tense of the verbs

Hx38 - 4dy —px&tand frisls is 58 3o g —sSF and o5y for the

simple reason that although these verbs are not the passives of any Active Verbs,
yet they have the form or appearance of Passive Verbs.

LESSON 50.
The letter was written by a young girl. -3 s 50 5 4 55500 £ g
This was done by me. . _,.,:b RYSEP
By whom was this house made? 1500 s :43 i

By a mason and a carpenter. Sy gisn ¢ 5l 30
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By whom were you taught Sindhi? LY L. S gdim u! 5
By my munshi. ;&’:&"";’9"""""‘
I have been stung by a bee. . ‘,__’iﬁ o o S o IS g
He learns what is taught him. P S g M S o v
He does not learn more than what is 4 « pd g’-J“‘:‘“ gfu-" g&"-‘-’
taught him. g s Sy o
When water is put into oil, why don't a5 (3 ST 2 S gi'l.:_ o o
they mix? Su,.?g © s >

EXERCISE 58
Conjugate the verbs 3% —&u3 =5 g2 —imw 3 & g2 3 in the Present, the Future
and the Past Tenses of the Passive Voice.
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CHAPTER 34
THE CAUSAL VERBS.

I. _ Formed by prolonging the first syllable.

-
\
A

to die.

&

\
\

to climb.

(S
o
A 8
4

to get down, to descend.

-
Ay
-

to be made

n

Vg

-
\
\

to burn, to be lighted up

£

Ty
A Y
“\

¥

A}
\

to swim.

et

E;S"S to be shaken
K._ By adding « ! to the root.

‘ ,
&z to go, to be lost.

2 o
& to walk, to go on, to last.

I

588 torun.

2

&8> to wake up.

z

&l to laugh.
2. %
tw 5 1O wait.

-

323 to be hidden.

-

45 tobe dried up.

to be destroyed by burnning

PR
Tet

E&-‘ :‘ &Q‘\ &;b %—\
e L.V

Ce>-
<
ot

-
»

G
.

-
LY

LY

ect.'.‘ L
N
2¢E

-
-

\

AL
\ E ‘E\‘

&
3

to kill.

to raise up, to offer up.

to bring down, to lower.
(p-p- (V) %

to make.

to burn, to light.

to destroy by burning.

to cause to swim, to save from
drowning

to shake.

to lose.

to conduct, to carry on.
to cause to run.

to awaken.

to make laugh.

to detain.

to hide.

to dry.

* Remember that all the Causal Verbs formed in a regular way, that is, those belonging
to the three classes given here, form their past tenses regularly except this verb.



to go, to be lost.

to walk, to go on, to last.

» torun.

to wake up.

to laugh.

to wait.

to be hidden.

to be dried up.

to-be confounded.

to be blown; to be rung.
to be stuck.

to be saved.

to be baked.

to be healed; to be let off.
to be entangled; to be caught.

to be exhausted, to be used

up. (p.p.=S)

/S o do.

to understand.
to hear.

to ask for.

to deceive.

to yield.

to be married.

to be tired.
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to lose.

to conduct, to carry on.
to cause to run.

to awaken.

to make laugh.

to detain.

to hide.

to dry.

to confuse, to confound.
to blow, to ring, to play upon.
to stick.

to save.

to bake.

to heal; to let off.

to catch.

to use up, to finish up.

to cause to do.

to explain; to persuade.
to tell.

to send for.

to be deceived.

to persuade.

to marry. (as a son)

to tire.
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s . A

b>5s\e to be angry. ~ &sl551% to annoy, to make.angry.
., T
4=38 1o meet. .= 5l tocause to meet.

- :1:,3! xS tofell.

5 1o fall.
- ‘bﬂ L1 tolose, to be defeated. *

s -
4,ls tolos; to be defeated.

III. By adding |l to the root, after omitting the final vowel.

2 {:‘ s 18,
&1 to get up. - 4,61 to rouse.
. 2 s P
irgaas tO sleep. = 4,l4=s tocause tosleep.
s . s .
&z s tofear, - &, tofrighten.
p ] a’ p |
&2 Lo sit. - 4,y toseat.
J ] -
¢~ 10 stand. - 4,4 tomake (one) stand.
s 7 ’ -
s>cb 4 10 bathe. - 4,2,y to wash.
) VIO
2.7 s 77
&rsy L0 weep. - 4,U,, tocausetoweep.
’ v . ‘ . .
&> 10 live. - 4)le> toraise to life.
2" )
395\... to learn. - &, toteach.
r v : » .
&= 10 drink. -~ 4, tocause-todrink.
F ‘; , . .
5,38 10 pass away. - I8 to pass.
s’ :
But 358" toeat. - LK 1o feed with,

§1. The following verbs form their Causals irregularly.
b5 todo. **
é,ﬂ to bring.

L
& tobe. -

A

s .
b?] to come. -

" "

orb.-gfq‘._,

* All Causal Verbs are necessarily Transitive in Sindhi, although they may express an
Intransitive idea in English; also &, and #51,la both mean the same thing but &3, la

is commonly used.

** Note well that g3 is the Passive of % , and {4 % is the Causal or Transitive Form
of ;7 and both these verbs are very commanly used in Sindhi, especially in

Compound Verbs. (which see).
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s,
b# to come out, or, go out. -
"f :

&z to go. -
’
Sl to receive, to get. -

82. Irregular-yet form the same root

& to be broken. (p.p. ‘5;\:‘) -
‘Cr::] to be found. (p.p. s&) -
:‘; s to be drowned. -
&9\ to be torn. -
&> to be born.(p.p.»ily) -
to be extinguished. -
to be sold. -
E-):-lgi to fly.

L d tO sce.

H4S  totake out.

Hle e tosend.

P oy .
&2s togive.

-
Ay
\

to break. (p.p.é\;‘ )
to find. (p.p. y4)

to drown.

Fus

to tear.

.
= &::
G

\

-

-
.

to beget.

&by to extinguish.

Loy tosell

s
t,‘.‘la‘i to cause to fly.

5,53 to show.

LESSON 51.

Always get up early in the moming.

He came to you of his own accord;

or did some one bring him?

The bird tlies, but the boy flies the kite.
The boy says that he did not stand of his
own accord, but the master made him stand.
Make the prisoner stand up in the box.
Was the glass broken of its own accord;
or did some one break it?

Do not make your servants do too much

work.

] - AR
.@1#yﬁcﬁ,—ﬁ:¢h
a2l bl Dy g e
- 8 F]
sl s ne Sl

G 48 oM K

o Sl ol 5 B Sy
st S 0sm 2l g
-J%;ﬁg};ﬁg‘ﬁ.}'-’-ﬁ

" + ..'r A

g (Y b et
I VC R
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Do not wake the child, ' gﬂ' A :,l.: o
when he is sleep. PO LA PRI
Did this child climb upon this wall of his oS b pate g3l g el .

own accord or did some one put him up. ’ g"a! _,i‘i:;i,;’i{
How was the lamp put out? Ta0y ol s 423
Sir, the servant put it out. sl Jluy By vl
Did the lamp go out in the wind, . s ...; gal:... YW AR
or did the servant put it out? tpuluy Sy
I have engaged him as my servant. .g.uT o :'5 Y _,sq..; ,_;.f u" u,;‘
Awake me early in the morning. C‘f l:\, _‘,o ._,.'.... e C_,:..p 95 Yy
Who lighted the fire which is burning e A e L
here? T )L:n
How was the thief caught? 1450 s _:,g
The constables of this place caught him. LG ‘“,5 o ?;’DLG:.H o

EXERCISE 59
Translate into Sindhi:-

It is a custom among the Hindus that they do not marry of therir own accord but
their parents marry them. In what page of the book is thit word to be found? A tigeris
generally found in the wilds of Asia. Do you get up in the morning of your own accord
(or by yourself), or does your servant rouse you? Please don't make any one stand in the
sun, when he comes to see you. Do not shake the table. Who made the child weep? If
you make the horse run very fast,you will tire it. What is made from wood? How many
days did you pass at Karachi? Several days have passed away; and I have not seen him
yet? Who stole my watch? Whatdo you feed your dog with? Don't detain my servant,
please! I never detained your servant. Tables and chairs are made of wood. Shoes are
made of leather. Is this chain made of brass or gold? What is it made of?
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CHAPTER 35§
VERBS OF PECULIAR CONSTRUCTION.

8§3. There are a few verbs in Sindhi, which are used in a peculiar way. They are:

F | P
1. 58 = tobe able. 6 Hry = tofear.
2. W )J = wanted, ought, should 7 :s’;;: = to ask; to enquire.
or must.
F . ,
3 sl = tobe given. 8 t{,@f = to ask for.
4. 5y = tobeliked. 9 i»¥ = toclimb.

W

‘J_-,i:.."_] = to have due from. -lob”g{ = to have.

2 g
(1) He>
k4 - e
50. Rule- The verb Mi.» which is practicaly an Auxiliary Verb and cannd be

used without a principal verb, requires its principal verb in the form of the Conjuctive

Participle, which is indeclinable. e.g: Can you come? = § s dagSaw g%‘ u.":'

LESSON 52.
A lame man cannot walk. 943; -2 gﬂ U= PRt
A deaf man cannot hear. VL WD ‘é‘zi: _,45\..« 552
A blind man cannot see. 945\; 55 gad L 5Dl
A dumb person cannot speak. 943; 5 %,ildlf, S8l % S

Can an illiterate person read and write like 2 pgSlon b5 gSlos :};.Aj‘; H o

an educated man? § 50250 g’;; ‘._f:? gisl y

) ) oy L
A carpenter can make tables and chairs gyms S ¢ g3 gl ol T a3l
with his tools; but he cannot make wood. 94‘_. F-RUT 4 “.ﬂ& ,,; § 94&.‘ Sl
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A mason can build a house; but he
cannot make stones.

A blacksmith can make locks and keys
and other such articles; but he cannot
make iron.

Can a child run as fast as a man?

Can a man live for forty days without
food?

Can a man marry two wives at the same
time according to Christian religion?

No, but according to other religions he
can marry even more than two wives.
Can you come to us now?

No, I cannot.

It cannot be done so.

Canitbe so?

It cannot be done by me.
Go there if pessible.

He could scarcely walk.

Ishall goif I can.

LY VAP R s 4'31343'1514
e

RYR Y ym—p e,;f.-i‘%f.l—if&;hﬂ
iz ) 3 osd e P
(A S

18 3 3 SOl 1l U 40
ot el slyme oS B S0 L5
§ 3 gSe =

S sEL o s 233 s
§ s S g"i.;: osl; - wdy

oo
~

593y = 0l ot wmse S o R oS
# 5= a0l

Sl gl ws ol 2oa o 5

* u:.\& :4’5 g,'lab 5

55 el or)ak adSe 48 (5B o]
(e

 JOVL S ol or) §ydegSe o &
08l oo L",ffa\for:é o

B ohs S i

2 P b g

'w,-\ie:: 5 s 0l i

* Observe that although the principal verb may be omitted in English, yet it cannot be
omitted in Sindhi.

3 P Xd
* Remember that when a sentence containing the verb 3,43\.. is used in the Passive

Voice, it is the verb :541; which assumes the Passive Form (although it is
Intransitive,) and not the Conjunctive Participle.
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EXERCISE 60

Translate into Sindhi:-

Can a blind man see? No, he cannot. Can you come to me a little later? I cannot
come to you so early. Can you stay with us till tomorrow? Can a doctor cure every
disease? Was he able to go.to his work yesterday? I could not wake up so early. Could
he have come earlier? Could he not have written to you about my going away? What
cannot be done? Everything can be done. It is too late to do anything now. Could he
walk? A cat can see in the dark. .Do what you can. What is light cannot be heavy. Eat
as much as you can. Never do what is wrong.

I cannot sell this under five rupees. § Could you recognize him if you saw
him? Can you carry such a heavey load? Have'you been able to do anything as yet for
my friend? Could you not have come to me last night? No, I do not think, I could have

come to you so early. Could you have heard him if he had not been so near? Could you

@ xS

§d4. The verb o ,4.‘3 which means (1) "to be wanted" (2) "ought" (3) "should" and

(4)must", requires its subject to be in the Objective form, immediately followed by

have heard him so far away?

“L‘_,f' " . Thus the real object assumes the form of the subject; but as that generally is
a noun in the third person, the verb also is almost always used in the third person;
e.g. "I want a book" becomes "a book is wanted to me". It is alike in Masculine
and Feminine, but it has “ = J.g.:f " in the plural.

Its Present Participle'is ;.. _,43 (declined like nouns ending in y), and the four
tenses formed from thePresent Participle are formed in the same way as the tenses

of any other verb; ahd conjugated like them.

§ Note that the tenses of the Principal as well as of the Subordinate Clauses should be
the same.
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Ithas no Past Participle; but its Past Habitual Tense viz: 4o 4 43 is used as a Past

Tense.
LESSON 53.
] F o -
I wanta book to read. %?J‘? Pl Sa Yy I e
He wants some medicine for headache. *¢ J‘? b E5 Ry JJ‘“ <= g" ‘f u"
What do you want? sg’-J‘: > 9‘.’7
- A,
I do not want anything. g’J‘: U‘..’s g’b g‘ d
Shall you want anything to-morrow? T 5145 g? g‘stg-‘ 95.::"

) s 4
No, but I wanted something yesterday. 3 .HJ#? = s g‘ U 2 oS
We want a good and airy house to live in. g’Af _,‘3' Sl e ;‘: o b‘; .,; ol
They want a strong box to put money in. 9,,‘? = J")"‘"" A ES) ot o o

Every one needs bread to eat _u‘l“ 4 u-'K qg u-d-"b-:‘
and water to drink. g’:d—f g:'L# K u-:.g, ]
Did he want three months' leave? il (;"; g:'ﬁg Jo . v ;H-‘ o S o
We should not eat too much. 5&;’344? ~ E’:ft! PR o olel
Boys should not talk so much. g’d:g ;5 :”)fu\: 3 95 9.’1’5.9"‘:
You should nothate anyone. g’:‘g - EUL&'? ] e S
We should all love one another. 3L"'-"§ g'{ 941;'5"' g-f g-:j.;-:“ P —
WS Y

It should not be so. (g’.vi?;‘ E’r-j m:lor) g’dg - :53-;’ W'
It ought not to have been so. — i‘r‘*’ U‘-" or) sb g il s u-j l-t!-'l
Aot

Every servantshould be active. g"dg :’.’::y ’é'.ﬂ" gs J&'ﬁ S

LRI
No one should be lazy. g’;dg et Canes 4 & T
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EXERCISE 61
Translate into Sindhi:-

I want some fresh and ripe fruit for breakfast. What did he want? How many
books do you want? Did he want anything? No, he wanted nothing. What things do
you want? How big ought the room to be? Ask for what you want. I had not what you
wanted. We have not done that which we ought to have done; and we have done that
which we ought not to have done. You have not got what I want in your shop. You

should bear this advice in mind. We should be kind to each other.
% % %k

§5. Sometimes the verb o JJ is used without.its real Subject, (used as an Object in
Sindhi; and then the word "one" or "We" or "People generally" is understood.

In that case sometimes o ,43 with its principal verb is shortened into the root
form of the principal verb with > affixed to it, e.g:—

One should never tell a lie. = AS B8 U)ls 3 ,s
or (WG S ,_,als 55
One should always speak the truth. o SV11 U.MJG & e
or ‘J’JL{JK Gt dliad
‘One should bathe daily with cold water. . ,43 &y olw 2 5L g.ﬁ S Jl.b'S
or (D ol ‘g;b 533‘ GJL.S
We should do as our elders say. ‘;-5 oJa % I3, g
One should ponder over what one hears. U;é: JLs o ot ‘;”"U ‘g,&.,
What should be done now? § Q,é > sl

§6. In the Chapter on the "Passive Voice," it has been said that only a Transitive Verb
can be used in the Passive Voice; and not an Intransitive Verb. But if ever an
Intransitive Verb does assume the form of the Passive Voice, it is then Impersonal
Verb, having for the subject "we," or "people generally" understood as in the
above para 55. It is generally used in the Aorist and Future Tenses only.
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long, is broken up into a Compound Sentence, thus:-

We should go to bed early.

People should not talk so much.

8§8. These Verbs convert their Subjects into the Objective form, followed by gf t and
they agree with their apparent (grammatical) subjects wich are really (or logically)

ot s 5 g A4S S ol

ENLEFEAENEY: g

B e @) 5y (5) Htyd

the objects in the English sentence, in gender, number and person.

LESSON 54.

I like mangoes.

Does he like mangoes?
What do you like?

They do not like anything.
Do you like him?

No, but I like you.

Do you like us?

I'don't like them.

This boy likes this girl.
That girl likes this boy.
What books do you like?

I like winter, but I think no one likes
summer.

I received a book.

When did you get the news?

Did the coachman get the hire?

LT

8 %0 Gl S ase

T8 by ol S o

i 8 Sy
g;r-:z'_‘bg;u-‘
‘ﬁg:ﬁg‘.r‘
ﬂWJuJ—'ofur#'-'
‘Bu.:-uu\-Jufﬂ
J‘—'ﬁg‘o.r'
2
A G i S g b
o Fols Ins Sy
—"ﬁo\:ﬂ;xc@ir\'ﬁ;»%; o U
°g’T J-\{J:'J\b ufué—b J)LC-"J1
)“L‘ULbé"ugd."
fwbli;wlsufﬂ

§ ko JJL‘;.“,!‘__.;JI_,:‘“;:G
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Did the owner of the house get the rent 3‘:“-‘ o Ag g‘ ’é':"" <> ;4?
of the house? T e
I have got three month's leave from T gt 9::6:‘ y:‘. g‘ 0.::‘ gj3 oS Jle
yesterday. .gﬁ *,'l:. Je e
Did he get leave to do so? ’g}f 3’5:‘ g’-c?)'rl‘: U.?‘" g"{ u','
We get wool from the!shuep. 9{“ g‘:‘ ;':“';‘. ols ;’;) u‘ bl
I owe him rupee. *ggi“} J':‘: vl u.; .};’
You owe him two rupees. 9‘{4‘] L:‘:,* 2 gfy .;‘
He owes us ten rupees. -O:’-w L~’...,3 3 u‘ o el
What does he owe you? s“f'--‘f"‘ij \x g‘ P O

EXERCISE 62
Translate into Sindhi:—

Everybody likes him. No one likes you. Whom do you like? Who likes
you? Did you receive my note? Who gave him leave to go out? When did you get the
letter from the'Post Office? 1 got my pay to-day. When will you get next month's
pay? I got great help from my friends in this work.

What do you owe him? We owe him nothing. They owe me a great deal. I like to
read narratives. Can you recognize the man who met you yesterday morning? Yes I can
recognize the man whom I met. Did you get the letter that I sent you? I shall tell him
about you when I get an opportunity of speaking to him.

O By D bm B bAS

"

§9. The Verbs &ru =toask, J.ef = to ask for", and ¢ » = to fear ot "to be afraid
of", require ylS after the object. But observe that the verb &= = "to fear" is

conjugated like-an Intransitive verb.

* The Aorist Tense is generally used instead of the Present.
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LESSON 5S.

F w2 . B

Ask him. ool o
rr .
Ask them a few questions. -5 J'_H lJJ-' ulf u*'
Did you ask your brother any questions? =% J'.’-' 95 PRy S P ¥
The judge asked the witness many questions. oy Jl_,.... g’IJ“b ol -"L‘ WL‘ c’
Did the pleader for the opposite party ask ~ #= oS e o J-:,&J o> :!-* willia
A

the accused any question? Tty Jlsm
The examiner asked the candidate a very 2308 J.;é'-' ol UJ'J-‘—‘1 J-‘--'J QL“—"
difficult question. J'.w .,5;‘

At the same time another examiner asked

other candidates very easy questions.

2% 3:—-' Kr-' |9|5 ols uJ‘J-*..—‘1

Ask him for a few rupees. :4-? L" Lt ol u:‘
Fear God; but do not fear man. Q’ 5ol 2pla *‘C-’ ols >
A child fears a dog; but the dog is afraid s Ls Jé 2y oT? ols g-b th
of a man. -5 o7? o8

EXER

E 63

Translate into Sindhi:—

Don't ask him anything. Ask them the meanings of these words. Did you ask him
the time? Whom did you ask? What did you ask him for? Don't ask him for
anything? They asked me many questions; but I did not ask them a single question. Did
the accused ask the witness any question? All children do not fear all dogs. Some dogs
fearsome men. A brave mandoes not fear death. Why are you afraid of him? Are you
afraid of me? Worldly men, as a rule, fear death; but God fearing men are not at all
afraid of death. Would you have asked him such a question? What answer would you
have given him?
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s P
O) 5~
60. The Verb :533% is an intransitive verb in Sindhi, and requires o after the object.
e.g. Do not climb the wall = a > 3 o &

(10) 425 S

61. The English verb "to have" is expressed in Sindhi by the verb :1;;‘.; requiring g.f
after the subject which now assumes the form of an object; whereas the verb
agrees with the real object which now is supposed to be the subject.

LESSON 56.
I have a book. g"i ’UL& Jfrs:‘ g‘ Qe
or (P kS g3 &y o
A man has two legs. u"i a3 - g{ isple
Have you a wife? sgfi Js g‘ﬁ
How many brothers has he? i‘._,.bi s Lai e S:‘; o®
I have no time now. (S &3 .;Ef o e

2, . L

Our house has one door and two windows. ol Q)d 7 & )3 S g‘ & T ol
We have a large garden outside the city. 'g‘l [L‘ 259 U'J‘lg T4 = 95 olu!

Has he a house of his own? *! g’i il J"-G-:‘, 95 u-,‘
Have you any relation? ‘L“s‘i el » g‘y
I have a great hope. 9‘1 :".'.-“i g;e"S & G
Several boys in the school have no uf 0z J’mb v g 3)’5-'}
shoes. (o 5 s
Last night I had severe fever. b :r: sl g‘ O f’-’b e

* Observe that although in Sindhi ‘,q.?is the grammatical subject of the sentence, yet
the logical subject is "he"; hence ymugas (See chapter on ymg).
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What have you got? 59“1 o) o
I have got nothing. ‘,;‘T :—"5 o= &3 Y
Have you got anything? 59‘" gb <y J"
That rich man has got plenty of money. 'u‘l L'-’ ¥ Y ‘-’J ‘JPL Jlb:’L‘ u‘
Had you headache last night? T, JJ“‘ V] g“ j-"',) g;.)“
A tree has branches. o (ay:;l.‘i) C)j’u g; Y
An ox has two horns. o] K:‘ '; vl u{:?
A bird has feathers. u‘T ;,;‘3 g‘ ‘gﬁ
But a fly has wings. u‘T :; 95:5‘;‘ :}
Men and animals both have life. U‘T sl P ol ¢ olwsl
That man has both arms. L.&""T UJ:PL' *g-:'-,; u‘ gile u;'
EXERCI 4
Translate into Sindhi:—

Every man has two eyes, two hands and one nose. My friend has one brother and
three sisters. Have you any dogs? Has this man gotboth arms? Old men have generally
white hair. I had no time to come to you this morning. Had you no time to go to him?

Many animals have no horns. ,Some animals have long horns; others have short
homns; a few have straight horns; but many have bent and crooked ones. Have you got
anything? No, sir, I have got nothing, but he has got something,.

"non

62. In the sentence "I have to go", "to go" is expressed in Sindhi, by the prolonged
form of the Infinitive, which is forrned by adding  to the Infinitive after dropping
the (pesh).

The sentence "I shall have to go" is expressed by the verb , 5, after the prolonged
torm of the Infinitive.

* u-::’ comes before two nouns, when both the nouns belong to the same category as

both hands, both legs, both eyes &c.; s (g™ comes after two nouns when the two nouns
are of difterent class as "both the men and the women.
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LESSON 57.
I have to go. g‘T =y g’ N
When have you to go? 79*7 s= s g‘ﬂ
I have to go early to-morrow morning. g" #23 iy 5z t:’ g‘L‘ o 0
Where have you to go? ‘g" sz oells g‘ﬁ
I have to go to Karachi. (P Rz bzl S o
Have you anything to do? ’g’T 5 o= 95)3
I have to do many things.* u"T b5 A5 g'j‘:b g’ O
What have you to do there? sg;f sl 9‘1 S¥
What has man to do in this world? q‘T sz, olez g'{ il
Has he only to eat, drink and sleep? i u‘" PRy (g uf o
No, he has something better to do. 'u" Lo 45 &’ ols O' 9; u‘ ¥
You shall havetoget up early tomorrow morning. 'J”J;’p .’5;1 J’.J:" >z tJ:‘ u‘L“‘ g{)‘
I have no time to talk with you. g']’ s edy g P gl g & o
Have you permission to do so? sg‘i JS o W U.'.UJ S
Has he authority to do so? YQ’T é:‘t"*’,’ g b5 o o o

EXERCISE

Translate into Sindhi:—

Have you to go now or have you to go afterwards? I have nothing to do now. I
have nowhere to go tomorrow. I will have to wake up early tomorrow
morning. Among the reasons that I have to give, the first and the most important is
this. This gentleman has much furniture.

§ Observe that there is no post-position after | % as it is a word denoting place
(See Chapter on "Time" "Place" &c.)
* "Things" here means Py
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63. In addition to the above verbs of Peculiar Construction, we give below following
useful verbs, which are more or less peculiar in their construction.

an 5

The verb :*;,J is very important verb, and has many meanings. Its chief meaning is
"to stick" or "to be applied"; but in reality it can almost mean anything, according to the
object with which it is used. Grammatically it is an-intransitive verb, but often it is used
transitively; and then it takes gf after the subject, that is, it converts the subject into the
objective form. The following are some of its chief uses.

(a) Hebegan to say. _,KSJ *aﬂ »
(b) Itis one o' clock.§ g"i .og ‘5-"
(€) The wind is blowing,. s,é] = Iy
(d) War has broken out. g‘T g;] *3:-’
(e) A fair will take place at Gidu Hes 4 tJJ:: o7 J-‘..:.'J o ey J:\F

Bunder in the beginning of April. g“i JJ-S‘J
(f) The house was set on fire. g'g fL’ g{ A
(g) Tam surprised. 91,3 » L'-:"" g{ d.;‘
(h) He is angry. ‘!’T &;}L‘a ‘!S;;o
(i) He got an opportunity. Jg 4:":1 g‘ u;
(j) Igota blow on the head. e &5 o 93‘ & u.:'
(k) I am hungry. **g’-" g§] :-g: P d):‘
(1) I am thirsty. g‘T g'g E1 g‘ uu:'

* Observe that the Infinitive is to be inflected.

** See Chapter on "Time", "Place" &c.

§ Observe that the Present Tense in English is expressed by the Present Perfect in
Sindhi, therefore the Past Tense in English will be expressed by the Pluperfect Tense
in Sindhi.
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12) 338

This verb though really transitive in meaning is used as an intransitive verb in its

conjugations.
v p ] y |
When will you meet me? T2 (I VA z&;l".b QS Ry
- s 33 ]
We shall meet tomorrow morning. T A« e o ‘;l.;...- |
When will you meeteach other? L 4o 1gls gf 9:_'_4...0 endyl
7 - .\ ’ ] g '4 <
We meet each other every day. sl LS & oSS Sy A o]

(13) To know= (a) p3lem, (b) 2 35 S 5 (0) gl S

/] 2
(a) I know him. o oblaw QS o ol
(b) I'know it. -g" »> g‘ o
(c) Tknow Sindhi. o (o7 gl (S 0

The following English verbs are translated in Sindhi by converting the Subject into
the Objecuive form.

(14) I am sorry. g‘T :;0--31 g! u:“
(15) I am certain. g‘i Ez': 9‘ d.;'
(16) Idoubt; I suspect. g“T N g‘ O;-‘
(17) T hope. (o dsl S 0se
(18) I am ashamed. -gﬂ A :';:‘:' g‘ OJ:‘
(19) Iam late. Q*T g? 23 gf O
(20) 1 dare not do so. o el S

ve o

(12) Thisis called a table. A g% e (S 02 o
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EXERCISE 66
Translate into Sindhi:—

Do you know him? Which of these men do you know? What languages do you
know? Do many men in this village know English? Do you know this kind of game; or
any kind of game? Does this man know anything? Do you know where he is gone? Do
you know what is made from wood? How many people, do you think, know English,
in Hyderabad? I den't know if it is so. Do you know how to bind a book? Do you
know the way to that place? I shall speak to him about you when I meet him. I hope to
be able to learn Sindhi within the néxt three.months. Iam sorry that I have not yet been
able to do anything for you. Did you get the answer to the letter? Why were you late
this morning? Are you ashamed of meeting him? I was very sorry to. learn that I should
not be able to maet hig.



151

CHAPTER 36
THE COMPOUND VERBS.

64. Compared to other languages, Sindhi is a poor language, especially in its
verbs. Yet the Sindhis have many more ideas than they can express by simple
verbs. To meet this difficulty, they take hold of an Adjective, a Noun or a
Conjunctive Participle, and use it with the verb :*,:,'b "to do", or "to make" or
some other verb and the two words together form a "Compound Verb".- For
instance we have no simple verb for "to cleanse", so we take hold of the Adjective
i, = "clean" and use it with the verb & %; thus § S Les; which mean "to
cleanse".

There are three kinds of Compound Verbs in Sindhi. viz:
(1) The Conjunctive Participial Compound Verbs.
(2) The Adjectival Compound Verbs.
(3) The Substantival Compound Verbs.

65. The last two kinds of compound Verbs are as necessary as the Simple Verbs, that
is, certain English Verbs cannot be translated into Sindhi, except by putting an

Adjective or a Noun beforethe verb ¢ S &c. But the first kind is not an absolute
necessity. Its chief purpose is to show completeness, continuity, quickness,
ability &c; and this third kind, which is not somuch a Compound Verb as a
compound form of the Simple Verb is considered to be more idiomatic.

(1) The Conjunctive Participial Verbs

If a Sindhi wants to say "the glass fell from the table"' he does not say
s 5 o e o203, which is quite correct and grammatical, but he converts the verb =
b5 "to fall” into the Conjunctive Participle ¢ S, and puts after it 4o Which is the past
tense of the verb ¢ 43 = "to fall" or "lie"; and he does so because the verb 45 alone
would not be so idiomatic. Here the verb {4 ,5 which assumes the Conjunctive Participial
form (g% is called the principal verb and &L,,; is called an Auxiliary verb. The principal
verb g“ives the meaning and the Auxiliary Verb gives the tense. These compound forms
of the verbs are used chiefly in the five past Tenses, next to them, in the Imperative, and
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next to that, in the four tenses of the Present Participle, and lastly in the three tenses of
the root.

We whall now give a list of the verbs that are used as auxiliaries; and also of the
verbs that are used as principal verbs.

2,0 oo
b \ 3 ” ” 1" an 1 .
(1) The Intransitive Verbs generally take &2 5 "to go" or & "to lie” as auxilaries,

e.g. o

(@) &= .
to happen; to take place. S g? to go away. oz -’-‘,ﬂ
to happen to come; tobe &% g’ﬂ 10 pass away. g ‘.{Jj?
included in. ) to pass by. oY) 943\-7
to die. OIS | fly away. &z %,Zl‘:d
to fear oz 9?,': | to be sold. oz g‘LéU
to run away. IR obe extinguished. &z ;..L..:,
to run. b7 39 to be forgotten, b ‘_; .,...:,
to enter. % é%,: to happen, to forgat. o
to be let off (as an 2T | ohe exhausted, XTI]
accused from a court.) ) :g g: gielghlég ] ”
tofall (back) *EIE L o climb. br3 P
to be left behind. *0Z) g?f:’ o be reconciled. .
to walk away. &=3 M | to make up with }

(b) e *
to lie down, to sleep. 01-’:’; g‘:‘:‘ to happen to wake up. % ‘.—5"’ '
to fall down. b g | tobetom. bt 0
STl I
to be tired b 9’,.’53 to happen to lose step. b @.’}‘:U

* The Conj. part of 3 is also a2 and of 2 is also ,»»_; when used in Compound Verbs.
bx U Vo



to be mixed up by chance. Qs < 9

to be broken.

(2) Transitive Verbs generally take :5.1% after them as an auxiliary, e.g.

to do.

to place; to keep.

to cover.

to open.

to take out, to drive out.
to make.

to wash.

to fill

to tear.

to see.

-

bt o

AT

blz 55
AT Y
bz IS5
AT
blz U
blz Sz
blz (3

A
$J

c
&
Gz

2
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to get obstructed in
drinking

to lose breath

to cut.

to break.

to kill.

to burn.

to hang, to suspend.
to explain.

to eat.

to drink.

to wipe.

- .

- -

e
(3) &% used as an auxiliary after Transitive Verbs, denotes quickness. e.g

to do quickly.

n

to eat
todrink "

t

to read

3 or -

&y o
s S
& s

b P2

to write quickly.

”

to learn

to make "

But ¢y g{J means "to preserve from danger", as
4 L4 ”i’ Ld ” v - ’ 1‘
P36 5 oS (x Ol S 4l 3y (i 08 (PO ]

L -

Ay %,{_, gfoLal 0‘5
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] -
(4) Some Transitive Verbs denoting the idea of destruction sometimes take &¢> 9 as an

auxiliary instead of 33».e.g.

to break. &é7 to burn. VL T3]
tokill, to puttodeath. gz gl to cut. térs o
" &7 S
5 iu.':‘ﬁ is used as an auxiliary with the following Transitive Verbs:
to get (to take up a thing s &S to make it hot. s S\
and give it to some one). ‘ e Y
. to happen to say. &2 (2
to get (from a person & &od 9‘" 9 . -
give to somebody). i to happen to weep. *0nd (gl
to let off. d iz to happen to laugh. #ind N
v . : v o .3
to distribute. 3 S,y | tohappentosmile. wd Goats
tocompensate, tomakeup. &3 .)'E,

T
L2 ..

(6) &=, is used as an auxiliary after Transitive Conjunctive Participles, specially that
form of the Conj. Part. which ends in , and is indeclinable, (See Conj.
Part.Chapter XXII, last note no:8), denoting ability. The y form of the Conj. Part. is
only used with the Aux. verb ¢  in the Aorist Tense. e.g

To be able to learn. &z S

OF 23 saSias
Some men are able to leamn 9; A él-.... sl gs gs
Sindhi very quickly. OZ9 S

L .
(7) #», is used as an auxiliary both after Intransitive and Transitive Conj. Part. and
denotes "to finish", "to have done with it".

Note- Tt is also used after the Present Participles, denoting "to continue to". (See 10 below)

* These three verbs are used transitively. (See Lesson 41)
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(8) The following important verbs are absolutely necessary.

to bring (an inanimate

ozl K

object)

to take away. " " bz gff
to bring (a thing from a &zl P
person or to bring an

animate object).

to take away " " " &% (9
to be included. &z %!
to read out. g s

to stand up. é= 931
to sit up. k) 951
to find out (after making ._,-q—’ ,e-';g,
a search).

”" " nn " "

b IS

to drive away. b 5y
to send word. A YO g-"'ﬂ

(9) Sometimes E','» s is used as an auxiliary generally with Transitive Verbs, and

denotes "to hapi)en to".
I happend to do this thing in mistake.

I happened to write this in mistake.

LI

W_Jdﬁfb’fbigﬂub
WJ‘J’S{‘{G b.'rul.n

(10) za, 'u-’ gand & Js ar: used as auxiliaries after the Present Participles of all
kinds of verbs and denote "to continue to". e.g.

He continued to walk, or, he went on
walking.

If a sick person will not take anything,
he will continue to be (render "go on
becoming") weaker and weaker.

::‘3 J-\’LJ:'

ERE RN | VTS CO
iy gdid Hy5eS 5 ydadlS

LESSON 58.

Come to me from times to time.
Bring me a book.

Take away all these cups and saucers.
Did he take away anything?

Bring the horse near the door.

:ﬁ-{:JM'H’J‘H’J‘-‘Jd}‘
clq.fut..’-.p N o

S ool g Vg g
Ty 25 5
-é1gf:93:=;iﬂ5
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Take the horse to the stable. [J ‘;’J Alb 1%
Take the gentleman to the inner room. EJ g‘J A ‘g’ﬁ ‘u‘..)*’l 95 ‘M‘L' ~
Take all the boys to the playground. 'EJ PIFTR P “"'J g{ N3 Y+ u*'-'
Bring an answer to this letter. C] g‘J ""'J" PR b
Please get me those books from the — = it .0" g{ u.r‘ S5 g"t":‘-‘
table. 6-‘ U.{ ob
Distribute all this rice among fifty g{ —a—ii """—-' il w o
beggars. -ga g'bu
Is she dead? Tl S i
All the men are gone. by L ygle o
The night passed away quickly. e «,._5)3 o i ol
Was the prisoner acquitted? Tl 50y g_r"-" 6-*-5
I have finished (done)/eating. ULM E ) g‘lf u‘-‘
He is asleep. u"l e .)4--' J‘
He was asleep. P s ::6‘-‘ J"

EXERCISE 67
Translate into Sindhi:—

The gardener has brought the vegetables and the flowers. Take this to the Collector
Sahib, and bring an answer. Bring all the spoons. The rider fell off (render "from") the
horse, and died there and then. Has the tailor brought my clothes? Some thief has stolen
my watch. Distribute these mangoes among your friends. You would have been tired if

you had gone a little further. The Sahib would have got angry with me if he had seen me
inside the room?

(2). The Adjectival Compound Verbs.

(They are given below not in the Alphabetical order; but in the order of their
importance.)



to cleanse, to purify. a5 Wo
to shut, to close. b Ay
to prepare. oo 3\::7
to remember. b oL
to collect. Ry b

" b g
to separate. b5 I3

" b iz
to agree to, te consent. W J,:

to come to know, to find &5 _s,las

out, to feel, to perceive.

to purchase. v M
to forgive, to excuse. e Glas
to vacate. Py 9.! G
to-destroy. b ol

! b
to produce. b5 Iy
to wam. b5 5
to obtain, to acquire. R :}:a\r
to please. b5 Sy
to satisfy. v “,.aL,
to displease. b :,bl ,U
to disappoint. WS ’.L....alb
to like, to choose, S :\-:..2

to selct.
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to lose.

to bother.

to prove.

to cultivate.

to appoint, to fix

to dismiss.

to sanction.

to confirm, to uphold.
to reject, to cancel.
to enter (in a book).
to trespass.

to declare.

to spoil.

to establish.

to establish.

to mislead.

to disgrace.

to disgrace.

to throw away.

to send off.

to declare, to manifest.

to heal, to cure.
to finish, to complete.

to stop.
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66. The Passive forms of all these are formed by changing E',:.'b into 2,;3 which is the

passive of 5. The Adjectives ending in  should be declined acéording to the
word to which they refer.

67. The following verbs are only used with E,:;; that is,-intransitively:

to arrive. 53 31, to be grateful, or thankful 3 s ;&:‘:
to be wise. & a3 to succeed. b Sl
to grow. &ad 939 to depend upon. Hes J.a;n: (93)

68. Miscellaneous Adjectival Compound verbs.

to lend. &l s ls] to overpower. b :,.JU:

to borrow. &y J|31 to surrender b et

to preserve. 55,5 cadl to be acceptable. b :jJ:S
to agree (as food, or s b (gf )
climate).

69. The following verbs are also given here, although strictly speaking they are not

Adjectival verbs.
to raise. b S to repeat. hex P
to lower. L Cu to pursue. A ol ()
LESSON 59.
The wind blew, then the rain stopped. _,...’n‘ Uu ¢ ,.4.....a u.blf 35 2l
When did he start for Karachi? § yud _’J'JJ Uhlb ig.ri_,.‘: o
Shut up all the doors and the windows S A gt e IJI_,J: e b S
of the house.

Prepare tea. o ’JL:‘I ol
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A - »
Clean all the pictures, and the looking =~ & Qg7 gmmt Soow 2 “:":'-’é ¥ o oo

glass in my room. R !
- P v
The lesson is finished here. 3 3098 (e o
EXERCISE 68

Translate into Sindhi:—

The door is closed. All the doors of this house are closed: Are any of the windows
closed? Repeat what you have said. Where did he go after he left Karachi? Do you
think that you could have accomplished this task before Monday? I have at last
succeeded in getting this appointment. When did the rain stop? Has the noise
stopped? One servant is cleaning the house; and the other is closing the doors. Did my
servant close all the windows of the house? A bee gathers honey. Why did you not
clean the furniture? Can you prove what you are saying? When will the house be
vacated?

(3). The Substantival Compound Verbs.

770. Substantival Compound Verbs are more diffcult to use correctly than Adjectival
Verbs; in asmuchas most of the Adjectives are indeclinable; and the few that end in
9 are declined according to the noun to which they refer; whereas in the
Substantival Verbs, almost all verbs are Transitive from the Sindhi point of view;
although they may be intransitive from the English point of view; and being
Transitive they must agree with their internal or direct object; that is, with the
Noun, with which they form the whole Substantival Verb. e.g.

) A =to sleep. Although this verb is Intransitive from an English point of
view, yet in Sindhi it means "to make sleep”. A = "sleep” is the object of & /& here;
hence % must agree in the Past Tense, with ;\;.'o,’which is Feminine; so that if we want
to translate the sentence "I slept” we must say: U?b g a5 and not ,;b :\u ) ;c.*

Most of the Substantival Compound Ver“b’s, that is, verbs used with I:Iouns, take
(D) &5, ) 23, B) 2k, (4) 2, (5) 218, in the order given.

* Hence, it is necessary to know the gender of the Noun contained in the Compound Verbs.
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(1) Substantival Compound Verbs used with }) ,S

(i) Intransitive

to marry. b ol to repent. 5 o Ly
to sleep. ) 4 J&: w5 " b il
to play. N sH= .ul:, to work. RYC ’,E
to be quiet. Nn = ;:L. " b sdiw
to make a journey. [f] 45 ¢ ,;L...a to think. L :]L_,’
to go on a journey - -

to make a voyage. to venture, to dare.  [f] O i
to rejoice. [ 85 s> to dispute, to argue. b5 ,’53
to walk. b Iy to argue. Lo doy
to pain. b g to ride. N WS gl
to shout. b5 55l | toresolve. t,,b‘i[,‘ﬁ
to grumble. n &> :.’b’,lb to quarrel. 0o e
to rebel. oS ’JL-:" torelate something. [f]  #,% ,4:!63
tosteal, tocommit theft.  [f] 45 % tocarry on aconversation. [f] &5 ¢sg/S
to converse. N o= St to loot, to rob. (n b od
to reign. b ‘Q’) to be successful. N b5 Z;»;....
to rule. [ b ey to pretend. bl Ko

71. Now we come to the really Transitive Verbs; that is, Transitive in grammer as. well
as in meaning. They take (a) 42 > > o _,:.» .o_,". according to whether the
Noun of the Substantival verb is I\Eﬁsculine, or 'Feminine, Singular, or Plural; (b)
“‘S ©) ol (d) & © olS” after the external object.

The reader-must know the distinction between the internal object and the external
object. All Substantival Compound Verbs must have an internal object, that is, the Noun
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which is part of the compound verb. But Intransitive Verbs have only the internal object;
whereas Transitive Verbs have an internal as well as an external object.

Note:- The reader must have already observed that there are many simple verbs
corresponding to some of these compound verbs given belwo. On the whole it is more
idiomatic to use the compoynd verbs than the corresponding simple verbs.

(ii) Transitive.

(a) Those requiring y» « = «\> Or 3> «as> after the external object.

to marry (a couple as a oo g_bl& to insult. N oS, “_,3;’; o
priest does) to invite (toa dinner). [f] LS 9‘:""
to praise. n &5 ALl 1o repair. 1 &S E-.:,:-
" oS ?U') to recommend. N 5 Al

" 4 G | to copy. a;s :}L

to speak ill of, to slander, b5 3"3 to oppose. Y _,Lli;
to libel. i to glorify. N s 9':'3 9
to worship. i BT J-M' to take care of. Nl S 25
" i o ‘{J.; to take care of. 1 &5 :jla..:.

to serve. n o~ "-:‘-\” to superintend. oS gols
to serve. 1 45455 | toprepare for. n :,.Js’g L
to describe. b :}‘,-.J to judge; or to do justice. &5 :.!(.AJ
to mention. b :5'3 to try. N 45 L ,&:
to offer. i oo i@‘ to exaggerate. :; S 413,
to deny. N b5 5b | totranslate. b sz i
to thank. oo :‘5-‘-‘-’ to be servile to. 55 vl el
tomeet, topayavisitto.  [f] &S :7-"3% to associate with. [f] b S
to seek, to look for. [f] b V3| o study. & ,5':,.@_.;'
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to foretell. (N bs gf’ss,’l to practise. b :jl_.;,-_,i
to dispose of. oS "3\'51 to compare. A he o

(b) Those requiring S after the external object.

’ . e

to wish time, to make L A to make a petition. [f] b (o p

obeisance. .
. to request. vl H,5 don

to call. L5 A ", N e
, 3] S (S

IO lOVC. bx_’b JQ . 3 ’4 o
b e , to forbid. in b g
to bring pressure upon, LS s -
to try to persuade, to to welcome. YO R
coax, to force. y
Lot to bless. N o Ly
to order. Lo A . s -
. to slay. b Jo

to request. oS VP s

(¢) Those requiring 3\ after the external object.

to marry (one of the  [f] & ssla to behave towards. [f] 4y elo

opposite sex. as a man " ' .,

marrying a woman.) to ill-treat. if H5 o>

S, : .

10 promise. n &= Al to saympathize with. [f] 5% (53,0

todeceive, tocheat. [l b2 9;,5 to ridicule. A 4,5 G
" T R YR

(d) Those requiring & after the external object.

to attack. N s 2l to look upon. N L5 '):.-
to oblige. b5 ol to complain against. 45 b )

= oo 8
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(e) Those requiring o\S &c.after the external object.

to avoid. bl sy to interfere. N %S gilsl ews
to question. b N to give in charge of. $o5 J

(f) Those agreeing with their external object; and generally taking no

postposition.
to spend, to expend. Ry ‘&f to befriend. in b5 ggl!.
to begin. hs ‘t’ S to give in alms or in charity. 05 :""'J’:'.'
to sell by auction. Y W " " hs ob

Note.- The last two, when not used Transitively, agree with their internal object.
P
(2) Substantival Compound Verbs used with #u 3

(a) Intransitive.

to gallop. &5 olies to be examined. &3 oloal
to jump. &l oS to bear evidence. 77 I g»L:;
to sneeze. N bl to be vaccinated. (pl.) &y )tg_'.'; (3
to yawn. N ) o fJ

(b) Transitive.

(b) Those requiring S after the external object.

to abuse: i 53,8 to hang. (N &nd Y 3
to trash. 1 % 5l to thereaten, to intimidate. &3 455
to punish. i 3 1ae " " 1 &3 s
to punish. 0] o3 e S to educate. N b3

* Takes _ after the external object.
§ takes o=

" 1" " - ”
d



164

A3

to permit. A i dsse to water. "
to mitnic & ey to lock. beb il
to reward. &l :.Lv.'al to wind (a clock). (A oY) ga-,é;
to direct, topoint out. & :,ai to vaccinate. N b8 &3
to congratulate. A do,la to be kissed by 3] &l 9.‘:;
to honour, to respect. il ol to comb. 3] 3 5
" bl se to answer. (s2) &3 :-le
to assure. n NI to remind. 1 bl g5l
to set fire to. N s AL
(ii) Those requiring g after the external object.
to pay attention to. bud obs to lean against. A bl B
to emphasize. tnd 3_,' to watch over. 03 ke

Note.- Observe that the Passive form of &3 is #Ju or &5S" and therefore any of the
Transitive Verbs given above, when converted into the Passive form change 3y 3

into gl or gelS e.g.
I was abused. uﬂ‘w_:lgqfur orql.-Jlqu,_,,.-
or d"-lﬁwu-’-l_)lr Qe OT “SKJGW
I was rewarded. JUVRAPY qs’ Qe

(3) Substantival Compound Verbs used with »3\S" (generally Inwansitive)

to take the air, to go (/] & 1 to be punished. 17 | g J%
out for a walk, and take . e
exercise. to be imprisoned. s
to be thrashed. 53] &S,k to be defeated. N H« wé—’-‘-

to retreat. n S &ga
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to be anxious. 13 Eols ,_,—“’3
to stumble. &l o
to have fall. S yo8

(4) Substantival Compound Verbs used with 3,54 and

to embrace. *pl ',sl;.‘
to bite. 2l ‘é.:;

v s
to sweep. (P &3 e
to peep. b s
to interfere. bn » ’@

(5) Substantival Compound Verbs used with 3%

(a) Requiring uS after the external object.

to strike a blow. o) =5
to kick. 1 g &
to slap. I X
topunch. Fi L =
to punch. TS
to shoot. 1 &5 Gaso

(b) Requiring g after the external object.

w oo A

1 &~ e

A e S

to tell-tale against. [} (9-7) G gl-l‘z

to seal, to stamp.

to stamp.

to be hanged. (A s g:.ﬁ

to bother. HS a

to pity, to have () 58 Lo pmad!
compassion B

i’ ”
v

to be astonished. Y cne

to start walking. bag My

to come to know. (] Wiz o>

' R

s -

to have a suspicion. KRy S

to whip. ke :’:::lg

to pounce. Has o

to sting. pia &3

to reproach. Hir pab

to fan. e YY)

to bother oneself iah gl

»

to guess T L X

* Requiring gf after the external object.



Note:- Observe that the Passive form of g% is &5J.

(6) Miscellaneous Substantival Compound Verbs

to object. &l ol el
to use. bﬂ P
to be used. &=l :.é
to bring into possession. &T&
to be brought into possession. bﬁ? &

to fulfil. &
to suspect, to doubt.  {4) g3l » &%

V.
tointroduce (a thinginto 5|
fashion).

tointroduce (apersonto &S “ils
some one).

»
to sob. ur AT
to bear witness. i oz ‘“5.»\.&

- ’ .,
to recompense. End ($p olals
to compensate. =
to rest. t,g% )
to fulfill a promise. a3 Al

A
to injure. il olais
to injure. &olangg 21301
A . -
to expect (a person). Lrad Sy
to deposit. 1! &S5y walad

to mortgage.

) b‘J:l:. |

to hope, to expect. [f]

to resemble. (11

to conclude, to armrive at a
conclusion, to deduce.

45 ol !

to kneel. (pl] b3S 33
to breathe. LS bl
to sigh. S Al 43
to swear, to take an oath. ] ;.:..3
to rear (as a horse does).pl. iS5
to pray to. (ol8) 5,8 Les
to apologise. A 545 ‘."’LM
to dream. bl wly>
to trace. &Y e
to touch. (p.p.,7Y) &N &

to press. (9.’3) & 3, 5)
to starve. (A He &
to startle. b s 3 -
to thank ] ba 1y

" B tme gl
to interfere, to begin. 54; 9 &a
to fine. s L
to sign. N (P) s oo
to spit. A beéms =5
to clap. Fpl)  &ilry ol
to whistle.

N sl (g'«:-‘) Copes
to take side, orto side  ( yo) 234 sl
with (a person).

to wrestle.
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EXERCISE 69
Translate into Sindhi:—

I tried to give him good advice. Try to behave well. I love you as much as you
love me. Do not associate with wicked men. If you do not like those men, you should
avoid associating with them. God forgives the sins of those who repent. Think about
what you read. Read as ‘much as you can. We should always sympathise with those
who are in sorrow or trouble of any kind. This man did me great injussice. Itis not a
nice thing to ridicule any one. We can travel very quickly by rail. When will school
begin? When will you begin your work? Are you married? No, sir, I am not married as
yet. Who married this man and this woman? Be quiet. Do not make so much
noise. Why are you shouting? My head is aching sir. We should worship one God
only. Some men devote much of their time to reading. Why do you not pay attention to
what I say? You will be rewarded if you work hard. Put him in mind of his
promise. Remind me when I come back. Have you been bitten by a snake? Has that
man been bitten by a snake? No, sir, he has been bitten by a horse. Have all the rooms
been swept? Why did you not sweep the room this moming? The bees sting those who
try to injure them. I swear that it’is true. In Sindh wood is used as fuel. I thank you for
the kindness which you have shown to a wretched old man like me. Every man ought to
sleep at least eight hours a day. How much do You sleep each day? I do not think, I
sleep more than seven and a half hours a day.
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CHAPTER 37
THE CONTINUOUS TENSES

The Continuous Tenses are forined by putting the particle 4 (declinable like nouns
ending in ) before the first seven tenses;«viz: those formed from the Root and the
Present Participle, and by putting o OF (o™ (indeclinable) before the last five tenses viz.
those formed from the Past Participle. e.g.

I have been writing for a long time. ‘;b'i S o ol§ w3y V‘:J Ry
I'shall be writing tomorrow all day. S = o) e Slew ole
I have been explaining to him for a long o ol <y qi_(.J & b a—
time. .%,AT eI VT S
I have been thinking so for a long ime. Qﬂ PeL P J ol ey &;45 am

I have been studying Sindhi for the last wohal g2 gl ol i 3 1,8 o0
three months. gﬂ =5 &
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CHAPTER 38
TIME, PLACE AND MONEY.

In English you say “It is one o'clock”. In Sindhi we say "One has strock”. Bearing
this in mind, read the following lesson. Also, bear in mind that words denoting time
(when implying a point of time and not a period of tire), place and money geacrally omit
the postposition after them.

72. The following words generally omit the post-posision after them.

an hour. e atime. _b.‘f
time. ;3:, once upop a time. o ‘{’ﬁ‘.
tumn. Lls | every other day. ol g4 S s5e
date. gl | Sunday. RN
day. e"“.‘.} Monday. Fo3me
night. ol | Tuesday. ISas /4,87
week. s | Wednesday. % T
monsh. .r-.e":' Thursday. ::'-;-_3 /:,.;.'J-
year Ju | Friday. o
a time. A= Sawrday. :;.‘"{
LESSON 60
{ Look up for the Fractional Numerals on page 40)
(1) Itis one o'clock. _“'.'[_’SJ fﬁ',
It was one o'clock. o ’bm

It will soon be onc o'clock. xS s - S



(2)

©))

(4)

®

(6)
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Isis two o'clock.

It is three o'clock. &c.
It is a quarter past one.
It is a quarter past two.
It is a quarter past three.
Itis h.';lf past one.

It is half past two.

It is half past three.

It is half past four.

It is a quarter to one.

It is a quarter to two.

It is a quarter to three.

It is five minutes past one.

Itis ten minutes past two.

It is twenty minutes past three.

It is five minutes to one.

It is fifteen minutes to two.

It is twenty-five minutes to three.
It is twenty minutes to four.
How many minutes is it to five?
What o'clock is it?

What is the ame by your watch?
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Come to me at one o'clock.

But don’t come to me at two o'clock.
Will you go to him at three o' clock?

I shall see you this evening at four
o'clock.

Can you not meet me before five
o'clock?

Perhaps I may come to you a little before
six o'clock.

The sun rose exactly at seven o'clock
this morning,

At what o'clock does the sun setin
Hyderabad.

Will you come to me next Monday?

I arrived here on the first day of last
month.

Turn to the right.

Turn to the left.

People are standing on both sides of the table.

There are trees on all sides of the house.

el o 2
s s
Topkiny (Pukod Oy b o5
- s
S o kag gz i ol gl ol

e ebias D

70:‘.""&:'&?

Gy 7 S sasd oS o0 ez L2
ol

o - GJ..-; ’C:“ > C.v:-’ g‘
ol

i oy g aaS &-“ 2 3ULu>
Sg",pl

(Sl A g-:-# J".Jug:;. ols
o

Bl gzl

Bl A

kol Lo Bl by 4 (7 e

weorl B ol g 2 A8

* Note well that yea (ad & ‘.,.“.:% are the irregular inflected forms of ¢ g (90 &
Q9997 But these irregular forms are used with only words denoting Times and Money.
**+Observe that 4 is pl., yet b is sing.
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When will you go to Karachi? Tokizg TR O sl oy
I shall go to Kotri to-morrow. . u"’""‘ 23 1&;?;! g q.o"t.';n ols
Are you going to your house? o iy of 245 P
For how much will you sell me this? IR ESIVEICS 7 qf age a5
For how much did you buy this? 133 s >
I bought it for five rupees. 35 “,..'..;; oy bt oo
We bought this thing for two rupees. .g'ls g;u o 5 g t‘!; all
Will you sell it for three rupees? ” S u..o_..l..i.:{a 3 (2 mf

4 .o

No, I will not take less than four rupees. Ay cq!’ ols’ .t wg:;;- ' s

EXERCISE 70
Translate into Sindhi:—

It is seven o'clock now. How soon will it be twelve o'clock? At that time it was
half past five. How many minutes is it to three? Is it not four o’clock yet? No, it is
only a quarter to four. Is it nine o'cleck or not? It is only a quarter to nine by my
watch. But it is five minutes past nine by his watch. It might be one o'clock now. Tell
me, what o'clock is it? Can you not come to me a little before a quarter past three? I
have to catch a train to-day exactly at seven minutes to nine. I shall meet this gentlemen
at half past four next Monday. Ihave had fever for four days. He was absent at the time
of the examination. For how much is this thing going to be sold? 1 bought twenty
rupees worth of wheat this moming. Icannot sell this under five rupees.

* Observe that ,‘3 has _ (zer) below it.
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CHAPTER 39
AR « st and g.w:“:“

73. (1) The word b‘e, with its possessive form _,a.:pg (declinaf)le) means "self" and
refers back to the real subject of the sentence; and the word _,a.]..; being a Possessive
Adjective agrees with the Noun it qualifies in gender, number and case, e.g.

I mayself went there. 'u-;.:’ gJ1 s ole
You yourself went there. u,\,-? g'; Bl ay
He himself came to me. . sl 3 0se Bl e
They themselves saw us. 53 g‘ ol 1 B y:,‘
We ourselves did so. 925 el bl ol
I met my brother this morning. u-.:.}g g{ i e o t::é glob
Did you come with your brother? il el ol il g Oy

(2) Whenever you can convert “my", "thy", "his", "our", "your", and "their", into

P
" " "n " " o n

"my own", "thine own", "his own", "our own", “your own", and "their own", always
do so. e.g., "I saw my brother". Here we can easily, without altering the meaning of the

. v - 22
sentence, convert “my" into "my own", therefore we should use ymigis and not ymigas.
y y b

(3) But it must be remembered that ,’u:p; while it can only refer back to the
principal subject of the sentence, yet it only qualifies a word in the objective case, or any
other case than the Nominative.

(It must have been observed that =iy~ although it refers to the Subject of the
sentence, yet it actually qualifies and precedes the Object or any other word that is not the

Subject, e.g. curs ol 24 ity ola.]

Now, supposing there are two subjects in a sentence, such as_ " A king and his son

went a-hunting". Here although we can convert "his" into "his own", yet the word "son"
L]

is not in the objective case, but is itself the subject of the sentence. Therefore we cannot
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use ymigds; but ywdkins (Which see in para 74).
(4) Sometimes it happens that the logical subject of a sentence is quite different
from the grammatical subject, as for instance, in the sentences containing the verbs

s 45 e 35, -5 QS &c. (which see). In all these sentences the word ysugsy
agrees with its logical subject and not with its grammatical subject, e.g.

I got my book. = . gyl ;Lsmqf‘_,_,..

74. .aiu ="his or "her" is used when neither ymigsy nor 4» ., can be used, e.g.
Give the servant his pay. = 43 ‘JL‘& ‘_,..‘.uf.. 9,5:,5_,;

Here we cannot use gsiga which mus; refer back to the subject of the sentence,
which is "you™ and if we employed y»ig, it would mean "give the servant your pay",
which is wrong. Nor can we use 4> ,», because, itmay mean "some ons else’s pay. As
in English, so in Sindhi, the word "his" has generally two meanings, e.g. "Give the
servant his pay" may mean his own pay, or some one else's pay". Generally, it means
his own pay. Again;

. P | . » .-
Ask the boy his name = o R LR A L - e
(1) Ask the boy his own name. = & S u.-,.\.:.- ol o 4
But if it means-

(2) Ask the boy some one else's name,then the Sindhi will be
B ALz o S
For the full declension of _wJiw see the Pronominal Suffixes used with Post-
positions.
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CHAPTER 40
THE PRONOMINAL SUFFIXES.

78. Justas a Pronoun is used to avoid the repetition of a Noun, so in Sindhi there are
pronominal Suffixes too which are used instead of Personal Pronouns to avod
the repetition of Pronouns. This, though the main,.is however not the only
function of the pronominal Suffixes. Their other uses are:

€]
()
3)
4

They show brevity.

They make the language more graceful*.

They are used to avoid the possibility of a confusion, or ambiguity f.

As the Passive Voice is not much used in Sindhi, to stand for the Passive

Voice specially when it is Impersonal — that is, when its subject is "they" in
general or "people” in general.§ (see para 52).

76. They are used with:—

1. Nouns showing relationship.
2. Verbs.
3. Post-positions.

1. The Pronominal Suffixes used with Nouns showing relationship.

(They stand for the Possessive case.)

Plural.

Singular. Person.
’ :
o A 1st.
4 S Or & 2nd.
9 o 3rd.

* But in the second person, singular or plural, specially singular, they denote too much
familiarity (on the part of the speaker) almost amounsing to contempt.

+ As in the case of udiw instead Of y2» u; or yg. (See chapter on 34 para 74.)

§ "It has been well said that patience is a virtue" = a1 & e 3P sz Here  stands
for u-:' = they. ’
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The following are some of the Nouns showing relationship.
T R D A N R
’ g}is - »b
Note: With the word &g and all the nouns ending in y they are used regularly; with all the
remaining words, they are used more or less irregularly.

(1) :’:..:a, (a son.)

s 9

l'.; Nominative Plural. %2 Nominative Singular.

P. S. P. S.
';‘ 'z}

- ~ - Tk A~
.. i -3s " s
~ = > -~

Py ’;‘ :’ "‘

s
o~ Inflected Plural.
Y Y

- % A%/ A% | The Inflected form of the Singular is
. wd Y | Y . . .
> ..‘.:.'.3/,:.:.:.'.4 used with the Pro.Suf. just like the
A 5 Nominative Plural.

* The dash denotes that it is not much used. (It will be observed that the 1st personal
Pr.Suf. is not much used throughout.



(2) 4315 (a grandfather.)

1313 233
4
— + - )3’3
313 o313 313 A
o e < (v & v & v
o3i3 oal3 o33 osl3
o33 $313
_ + - /15'3
:,.'-‘Sﬁ o313 25313 3313 53'3
:ﬁlv ",‘tlv 9|9 vlv
a2 o3l gole o*o1d

L]
»

Note: All nouns showing relationship and ending in 4 take the Pro.Suf. in the

above way.

# .
042313 Nominative Plural.

3) 9'3!'5 (a grandmother.)

313 Nominative Singular.

Po So P‘ Sc
"vr / ."v’v ‘vrf
- 22305 [ 230 —— Ll

P | F | B ve -
a3l PRI S A 1 318
""I' ’vrr/ .’vrt "o|v 'v‘v
W-"" w)) U“-’-"" c’;")) ‘H.JJ

+ From the very nature of the case these Nouns in the Plural cannot take Singular Pro:

Suf:; as it is wrong to say "my fathers", "his mothers" &c.



02313 Inflected Plural.

178

th’S Inflected Singular.

2o (v

—-— A3

- .).,!, ..‘vrr
‘,n-'!') k) ﬂi-‘ L)
.‘v,v .';vlv
[Catdty € o

LY

- #2303
gR £,315
0’-1:3'3 g-:-,o,sl'S

Note: All nouns showing relationship and ending in ¢ take the P.S. in the above

manner.

(4) : » (a father.)

d
==y Nominative Plural.
-

it!‘ Nominative Singular.

P. S. P. S.
- . F ]
- i - LY
ond P
25 —t 5 o
s -
oS —f ] N
Ex
0, s¢ Inflect Plural. Inflected Singular.
- —t
.- i
P —t o
"’ Same as Nominative Singular.
B Fe —t :

T From the very nature of the case these Nouns in the Plural cannot take Singular Pron:

Suff:; as it is wrong to say "my fathers", "his mothers" &c.
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(5) :Ls (a mother.)

P X
;la  Nominative Plural. 3o Nominative Singular.
P. » inative Plural. P g S,
—_ _T [ —_—— ,:‘jb IIEL‘
-1 Ty - n
Ky —1 wh ‘u""L"
S sl S /bl
53 —t | ot Al
o5l Inflected Plural. Inflected Singular.
== —f
_',J:;LA —F Same as Nominative Singular.
Ex _t

(6) iL:‘ (a brother.)

3L Nominative Plural. 3L Nominative Singular.
P. . p. *
- {
- R - AL
“et -1 g
27y =% * Y Fu /et
‘.{ -4 } “ b
arl o | e vl
‘L . .
oy Inflected Singular.
- ,’: -’“5
- o v X
S Y A Same as Nominative Singular.
oA oY

T From the very nature of the case these Nouns in the Plural cannot take Singular Pron:
Suff:; as it is wrong to say "my fathers", "his mothers" &c.
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7 :1_',.:.5 (a sister.)

L 4 . . .
p s~ Nominative Plural. S p =, Nominative Singular.
2. -

" i | Ay
X X s -

: . "1 ¥
JJ‘ -1 fJ‘:‘."u F l""‘"—-u/ r_‘;‘,’.““,,,.
oy o . £ 1
i g e oo b

2o ’
a2 / === Inflected Plural.

Inflected  Singular.

B
T P,
PR ‘s,
) A e Same as Nominative Singular.
’J; - LEd
(8) 3 (a daughter.)

t 23
=3 Nominative Plural.

. .

lg's Nominative Singular.

-

[
1
"

A

PE 2 7 . ,“.
A58 8,3
2.7, £ 7
O3 e

- A3
&3 3 o3
=23 555 /g3

af;‘-'..o} Inflected Singular.

Inflected Singular.

' y
- AL
- B - - S -
FI ~ A3
I‘: - ”" -
* - . 8 "
s oS

Same as Nominative Singular.




181

2. The Pronominal Suffixes used with Verbs.
(Generally standing for the Objective or Possessive Case.)

Plural. Singular. Person.
a;u or g — , 1st.
3 “g: - & 2nd.
3 o 3rd.
() THE VERB "TO BE" = }2a
(THE A ORIST TENSE.)
Plural. Plural. Plural. _ Plural. Person.
F a
asod olas
* - * * - *——| 1st
ey e Pl wies | 2nd
e pngen ol ol | 3ed
P P
’ s P L
Qo s B B
x Fl » .
s st wod RS
R | »
b i bt JUEHY S T
t’; 2 - ‘a r - :, ’.. »
b S e g | e
o . . ’
~ AN o ged | 3rd.

Note well that Pron. Suffixes are not used reflexively.

* The star shows that it cannot be used.
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THE PRESENT TENSE.

aserl olesl
* —— * —— * —— | * —— 1
| x| Flal ool 2
sl | ol ow s i 3
Py o]
*x —— A _,_QT "!‘,....J"_. | ,..:.J 1
* e * —— * —— * —— 2
o] o ol sl 3
§ 9,.:7 § “,J
Wil (= apal) Al (=l | o0 (= hal) A= 1
g (..,_..l) oIl (= 20l) B (=l q..ﬂ (-g...l) 2
“1 (-—UJ” ol (=) o1 (=) o1 (=gun]) 3
THE FUTURE TENSE. Masculine.)
o.’:-'-l-i.:-" 9-':*-"4‘*
* —— * —— * —— * —— 1
35t |45 o0 RO TR ERAT IV wlaslp 2
9_,1.1..\:._,1 W,le,; 91..,.9_,3 }r-'&‘-u).b); 3

* The star shows that it cannot be used.
§ Pron. Suff. are used very freely with the third person Present Tense of the Verb "to

be".

T Observe that both ng and u.hT assume the same form when used with the Pron. Suff.

The difference can be known from the contents.
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r J
w2d) ob

- ] y ]
* - A * - A gh
* —— * —— * —— * ——
.’ .. ? L2 L?
O i s orish el A
r ] »
s 040
y ] . p | ‘. y ] ¥l . V] 2 . »
Qs 130 AU | Gy gh Aligh
P y ] - y ] Py | y ] y ] y ]
IV, gl gh I sk yb
- . y ] .. V] ¥l . V] r) . r
9.\;,0 yu.b o 9.& EY ) 9...3., o
THE FUTURE TENSE. (Feminine.)
r ] r ] - ¥ ]
Qe Q92090 et gh
* —— * —— * —— * ——
] ] F] P t P - ] . y ]
P g 335 33 toges a2l ph | plawdips sl s ya
2 s L s s L . . L2
Qs Qi gy apbiah | ol ailass g
r J r ] - 14
dpdish o2 yh
] y ] - ]
*-- wiiki g * - ALy
* —— * —— * —— * ——
o 5 5o N 2y
R e Nl i g et g
r ] r ] F |
ddd gb o
s s 0 L2 » ’ . ,
Dy g2k 5B P Dyl gh Sk yp
Py y ] y ] ] - ] - y ]
SN il e A b
' r] r's s S be »
ol g i sd il 9B

* The star shows that it cannot be used.
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THE PAST TENSE. (Masculine:)

3 F
oy la s
* —— * —— * —— x ——
- s F | p | p | Pl .
P20 £ g 20 sl £l o0
P ] p | P ] F ) .
e Pl | gl il
> or |_,; .J'.’l
| J—— ’3“. | J— lo:‘.
R —— x —— b JE— l*’--
:l :‘ . :‘ Py
’UJ ¢ . ’.’° . [ :9..
L or Iy8 N
P ] P ] Py P ]
O & f—-' NY R Pl
Py Py J o
o A28 BT s9b
Py Py
o o ot o
THE PAST TENSE. (Feminine.)
3 23 Py
* — * —— * —— * ——
PR | 23 P ] P ] P F 2
Oy Dyh £y 0 sl solusts
F P ] P ] P ] ] P ]
Oy g2 4b el g g2 9‘-—-;’-‘ oo baaaza

* The star shows that it cannot be used.
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a8 »
Qb SAAs
* - s * - A1
* e * e L JO ¥ 2
F I | F )
ossh o
s (i3ch aob | aets P

(b) THE INTRANSITIVE VERB
(Generally standing for the Objective Case, sometimes for the Possessive and
occasionally for the Locative case.)
Note: Pron. Suff. are used with very few Intransitive Verbs,chief of which are
&z land iz .
THE PRESENT TENSE.

¥ ays! Solsl
x —— X —— x —— x ——
ye] Bapzl | Fbl Sl
ey B g 53! Folz! & ootz
¥yl S o=zl
* - Uasl | Joste & ezl
X —— X —— X —— x ——
U ozl U sz ozl ¥ gz

* The star shows that it cannot be used.
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Lol 2~
Y ozl Uzl | Jostsgl 5zl 1
b ! bzl | Sl Sl 2
lﬂj._:'.gl U},..:.gl ﬂyﬂl ,‘Jy..__gl 3

THE PRESENT TENSE. (Masculine)

y ] y ]
O 1425 ol
* —— * —— * —— * __ 1
- Pl 4 .
Pyl sose il | ployuyl solwsiul 2
s ) hd
lasy | ol
* —— ’:L-“' o, .J-.ﬂl . . I
A RYEMY) ALY 1
* —— x __ *x —— * —— 2
ol gkl ek oudal 3
] P ]
O3 L\..g_J e g g ki PR
Pl - Py <
e sl oyl sl 2
P . P . Vi iy p ] y
ol ki ol ol 3

Note_ One great peculiarity of the use of Pron. Suff. should be observed, viz, that either
they stand for the Nominative case and no other case; or they stand for any other case

than the Nominative.

* The star shows that it cannot be used.
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THE PRESENT TENSE. (Feminine)

] ] o
Qe O g2diy! iz |
x - r - K - r -
v » ’ 3 2 -
3 s gl PRYSRIR YR T R Wty so b
’ 7 » ;S g g
g gl o sl ol o by |
]
PYSRtH) Sg2 disl
p | -
.- Al | e oy
L J. X - x —— x -
V] 2
ol ) O Foil o el
]
dpasasl Sz
- - » [ 4 L4 .
.- Al | - oy
PE s - L d - rd -
sl iy | 2 s gl
‘4 - ’ﬂ L4 ‘a td '4 td
ol ety e |
THE PAST TENSE. (Masuline)
5 ..
e T ol
x — x - R - ® -
- p | L4 V] - P -
P | o~ p | - - -

* The star shows that it cannot be used.



188

il [ sl
| J——

* —— * —— * —— * ——
P y y. ] V o4 P -~ -
3o o) s 03] sl ol
’ ” ’ ] - fr
RYSYY o s 092l ol o bl
a:-'j ‘-c}':'ﬂ
» - it
.- Al e fia
* —— * —— * —— * ——
I o1 F 14 - -~ - -
o ol pCw) il
™ o
Ml ,‘,.al
- s -
* —- ] Y ~
. s 7 s P -
Wl 2] ] o]
Rt It - Pt

* The star shows that it cannot be used.
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(c) THE TRANSITIVE VERB

7%7. (1). The Pron. Suff. are used with the first seven tenses of a Transitive Verb
exactly in the same way as they are used with those tenses of an Intransitive Verb.

(2). To use Pron. Suff. with the last five tenses, that is, the-five tenses formed
from the Past Participle of a Transitive Verb is a very difficult and a tedious
task. The student is therefore advised to proceed very cautiously. In order to
be able to understand these clearly, he is recommended to have a clearidea
of Transitive verbs used in the Past Tenses. (See para. 43 and para. 46).

It should be well borne in mind that the Past Tense of a Transitive Verb necessarily
implies an object (whether expressed or understood). Now, that object must be either
Singular or Plural, Masculine or Feminine. Thus the Past Tense of a Transitive Verb has
four forms. To each of these four forms should all the six Pron. Suff. be applied
separately, bearing in mind, whether the object is Singular or Plural Masculine or
Feminine.

(3). a.Pron. Suff. useg with an Intransitive Verb in all the tenses are used in
one way only, viz. standing for the Objective, Possessive or Locative Case.

b. Again, they are used with Transitive Verbs in the first seven tenses also in
one way, viz: standing for the Objective case.

c. But with Transitive Verbs in the five past tenses they are used in three
distinct ways.

Ist.— Standing for the Nominative case.

2nd.- Standing for the Objective, Possessive or any case other than the
Nominative.

3rd.— Two Pron. Suff. used at the same time; the first standing for the Subject; and
the second standing for the Object &c.
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Ist. Pronominal Suffixes used with Transitive Verbs in the Past Tenses

and standing for the Subject.

Plural.

’ ’
Qe OF {ygaw
J

(o551 or) 3

Singular.
A st
’g 2nd.
(sl or) 41 3rd.

-

The Imperative-Sing. Ist. as,le. 3rd.  uiy,le.Plural 3rd. y2)la.

THE SIMPLE PAST TENSE.

Object-Plural Masculine Ul

dgme e
ol W
asille o=t

Object-Singular Masculine 4 ,ls

RYWT" sl
Y * »
ol o=l

Object-Plural Feminine ay:)b

Object-Singular Feminine gl

e 030l ol asmuslo b
ol Al b o5k
asl,le erlle arlle bl
THE PRESENT PERFECT TENSE.
Object-Plural Masculine 1 L, L Object-Singular Masculine a1 ys,l
sl Lyl Al | ol Al
Ayl o= bl A la o sl

* Observe that in the Present Perfect Tense, the Pron. Suff. for the third person are v &

o and not ¢§ &3l



Object-Plural Feminine a1 o5,

o ol e aste
N asse ot e
r sl ol asyle
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Object-Singular Feminine ng Sl

st )l Ayl
:3‘ c;JL‘ 95:7] c;JL'

THE PAST PERFECT TENSE.

Object-Plural Masculine L Ll

ol Ul ,... Ll
¥yl bk
ositas Ly o=ta L

Object-Singular Masculine gb g,la

Qyash 1)l 20 gle
Y g PRV
osles gle a4l

. .. 2 s
Object-Plural Feminine g sed 90 le

F y p ] 25 y
O Oud ogle b ogyle
P2 7 | ] 2 y

»ud ognle 22 o9 yle
y F )
asls oyl e lon oyl

Object-Singular Feminine g_:.,n <l

cz;- g"" thl‘ J‘;; S
b sl ’-.;‘ Sl
ol g.fJL' ol ‘._‘;Jb

The Pron. Suff. are used with the Past Dubious Tense exactly in the same way, as
they are used with the past perfect Tense; that is, the Past Dubious Tense is conjugated
with the Pron. Suff. in the same way, as the past perfect Tense.

As the sing 93 in the Past Imperfect Tense is indeclinable, this tense is conjugated

just like the simple Past Tense.

2nd. Pron. Suff. standing for the Object.

Plural. Singular. Person.
a;_,:' or Q;d A Ist.

P ', 2nd.

o o 3rd.
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T HE PRESENT TENSE.§

U oste anl Folsg ole

- * - I * —

6 557 ol Btz al | Sz ole Hadsy oo

B oty ol B gosty ol | Folez ola S bz ola
U st a7 S eate o7

B airy oms C sz s *-- A m2z s

* —— L T x —— * ——

U asy om Uty g | oty ap A gz o8
B ays o e

U ostism oo Camp | Fotis o S iy

by Bty | o ez # gein o

U iz o sz | Fuatx F iz p

§ Observe that the Pron. Suff. used with«the first seven tenses of the Tran. Verb are
used in the same way as they are used with those tenses of an Instransitive Verb.

THE FUTURE TENSE.

ey A v
a_’ul.b"g g&u' Pl g ah
* - ® =1 x —— STV
Pamliyy gl ey et | Blgipob sl ol
. . ’ . L
sﬁylﬁg o yd,-ul&g ol P.L-,.ug,ab o b s 2 ol
1oy cnays | wlise o5t
* A5y | a3y 4y A g
* —— R ey * —— * e
9_3'.1_:. 9% b5 guliyz ooy | Audigr o N5 g3

* The star shows that it carinot be used.



sz 5o
* - Aliyz
sz gn Jisn
ol o ez sa
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IV o»
Opasksy /:U:é »
sz gh ey

THE PAST TENSE.

(Note wellthat the subject of a Transitive Verb in the Past Tense must necessarily be

expressed.)

527 ol 2% O
x —— x —— x —e x ——
rd - Py P p
ez ol sz ool 3% O A 09
F P )
dezy ol oz ol v T oz e
22 olayy % 5
p
* —— 2522 0Ly | Gpuz o Az ¥
*x —— *x —— *x —— *x ——
057 ol g ooz oy oz oz 5
2% S »Z
, .

RY R G AL OB | (e P AT O
Py | R p | R Py | J_
T U —— UV 2T P £

s . 7 s . s
9:%‘9“' mw 03 o KT P

* The star shows that it cannot be used.
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3rd. Two Pron. Suff. used together, the first standing for the Subject and the
second for the Objective or the Possessive case.

Object-Plural Masculine _a e |  Object-Singular Feminine _os,le
* —— ® - ® —— * :-
subl byl yl,l gyl
olebyle ol ol oolesyle

Object-Plural Feminine ,.'.;_,h Object-Singular Feminine _as,ls
' —— - —— x* - * -:-
e e ol as,la Pyl solsle
ol al bl | gl 9..31..";;,&..

3. Pronominal Suffixes used with Postpositions.
78. The Pron. Suff. are used with the simple postpositions, the chief of which are:—
ol = ol —gmie = glemin = &y = Uy = eld = S = Y — 454z and slox
Also such adverbs as are used as postpositions; e.g. q‘b —olte —olios &c.
[a] The above postpositions are not much used with the second personal pron.

suff.
[bl o8 and yl¢=es takes [hamzo pesh] extra immediately before the pron. suff.

olw becomes :*,La, that is, changes g into &,
The s in &Y changes into =
The yin 434> and yL. is shortened into _‘_ (pesh).
79. An old Sindhi word yAi. meaning "of," which is rarely used in its ordinary
meaning is used a good deal with the Pron. Suff. instead of 4>

* The star shows that it cannot be used.
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Masculine Plural lais Masculine Singular i
3’“’ ‘1.‘:‘ 'J‘J;:‘ “A.‘:‘
f-’"““' ke oA odias
Feminine Plural ‘.:.’.:.-\-- Feminine Singular g.u:.
— JRATII - Pt
il Ervee et s

g.\;l. the Infl. form of ,.u.'... is used with the pron. Suff. in the same way as lai.. For
the use of ylies see para 74.

EXERCISE 71
Use Pron. Suff. in all the three ways, with the past tense of the verbs

G = gnd = Hilly - b5 - plez and ) K.



GG
CHAPTER 41
DRIVATIVE WORDS.

80. As in English, so in Sindhi, there are a good many words, which are formed from
other words, for instance Nouns from Adjectives and Adjectives from Nouns and
so on. We give below lists of such words:

I. ABSTRACT NOUNS FROM ADJECTIVES.
(1) Adjectives ending in yform nouns by dropping 4 and adding QJI- e.g:

[Note- In all Derivative words (that is, the following, as well as Causul Verbs,
Feminine forms etc. always drop the final vowel of the primitive word.]

&Kz oISz 5y L
well, alright. health. easy. facility.
Sz & &= S5l S
good. goodness. diffcult. difficulty.
2300 iz ROCY s
wicked. wickedness. alone, lonely. loneliness.
333 T »5 P
great. greatness. long. lengeth
& SEE 259 PN
much. abundance. broad. breadth
Sl Sl sl o]
cheap. cheapness. high. height.
Sl S S5 o
dear. costliness like. similarity.
27 T e P
mad. madness. equal equality.




white.
w\e
black.
»38
red.
Sl
green,
=5
sour

K

sweet.

23S

bitter.

oz

whiteness.

R

blackness.

A1
redness.

olyl

greenness.

s
Sourncss.

Bl

sweetness.

bliss

bitterness.

(2) By dropping 4, and adding 3! e.g.

o\
salt.

new.

light.

25

heavy.

deaf.
S
wet.

2sS

warm.

Bl
saltiness.

bl
newness.
Hlsb
lightness.
85
heaviness.
bl
deafiness.
il
wetness.

bluss

warmth.

(3) By dropping 4, and prolonging the first syllable,if it is not already long, e.g.

5

long.

359
broad:

S

length.

S

-

breadth.

PPy
NArrow.

ey
thick,fat.

-
]

s
narrowness.

453

thikness.
fatness.
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Masculine Plural lais Masculine Singular i
3’“’ ‘1.‘:‘ 'J‘J;:‘ “A.‘:‘
f-’"““' ke oA odias
Feminine Plural ‘.:.’.:.-\-- Feminine Singular g.u:.
— JRATII - Pt
il Ervee et s

g.\;l. the Infl. form of ,.u.'... is used with the pron. Suff. in the same way as lai.. For
the use of ylies see para 74.

EXERCISE 71
Use Pron. Suff. in all the three ways, with the past tense of the verbs

G = gnd = Hilly - b5 - plez and ) K.



satisfied.

satisfaction.

199

33
old.
Ak

young.

ony
old age.
2 oo o

e
youth

(7) The following Adjectives form Nouns by adding & ol .%’JLJ or <., after

Jele

negligent.
:,alS

mighty.

s O:

Js

agreed.
s .2

sl

acquainted.

it

-

special.

(8) To the following add ‘; .

dropping the final vowel.
’ i oy
Upiaw b’
straight. straightness.
difficult. difficulty.
9,-.... oLl
generous. generosity.
AN SN
ig;lorant. ignorance.
JG o5
clever. clevemness.
W5 ‘; a5
free. freedom.
FL) _,:.J gf 3 ;,.J
‘happy. comfort.

)

bound.

negligc,nce.
< J-G

power, Enight

agreement.

weskly

acquaintance.

’ -

Cao >
-

speciality;
pecularity.

Sk

bondage.
worship.



200
(9) To the following Adjectives add 4lé or ‘,?lé to form Nouns,

S0l el Y O
free. leisure. blind. darkness.
55 ek
cold. cold;xess.

MISCELLANEOUS:~ sk4as bocomes o.gus, and L becomes &L
beautiful. beauty.  green. verdure.
II. ADJECTIVES FROM NOUNS.
8X. Adjectives are formed from Nouns in two ways (a) by Suffixes, (b) by Prefixes
(a) BY SUFFIXES.
(1) By adding ¢ (long i)

olauT
sky.
2
»%
superstition.
ooy
the Punjab.
s
guilt.
»
&2
country.

Ao

government.

-
blue.
%
superstitious.
w2
Punjabi.
o>
guilty.
oohed
native.
ol e

govemment;
official.

LY
L]

Sindh.
.50
an Englishman.
ead

.
-

price.
5
poison.
=3
misery.
:S:‘

comfort.

s
Sindhi.
251

English.
ot
precious.

&)
poisonous.

qu |

miserable.
q‘s:.

comfortable.



2.

(ca

truth.

LT

falsehood.

s

e
love.

Sl

quiet:

%1

the inside.
o

the outside.
iy

the front

4)

F ]
24
a child.

2.

Sy
a boy.

Jis

a woman.

(2) By adding 4 or si (long o)

false.
JJ‘-:‘,
beloved.
Sl

smooth
(as sea)

201

raw matter.

2 -

é—ﬁl

impure matter.
2

-4
silver.

(3) By adding g2 or

F )
a0l
inner.
asnAb
outer.

former.,

:S:

hunger.
g
thirst.

S

comfort.

impure.

N 33)
silvery.

e
hungry.
.::21
thirsty.

2S5

-

comfortable.

By adding 45| or 4% after dropping the final vowel.

»bb
childish.
sss
boyish.
SV

of a woman.

s

z0
a beggar.

=,
aking.
Sl

’

silence.

sla
be géarly.
sl
kingly.
Sole
siler;t; quiet.



* “J
v
aman,
¥

K P

a relatien.

B oe

weight.
s
shape.

s, -

danger.

s 52

(e oud
morning.
&"J‘ )
night.
2
g
to-day.
> 2
ool

to-morrow.

202

s A{ 1513
of a man. grand-father. grand-father's.
sl Y Su

ofa r;lation. father. father's, Paternal

(5) By adding oy 2.

ﬁ;’«; | (See chapter on Multiplicative
five-fold. Adjectives (para:24)

(6) By adding 4l

i e 5
weighty. risk. risky.
j‘:‘y ST ,’5 j-';l.é
shapely. use. useful.

[ . ’ L4

#3505 25 2L

dangerous. force. forceful.

(7) By adding ,% or ,5

24

s> o R JER
of the moming. day. of the ’day.
S5 g sl
of the night. origin. original.
57! 3l 5y
of to-day. a B:mya. a B:mya-'s.
of to-morrow. o a Hindu, ofa Piind‘u.




Je
yesterday.

P

&
last year.

s -
4

o
moon.

<

strength.

203

S
of yesterday.

-

FC_ XY

of last year.

PC YA

moon-lit.

olalas

a Muslim.

vt

a shoe-maker.

2

form or shape.

(8) By adding 4, or 4l

4=k

merciful.

Py
alive.

PTG

strong.

4
modesty.

-

W)

-

jealousy.

(P

v

cruelty

sl

of a Muslim.

5z

-

a shoe-maker's.

ol
shapely.

b

modest.

sl

-

jealous.

Ll

v

cruel

(9) By adding y3¢> after the inflected form of the Noun.

Ry b
advantage.

L

A
amusement.

E Y

e

wonder.

5 gL
advantageous.

amusing.

wonderful.

Ll
praise.
Js

ridicule.

slnty

satisfaction.

5l
praiseworthy.
ridiculous.
2547 slandy
satisfactory.



(10) By adding 4,y or 4> to the inflected form of the Noun, e.g:

b

F

Advantage.

» ._g..ﬂli . _u' 1y g.b‘li
Advantageous.

Note:— This is the most important class, in as much as, if a student does not know how

a particular Noun is converted into an Adjective, he should insert 5,y or 4o after

the Noun.

oo
¥

care.

air.

25 3

thanks.

:'.'JJ)

wealth.

ol

favour.

(11) By adding ,l»

‘ L]

J"J-‘"
careful.

2

)l)‘)‘

airy.

ole!
faith,

N3

weight.

(12) By adding s

thankful.
:\2;21 99

wealthy.

s .

grateful.

2

-, o

anxiety.

<3

strength.

2. 4.
o

e

sénsec.

P
faithful.
J| .
PLB1T)

weighty.

&

anxious.

.

a3l
strong.
2 o -

FORYTS

sensible.



e
danger.
93

pain.
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(13) By adding U
Sy SV
dangerous. terror.

»
Sbay e
painful. SOITOW.
MISCELIANEOUS.

82Z. The following Nouns form Adjectives irregularly.

s
sand.
o

salt ground.

-

e

4

sleep.

233
guilt.

F ]

i

death.
Ls

mercy.

sl
sandy.

Hie

salty (ground).

2S5l

-

sleepy.
é,b 93
’guilty.
HEga
fatal.
s

merciful.

oY
water.

s -

Jas
justice.

A

L

e

cruelty.

wonder.

&l
terrible.
ol

sorrowful.

A

watery.

natural.
F

Sl
habitual.



83. (b) BY PREFIXES.

(1) o = without.

S s Pl -
L, A g > bl
shame. shameless. limit. unlimited.
V 4 p ] s r |
[L1) J' X} <& :1"’ “# )u Jl.& 9-'
an heir. heirless. number. innumerable.
I s ,
A )S P XL ‘e-,' J-LG ’LB ‘g‘.!
guilt. innocent. knowledge. ignorant.
2 p ] ]
T S ole! olezl g
sense. senseless. faith. faithless.
] f.a 2 f.a F ) K . K .
Jie Jis g FL3TY) BLSTIIP
sense. senseless. livelihood. without means
of livelihood.
Q) o -l1-% &c.
e pocy e 2l
use. useless. place. out of place.
3z . t s 1) ¥
T4 S e sl ol
fortune. unfortunate. manner. unmannerly, mannerly

IIL. NOUNS OF AGENCY FROM COMMON OR ABSTRACT NOUNS.
84. The Nouns of Agency are formed from Common Nouns &c. in the following
six ways.
(1) By adding 0 (long i)
s’ F ]
2 9-5;‘""’ L) g')lé.&

enemity. an enemy. sport. a sportsman.



L

work.

<
company.
4y =

b

-

a complaint.

- 2

¢

an accusation.

I
post.

o

a village.

¢l

a garden.

P ]
gé <L
- L 4
a workman. sin.
- 2,
- #
a companion. a plough.
b 4
a complainant. prison.
. 2 2
%f:‘"‘ﬁ Jl“"L’
an accused. trade.
A
. v
a postman.

207

=Y
a sinner.
$Sb

a ploughman.

a prisoner.
Skl

a tradesman.
a merchant.

(2) Bydropping gil after dropping the final vowel.

one of the same village. { akind of sweetmeat.
g’:tal, . Jalas }
a gardener. o d
-a quarrel.
(3) By adding i
p ] - -

J'Jé‘{ Ly
a goatherd. a sheep.

» 2.

Ol ,.3: 43
a cowherd. a flock.

a herd

e

a confectioner.
. go')\.olu

{ otz

a quarrelsome person.

Sl
a shepherd.
p ]
% _)L‘IS

a herdsman.

* Observe that 4 changes into g



’

'b »

a sin.
-

b

help.

? -

work.

-
a belt.

S

-

an estate.
v-::‘)
land.

P ] -
u’;‘
disease.

2
A

e

L

poetry.

208

(4) By adding ,(§

2l
a sinner.
s
a halper.

7.,
[OVREY

-

service.

, Ll
J&'&CJ'P

a servant.

(5) By adding ,ly or y,ls to the infl. form of the noun.

wls A
a workman.
by 2

a peon.

3l

expectation.

(6) By adding l»

F o ¢
J'-‘):F b s
and estate-holder. an army.
2 - r ] b
Sl ol
landlord; a shop.
land-holder.
MISCELLANEOUS.
2 . - -
e b
a-patient.. a way.
2 a .
»l 3y
a poet. inheritance.

J‘J-*..—A
a candidate.

Sy
a head of the army.
(Town Inspector of the
Police).

Jwlss
a shop-keeper.

t XA

2360
a wayfarer.
:‘:’J ') | £}

an heir.



rule.
LX) :
love.

A5l

a ruler.

alover.

209

s’
e
gambling.
&

turban.

Sl
a gambler.
A tﬁ‘

a SuCCessor.

IV. ABSTRACT NOUNS FROM COMMON NOUNS.

8§.. Abstract Nouns are formed from Common Nouns in the following three ways.

2
1%

a thief.
X

a cheat.

s, 5.

O gy
a fool.
X, ¥
c,.o—"-'r&
an enemy.
J' »
I
arider.

¥

a fool.

’
I,

a respectable
person.

(1) By adding s — (long i)

S%

theft.

B
’l
cheating.
Pt
folly.
]

4
N

giu 9
enmity.
s
ol
riding.

e
a traveller.
sl

B king.
Jals
a yvimess.
Ao

a servant.

(2) By adding gil;

3 .

[LX 3
s

* an ignorant man.

(3) Byadding &

wdl 2l

respectability.

’

g

-

a ruler.

S {il—-ﬁ
a journey; or
a voyage.
LTl
a kingdom.
AT
evidence.

'

SO

bl

employment;
service.

o

ignorance.

OV T 2

rule, government.
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V. NOUNS FROM VERBS.

86. Nouns are forined from verbs in the following twelve ways.

(1) By making the Root end in ——— (zabar).

L - 2. P V]
e S T W%
to beat. thrashing. to elect. election.
» - L -
23 JS ozl o
to laugh. laughter. ~ toinvestigate. investigation.
2 s . - . -
to understand. understanding. to cultivate. cultivation.
p ] P s -
el e el oL
to attack an attack. to measure. measurement.
2 - L »
A Iz b e
to take care. care. to be wanted. want.
1 :r ;a
to be able. ability.

(2) Bymaking the Rootend in | (long aa).

p ] p ] p ] 2
b b YA R
to worship. worship. : to search. a search.

to enquire. enquiry.




%

to be drowned.

t,&-a
to be dried.
.Inl ‘;’ '.‘.

to be confused.

d oo
fo o
to climb.
to descend.
XY
3
to deceive.
to kiss.

g
to get hot.

5L
to call.

y -
o
to spend.
y Pl
bS2

to cover.

(3) By making the Rootend in __ (zer).

35
flood.
S g
:irought.
Ay
confusion.

211

d
’

i)

to flee.
y P3
s
to fight.
bl

to lose.

(4) By makingthe Rootending _ (long i).

i

an ascent.

QAY
a descent.
o5
deceit.
y

o'

a kiss.

N

to spend.
&0

to be entangled.

’
kg

to sweep.
Hlos

to eamn.

(5) By making the Root end in ___ (pesh).

-

-

v

fever.

o

acall

' .

&
expense; or
expenditure.

s -
S5

a Cover.

oz

to desire.
bﬁs 7]
to i’ncrease.

to live.

. P )

to be slain.
Y

to defend.

fight.

1)
war,
Sl

lose.

e

tip-money.

&,.:.L‘l

the act of'hanging.

ol
a broom.
9:\..5

eamings.

.
Al
zeal, eamestness.
13 3
exaggeration.
igr.
, life.
VS

slaughter.
oy

Ve

defence.



1 L d
023
to cut.

to improve.

XS]

rd

to write.
‘;};

to behave.

to be humble.

.

to know.

s -

o)

-

t0 measure.

23l
a carpenter.
o)
a sn;ggle.
55
deterioration.
’

»lie

improvement.

P

to dance.
to be used up.
to keep.

to calculate.

(6) By malding the Rootendin y(o)or 5 ___(long 00).

e
a dancer.
»
consumption.
S
a keeper; a guard..

S

calculation.

(7) By making the Rootend'in & 5 or .

e
a writing.
wls
behaviour.

humility.

e
to.obey.

- -

o

1o be saved.

s
o
to. fill.

oo

obedience.

- o

ﬁ.‘ﬁ'f
-

savings.

o2

supply.

(8) By making the Root end in:'.o Or 4.

s

-
S

s

acquaintance.

- g
*
[
L 4

a measure.

Hale

to méasure.

to be connected.

2l

a measure.
measurement.

28y

conneckon.



2y
6351

to rise.
w

to go down.

P P |
ey
to be confused.

b2y
to clean cotton.

i' -,
ary
to say.

2 .
oS

to do.

213

(9) By making the Root-end in & S or ,’s

- B
&by

a stream;
acurrent.

o w

Sy
the act of sitting.

- -

Sy
the act of standing.

Lz

to shine.
F

b

to be gathered.

&)
to dwell.

(10) By making the Rootend in & 494 oOr Sl

53]
the east.
Fren|

the west.

ol
to go on.
LT

o
to be.

(11) By making the Rootend in 4,

2
Y2 Y

confusion.

by

a cotton cleaner.

&s
to increase.

(12) By adding ;¢ _to the Infinitive.

P2
a §aying.
o

an act.

o

Soar

twinkle,
sparkle
sol5.

a crowd.
FJ

5,

a dweller.

sl
infl’uence.

2358

;iclles.

2130
progress.

.b‘.'g
a possibility.
L
rise.
ascent
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(13) By adding 9".0" to the Root,

denoting the charges for the action denoted by the verb.

3 - 1 o
b e o
to sew. charges for sewing. to carry.
MISCELLANEOUS.
P v o )
o Sl 203
to stand. a colony. to wash
I P - o0
to break. a hindrance. to swim
E 2P p | -
I Y) 250 il
to sell. a sale. to create
’ 3 Ld
s Frly bas
to eat. food. to cut

8%7. VI. ADJECTIVES FROM VERBS.

s

P,

-

to sell.

88. VIIL

e a
leave.

-

courage.

s -

PN

work.

1)

=0

for sale.

p
SIS 4

to take leave.

:b,:L‘.‘a

- s

1o encourage.

p ] -

b:\‘b

to work,
to earn.*

to be applied.

A
thirst.
Hls
’ anger.

‘xv
v

perspiration.

charges for carrying.

ot

a washerman.
FJ

ol

a swimmer.
KI[FS

the Creator.
a3l

a carpenter.

Fx

applicable

VERBS FROM NOUNS AND ADJECTIVES

Eoxile]
to bé thirsty.
bxile
to g;:'t angry.

to perspire.



8

-

a word.

st

grief.
&N
greed.
s
2%
a thief.
a kick.
:_{:

hunger.

Ly
to speak.
Bl (sS3
’ to pai;m.
ey
to indlxoe.
Yz
to’steal.
b
to tread.
to get’hungry.
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X

fatigue.

’

ol
grief.

7' ’
less.

s,

3

2

more.

S

befitting, worthy.
P

X
straight.

F E g
to get tired.
3 -
b—’.'sb)]
to be grived.
to lessen.
bl afes”
&3y
to increase.
p P
e
to befit:
Oy

to straighten;
to improve;
to put right.

89. The suffix 4l meaning "from" is generally used with the following words instead

of 8

g
a house.

4, -
b

a place.
)
S1
the front.
y )
ol
mouth.
s -

(LN}

hand.

ol A%

from the house.
olid

from the place.
L3

o 3
-

in front.
olily

from the mouth.
olia

from the hand.

CT

a village.
2
Ak
side.

p ] s
M

luck.
s .-
b el

cause, reason.
3 s
b
direction;
side

obsS
from the village.
obk

from the side (of).
in place of, instead of.

ol

by luck, lucky.
o

by reason of.
ol b

on behalf of.
from, for.



NOTE:- Very often y| becomes gy e.g. ol,41 becomes ¢ 9,1,
(For more words of this kild see page 52.)
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k%

Q0. There are a number of Singular Nouns in Sindhi which have a Plural Meaning, e.g.

A pair of shoes. 9:'- A pair of scissors. gg.g'é
A pair of trousers. e A pair of spectacles. Siz
A pair of tongs. Sz

-

QX. Several Material Nouns in Sindhi are used only in the Singular and have no plural

form, e.g.

Offspring.
Water.
Clay.

,SY J' Gold.
g‘f\.‘ Wealth.
g‘u Grapes

VIII. DIMINUTIVES.

Q2. Diminutives of Nouns or Adjectives are formed by adding s% .., .gﬁ or g after
dropping the final vowel.

»55
red.
)
black.
'
green.

2

a drop.

1238 ny
reddish. big.

a\e Sls

blackish. a book.

275l :’-43

greenish. abell.
$B

a small drop.

235
biggish.
0
a pamphlet.
S e

a small bell.
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IX. COMPOUND WORDS.

93. AsinEnglish and other languages, so also in Sindhi there are a good many words
which are formed by the combination of two words; and are called compound
words. The following is a list of Compound Words, commonly used.

Master of the house. 9{3 A5 | A gentleman. oL
Head of a community. 93“ é‘ , A candle-stick. G A
Ruler of a country. ,’.,ﬁ:.'i 43 Headman of a village. P TRUK 1
Master of the world. ‘u,‘;":'\ < > > Blotting paper. ,‘:% :,.;
Worship of God. g:*z'.. _,; s Pen- stand, pen- holder. g‘pl.l.l'i
Idol-worship. “,r..-,g e | Anink-pot. D s
Fire-worship. o 251 | A hand-cuff. S &a
Self-worship (‘,:.... " :a & | Adesert. T b
An idol-house yb:';: A latrine. 23,0 sl
a heathen temple.

A house of worship. »lb oale Satisfaction. st
Alibrary. S | Awain &y
Adispensary. Pl Consequences. £3 :?'
Artllery. Py Foresight. “,-"'—f :-:ﬂ
A museum. JUE: J;,: A hound. ﬁg X ’)b
obedience, Loyalty. t,-fJ’ 3 )“L 3 Tradition. nen 10
A city-protection. L s An easy-chair. g »l JT
Idolatory. b _,; <, ;- Handsome. c-“-!:u:w;’
Climate. ¢ | Selfish. WP
Atmosphare. ' " ng B " :..na:o 3 ,.;-
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Independent. s> | Stone-hearted, cruel. JI&L
Almighty. :;JE :,:l'i Loyal. :D\: =y
Cheerful. ':5,3 Js Disloyal. :,L,; ‘é;:
Cheerful. ‘Cl,: o _,; Good internioned. ‘-w.....:: é.;.
Merciful. Ja>; | Aneducationist. ols salas

X. MEANINGLESS WORDS.

94. Almostevery important noun and occassionally a verb and an adjective in Sindhi
may have a word attached to it, which does not mean any thing-but which makes
the first word sound better, This meaningless word is exctly like the word itself,
except that its first letter always begins with o (the third letter of the Alphabet) e.g:

PREWES I 1Y)
But there are a number of meaningless words, which do not assume exactly the
same form as their precding word?, and are celled "Meaningless Words Irregularly
formed". The following are some of the common ones—

Credit. 236 )50 | Aletter. v Lz %
Meat dish or curry dish. 54 ’j_,.'- A thief, thieves. 6o |4 leb:g :,_,a;
Hire. _;':; 254 | Aboy. :bl.; :,'b g -
Vegetables. 9::.2 gj?t;', Expenditure. SN ’E"
Meat dish, or curry dish.  _y¢l7 4,3 | Aletter. :‘.'é

A Tapedar. 5 SL\;.:'; A Diwan, 35 olgs
Fresh. 17 5 | A master. qf )3 "‘,ES
A neighbourhood. s 3k | Tosee. By e 3
Money. ‘:},;.é iy | Fat, ’ .,!:- _.3‘3
To enquire. =8 5;“.; " To all appearances respectable. faily yau’
Enquiry. > ~, | Doubt, suspicion ' .,..:5 ’s.’.z



Papers.

An officer.

Grass.

A talk; a conversation.
Search.

To talk.

A house.

To roam about.

95. The following English words are commonly used in Sindhi:

School.
Master.
College.
A judge.
A bench.
A council.

A library.

3 3 3 28 828

o ile
255 4yelS
sual

A 4E
e 4E
W3S
Ll WG
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An account.
People.

A Munshi.

A servant.

A beast of burden.
A Bunya.

Interest.

A tree.

Light talk

Jse |
2L

»

s

y

gl

s
$ort

Report.
Court.

A watch.

A doctor.

A screw.

A cupboard.
A bill.

88388383

&c. &ec.
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CHAPTER 42

OFFICAL AND TECHNICAL EXPRESSIONS.

I. PURELY OFFICIAL.

office. O e A cattle-pound.
- o
" (m) =8 An assistant.
officer. Fa3l | Tige,
" Lels Superior.
»
" sladas Subordinate.
F ] A
" Jlaigs Correspondence.
Establishment. ‘,1-'5 A diary.
A peon. e L,-.g-‘% A department.
" (m) o (7 Educational Department.
A Mukhtyarkar, an Jl&,lusa A file.
official in the Revenue
Dept. directly under an Inward file.
Asst. Collector. .
Outward fil€.

A further sub-division of
a Sub-Division in charge
of a Mukhtyarkar.

A revenue-collector,
under a Mukhtyarkar.

A sub-division of a
Taluka, under charge of
a Tapedar.

A candidate.

Promotion; or increment
of pay.

Miscellaneous file.

Toenter (make an eniry)
p | rrd
S A petition
i d
A petitioner.
’ A respondent.
J‘J"‘.“:“1. P Y
,SLél Instructions.

To go on a circuit.




A substitute. o9t _g:"‘:
To transfer. Lo LY (9:7)
Resignation. Liaz |
To resign. 43 P
To authorize. &3’ g ,l..,:;.';l
Papers. fﬁ.lé
Original. :}:41
Copy. Ji
To copy. R 31:
To submit. 8 A
To postpone. &) :.}:4;
To dispose of. Ry fjts,
Complaint. 3(‘.—».2
Enquirey, investigation. P11 L;g:

" b,

" "@L’._

" oS
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Crime. ¥ T

To make a breachina e Kty

house.

House breaking Ay K4
(passive voice).

Thrashing. ol

Beating. S, l-g bl

A vital part.

To commit dacoity.

A dacoit.
A weapon.

A murder.

The taking place of dacoity.

To start (on a circuit.) ) };-,'s
Camp. Jy
The ‘muffasil'. the Sl
country, or the district =T,
as opposed to the Jaie
head-quarters. ’
L -
Village community. Hrlgs E‘ B
Notice. :‘L‘:..:I
" ‘tﬁl
Signature. oo
To sign. Lz 0r Y S pro
Signed. S poro
Initials. Lo T
Envelope. riv)
o2
Seal. s
To seal. b :;i-"
Stamp. Q.IEJ
Gum. ::-3
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A elub. &J | To outrage. ot e
" ‘,'5% A trustworthy man. v :;.:.'.:.’a
" 53 | Tomurder. b5 s>
An attack. e -l To wound. L A5
A row 8o Anevent. Sl
A band. 9:[,5 " c:")l:,l,
Blocking the way. 5y, ) An ale- house. ,:?
Disturbance in peace. K “él:a A drunkard. oA
Dispute. :1:0—3 JEN Drunk. ‘;:...“.5
To raise the arm to strike a blow. g)\! ! Intoxicated. Gt
Boundary, beat, jurisdiction. %> { Perjury. il Jo
To trespass. v :}:”3 " ,:-3 Py TC
(23 > &) Breach of trust. g’iL‘f Al y
To pull one's beard. &= @3'3 To offer a brible. t,;'i o ,.:3
To pull one's moustaches. :‘;:-’-E (.u%:' To accept a bribe. iyl
To pull down one's truban. &Y '-.-.5:’?‘2 Bribery. S el
" " :*;'Y RS A respectable person. s Vsl
Adultery. :.l,’ A man of good family. gl ylub-
Fomication. b | Akept woman, a mistress. rathw
Rape. A SEAITS] On illegal terms with a J ;,L; Ji;
Sodomy, unnatural offence. g‘-‘-’-\: mgig’u r:en <‘:;glirl\‘ma;
woman.
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ITI. JUDICIAL.

Justice. wlas! | To give an oath. Eﬁlb’ P
A case, a trial. _,.n:\i.‘; Concocted evidence. g.t;l..‘a i
Criminal. Sl 3 Statement. oY 3
To arrest. o kst " _’,L‘bl
A complaint. alg;." A witness-box. K ,z,;
A complainant. gL Examination-in-chief. Lg:-,
A charge. el Re-examination. by 529
Accused. ‘!'-';43 Cross-examination. n: g‘.ﬁ
To plead guilty. & :‘h 93 To object. 551 o J;';l
To plead not guilty. 3,5 &5l ;> 2,3 Defence. il.g;
The hearing (of a case). gf' ,.,A Corroboration. Gudal .gb  pacan
To take an oath. &% _awd | Hand-cuffs. i &b
To give an oath. L3 aead To hand-cuff. B4z 9 B
To bring up (a case before ¢ S t;’3 To be hand -cuffed. (gf ) b il &b
a Magistrate; or to commit

itin the Sessions). Not proved. el
A pleader. ’&b 9 Section. Al
Apowerof attoney. b <l Sentence. g}ﬁ-; /Iy
An affidavit. U a3 | To convict. il (33
Agreement. O VIESN Rk Prison. . -
Bail, or security. :_r‘l-ﬂ A prisoner. ($4S
To let off; to discharge; or P gk To send to prison. b3 S
to0 acquit Imprisonment for life. o ad o

. , .
To stand security. by oolo
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To search (a persofi; () Y ‘,_'j,lp Rigorous imprisonment. Al o
or a house). . .
Simple imprisonment. 43 T SYRY

Decision. Shas p

" | Extreme penalty of |y =3B
Final. A the law.

IV. CIVIL.
Civil (as apposed to criminal). g."l |99 Instalment. (f] L
Claim. Kaed To be bankrupt. .t,a,-l‘f
Ciimant, N b L

Y

Respondent. sJleas | Cash. S5
Capital. _‘,;‘ " Sy,
Interest. ,C\g_, To mortgage. 555 835 -85, :f,
Rate. E. 5 -431 ] Abroker. J¥s
Sum (of money). Il A3, An agent. o K 4

V. REVENUE.

Revenue; taxt of land. (f] I.p Autmn (harvest). gi:'b or iy y >
Tax (of any kind). :l;a.vu Salty ground. e g‘d PEN
To impose a tax. EH'T‘J I.) Good ground L,.:._.o; q’l;
or &7y Jpaxe | Cultivated. s\l

Toabolish a tax. bd> SAo Ja Uncultivated. .\LJ | 2
:,1; :L..a.’u Clearance of canals by digging. gllf

To collect (a tax). b Jyo A canal. »,il y
" b3 l{i a small canal. » js..




Arrears. L,
Money paid in advance by S rt]
Govemment to farmers. e
Water-tax. pli>
Remission. 3 s
. . . Q ’ -
Right; privilege. 5
Harvest. 3:43
Cultivation. K4 "

Spring (harvest).
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A breach (in a canal). () b Y4
A persian wheel :b
(for raising water).

F
A small wheel A

(for raising water).

Clearance of waste land. g"&:“‘ S

Tohavea place hedged. &b 53
The system of watering g-:'ﬂ

land by means of wheels.

" ] "

rain. 9’ |3‘='

VI. HISTORICAL.

History. &l
Ancient. ,‘J@j
Reign. ’Cl)
To besiege. b 38
Victory; or conquest. ;nJ ) gaw OT &"

Victorious. 2l g OF diamcd
Throne. (m) o
. ]
Capital. (m) M
Capital. N €
Successor (to a throne). s s
Fort. b3
Defeat. s

" " " flood. g’é'J"
Battle. )] sg...;
War. )] ’..b T
Flight. 0 ;-LL;
To dethrone. LY ol :g:lf
To enthrone. b I is_;alf
To bring into subjugation. % C_,!u

" " 45 ab
Bloodshed. SAS >
Ambassador. @.\51
Lower Sindh. _"j‘l
Upper Sindh. {.'\...35‘1

A port.



To defeat. [ oWy
To be defeated. s a2
To be defeated. &l JL
To retreat. N &y
Hostage. (6] :],1

226

Privately. e “Ssli-
Publicly. b Al
Administration. Aol

Military (as opposed to civil). 9;.’
y

Civil (as opposed to military).

VII. MEDICAL.

Tht body. =gk
A limb. spas
The skin. 55.; —:}?

The limbs of the body or different &
parts of the body.

A foot. .’r..."‘,
A kuee-cap. gf—?} <> és.;
A thigh. E
Waist. .‘J._,g
Stomach; belly; womb; abdomen. :""‘-‘:‘v
The naval. :;‘a
The back. gé
The back-bone. S > £ ’:
The ribs. S L
The armpit. z "‘J;";
The arm. 93-";
The hand. O

A toe. .ﬁ (g
The sole of the foot. Y Jz’ o= %
A heel. d;{
An ankle. -
Calf of the leg. %
The knee. .’3;
The shoulder .H-"é
The chest. v =
The neck. g"':
The nape of the neck. h-g
The face. 0:4':'
The cheek ,'5‘ -:};f,
The chin. ’ <38
The mouth. “{v‘_,
The lip :,-,-;:
The tongue. :,-,-%' ~ob;
The palate. ' d.;.J{"“
The throat. _,,\3 'JL’:;



A finger.

The little finger.
The ring finger.
The middle finger.
The pointing finger.
The thumb.

The knuckle.

The nail.

The joint.

The wrist.

The elbow.

The ear.

The lobe of the ear.
The drum of the ear.
The temple.

The head or the scalp.
The brain.

The head and the neck.

The skull.
Sickness.

Disease.
Contagious disease.
Infectious disease.
A patient.

Perspiration.

VP 36“}:;

VoA Tz
S
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The throat. SP
The tooth. ‘.;::3
The grinder. a3
The jaw-bone. 3B 4 5550
The nose. "25
The nostril. b
The eye. S
The pupil of the eye. YL AT :.ﬂ
The eye-lash. 9‘:"':“5
The eye-brow. sz
The forehead. gl&,@ -3;3

To answer the call of nature. },% 4,49
" " (passive voice). #=l 5y (95 }
b5 ol
(passive voice) 3z iz ()

To make water.

” ”

Dysentry: (O}
Bowels |
Pain, ache. :u:.
Fever. ;-5'
Intermittent fever. oI s> ol
Cough ."3—?
Phlegum. iy
Rheumatism. )_,:- gﬂ,
Hard breathing. g.‘fé A
Dropsy. ’ ;'JJ.'-
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Trouble, grievance, matter, £ Iy Epilepsy. g‘! '
problem. : \
s Leprosy. 25,5

The getting sore of the eyes. bﬂ u::ﬂ Swelling. g
To vomit. 05 5 A wound. :‘.'.3
" st | g i
Digestion. ol Ointment. ’;L

Indigestion. sl &

CONCLUSION.

In bringing the FIRST PART OF THE MANUAL OF SINDHI to a conclusion, we
would draw the attention of the English-knowing student of Sindhi to the selected pieces
of prose readings at the end of the book, pages 229 - 245. In addition to the selections
given, we refer the reader to the following works for simple, natural and eloquent
Sindhi:—

. ';,"l —. Tale of a farner, Sindhi Fifth Book pp. 34-52.
sl uy> sl —~ Translation of AEsop's Fables.
& y&; ._ A treatise on Female Education.
@y —— A tale of Muslim life in Sindhi.
Zew s == A tale of Hindu life

oHesl, —— Translation of "Rassalas”.

= R R
1
L
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‘are no more in direct contact with the Smdh: educatlon _
resulting in the improper use of words, idioms and grammar.
This situation has made us realize that there is an earnest
- need to introduce a book, which would describe and explain
the proper language and would have the manual to learn
the language through English. For this reason we have
assigned linguists and teachers of the language to work on
the above task and produce a modern way of learning i.e.
through VCD and also a written text which serves the above
purpose. |

As this is a hard and Iengthy task, whlch wﬂl consume time
to come in proper framework. Hence we are reproducing
this book "A Manual of Sindhi" authored by Dulamal
Bulchand, first published in 1901, for teaching Sindhi to the
foreign employees of British gevernment and mlssmnanes

' ,-dunng the British rule.

Dr. Muhammad Qasum Bughlo |
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